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Introducción 


El presente volumen está conformado por la correspondencia 
conservada del periodo 1916-1955 entre Rafael Cansinos Assens 
(1882-1964) y Guillermo de Torre (1900-1971), figuras clave de la 
vanguardia histórica española. Se trata de 89 misivas en ambas di- 
recciones, que iluminan numerosos trasfondos y entretelones del 
movimiento ultraísta. 

Permiten, por un lado, seguir desde dentro el proceso de gestación 
del ultraísmo, desde que Torre lo menciona por primera vez en carta 
a Cansinos de enero de 1917. Por otro, dejan apreciar también la ti- 
rantez entre las nociones que ambos corresponsales tenían acerca de 
lo literario y lo poético. 

Del intercambio epistolar surge asimismo, con inusual claridad, el 
momento preciso en que Cansinos decide desentenderse definitiva- 
mente del ultraísmo y su pesada carga (carta número 66, de agosto 
de 1921). 

Otro de los temas que se transparentan en esta correspondencia es 
la polémica entre Guillermo de Torre y Vicente Huidobro o, si se pre- 
fiere, entre el ultraísmo y el creacionismo (véanse, en los capítulos 
«1919» y «1920», los Apéndices dedicados al tema, con material no- 
vedoso). 

Pero también figuran inapreciables informaciones acerca del cam- 
po publicístico, de las conexiones entre revistas, de autores pertene- 
cientes, siquiera de manera fugaz, al entorno de la vanguardia histó- 
rica madrileña... 


La relación entre Cansinos y Torre comenzó hacia octubre de 
1916, cuando el impetuoso y aún imberbe Torre remitió una carta 
admirativa a Cansinos. A partir de ese momento, y con paciencia sin 
igual, Cansinos se presta a los requerimientos de Torre, le aconseja 
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por carta y personalmente, le introduce en su tertulia, le recomienda 
a Ramón Gómez de la Serna, le abre las puertas de numerosas pu- 
blicaciones... 

Nada en los respectivos talantes de estos dos seres tan disímiles 
en edad, pensamiento y estilo permitía suponer acercamiento entre 
ellos. Algo en el carácter del joven (su enervante precocidad, su ten- 
dencia al protagonismo, sus continuas demandas de atención, su im- 
petuosidad), debe haber desagradado al mayor, de personalidad más 
sinuosa, elegante, distanciada, reticente. Sin que Torre lo advierta, 
Cansinos se va alejando de él, rehúye sus visitas, no le hace llegar sus 
libros, escribe sobre él con elogios de doble filo, cuya ocasional iro- 
nía pareciera escapar a Torre. 

Torre, por su parte, se transforma rápidamente en ubicuo colabo- 
rador de cuanto órgano acepta sus trabajos, asedia a Cansinos con en- 
fáticas o enrostradoras solicitudes de libros, dedicatorias y encuen- 
tros. 

A pesar de las disimilitudes, ambos se apoyan mutuamente, rese- 
ñando trabajos del otro: se reproducen aquí algunos de ellos, de difí- 
cil acceso, entrelazados en el orden cronológico de las misivas, al 
igual que otros documentos que iluminan el contexto. 


La lectura de las cartas en ambas direcciones permite inferir que 
el corpus no se ha conservado completo. Por lo demás, y según in- 
formación recibida de Rafael M. Cansinos, en el archivo póstumo de 
su padre se conservan unas mil misivas aún sin ordenar, no puede 
descartarse, pues, que entre ellas figure alguna perteneciente a esta 
correspondencia, o relacionada con ella. 

Por cierto, hay en ese archivo numerosas cartas que permitirían 
iluminar más generosamente el contexto del presente epistolario, 
pero no son accesibles aún, debido a razones de copyright. 

Sin embargo, el hecho de que la mayor parte de las cartas sea del 
período 1916-1924 se debe, a mi entender, menos a pérdida de ma- 
terial que a las evoluciones de la relación entre los corresponsales. 
No es casual que el lote más grande sea del periodo 1916-1919 (50, 
más dos o tres de las no datables), mientras que el resto se divide en 
irregulares partidas descendentes (10 cartas son de 1920, 8 de 1921, 
2 de 1922, 3 de 1923, etc.). 
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FUENTES 
Los originales se conservan en dos colecciones: 


BNM: Biblioteca Nacional (Madrid), signatura Ms 22821/3, l a 
27: 27 cartas de Cansinos a Torre (1916-1928). 

ARCA: Archivo Rafael Cansinos Assens (Madrid). Misivas de 
Torre a Cansinos (1916-1955; carpeta 314; 65 cartas en 132 páginas). 


Todas las misivas de Cansinos son, salvo mención expresa en 
contrario, manuscritas. 


CRITERIOS DE EDICIÓN 


En la breve introducción a cada carta o tarjeta postal se indica la 
procedencia y la signatura o la paginación del archivo que la cobija. 

El orden de las signaturas de BNM no respeta el cronológico, que 
intento reconstruir aquí. Algunas cartas sin fecha de Cansinos pudie- 
ron ser datadas gracias a que Torre anotó la fecha de recepción, otras 
porque son obvia respuesta a cartas de éste. Para ello se ha recurrido 
al siguiente sistema: si Torre anota haber recibido hoy una carta en 
Madrid, se supone aquí que es del día anterior, de dos días antes si se 
encuentra en Puertollano, etc. En numerosos casos, hubo que recurrir 
a datos externos para poder datar la misiva. Cuatro no han podido ser 
fechadas con certeza; son, por ello, reproducidas en un apartado fi- 
nal. 

En cuanto a las misivas de Torre, he numerado las páginas según el 
orden en el cual recibí de ARCA las copias (1-132). Primero establecí 
qué páginas pertenecían a la misma carta, ya que estaban desordena- 
das, pasando luego a ordenar éstas cronológicamente. 

El apellido de Cansinos es de controvertida y cambiante grafía. 
Independientemente de las formas que el nombre presentaba en los 
originales manuscritos e impresos, he adoptado la propuesta por su 
hijo en la página web del ARCA (www.cansinos.com: «Cómo se es- 
cribe el nombre del escritor»): «Rafael Cansinos Assens». 

Se regularizan los márgenes, los títulos de revistas y libros, los gi- 
ros en lengua extranjera y las rúbricas finales (todo ello en cursiva). 
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Las fechas, que siempre se escriben completas (día, mes, año) se 
unifican y se las sitúa en el ángulo superior derecho, aun cuando el 
autor lo hace de otra manera. Las rúbricas son situadas siempre en el 
ángulo inferior derecho, y en cursiva. 

Se corrige la ortografía sólo cuando no parece tratarse de una pe- 
culiaridad del autor (por ejemplo, el «leísmo» o el menos usual «laís- 
mo» de Torre), sino de un error causado por ligereza, según muestra, 
por ejemplo, el que en otro pasaje se utilice correctamente el voca- 
blo en cuestión. Las erratas evidentes son corregidas sin mencio- 
narlo; la acentuación se regulariza según el uso actual; asímismo, se 
completan los signos de admiración o interrogación cuando faltan. 

Se despliegan las abreviaturas unívocas (art. = artículo; edc. = edi- 
ción; q. = que; Ud., V., Vd., Vd = usted; Uds., Vds. = usted, ustedes, y 
similares). 

Las notas, debe hacerse notar, no aspiran a hacer justicia a las per- 
sonas en ellas mencionadas, sino, apenas, a ilustrar su relación con 
los corresponsales y a iluminar el contexto. Ello no implica, por cier- 
to, que no contengan varias novedades, en general basadas en mate- 
riales inéditos o poco divulgados. 

El esclarecimiento de momentos biográficos es sólo puntual; la 
anotación no pretende reemplazar las necesarias biografías de ambos 
corresponsales, aunque proporcionan datos que ayudarán a escri- 
birlas. Se presuponen aquí los grandes rasgos biográficos de ambos 
corresponsales, tal como aparecen, en cuanto a Cansinos, en la pági- 
na web de ARCA (cf. también la introducción de Alberto González 
Troyano a la Obra crítica de Cansinos) y, en cuanto a Guillermo de 
Torre, según se desprenden de los trabajos de Emilia de Zuleta 
recogidos en la Bibliografía. 

El «Índice onomástico» contiene los nombres que figuran en el 
texto y en las notas (no los mencionados en las bibliografías). 


Tres documentos conservados en ARCA no son reproducidos 
aquí, aunque todos ellos figuran en la carpeta relacionada con Torre: 


a) Dos cartas, fechadas respectivamente 30-IV-21 y 1-XII-29: ambas 
están firmadas «Guillermo»; sin embargo, ni la letra (en ambos 
casos la misma), ni el tono de las misivas (el amanuense tutea a 
Cansinos) denotan ser de Torre. 
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b) Una página manuscrita y sin fecha, escrita en caracteres árabes, 
presumiblemente por Cansinos, al reverso de una carta de Torre 
(ARCA 102). 


SIGLAS, SIGNOS UTILIZADOS 


Cc. circa, aproximadamente. 

[ palabra tachada e ilegible 

[2] palabra anterior ilegible 

[¿abc?] palabra ilegible, conjetura del editor 

09 agregado con posterioridad, a menudo entre líneas 
<> Reemplaza palabra ilegible 

[...] agregado por el editor 

abe tachado por el autor 

12/ Paginación del editor (página 1 sobreentendida) 
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Espejos enfrentados 


¿Cómo y cuándo se conocieron Cansinos y Torre? Conocemos la ver- 


sión del mayor, de fecha incierta, que figura en su errático diario o libro 
de memorias: La novela de un literato (de aquí en adelante abreviado: 
Novela). 


Lamentablemente, esas exquisitas notas de Cansinos son poco 


precisas en cuanto a fechas se refiere, no puede excluirse que al- 
gunos pasajes hayan sido escritos con mucha posterioridad a los he- 
chos narrados, que tuvieron lugar en 1916 («El poeta dinámico e in- 
tersticial»: Novela 11 229-230; cfr. también Obra crítica 1 618): 


«Guillermo de Torre —Guillermito— es un nuevo tipo de novel, 
ingenuo, candoroso y al mismo tiempo de una audacia y un aplomo in- 
vulnerables a desaires y burlas. Pequeñito, vestido como un pollo pera, 
con el pelo cortado al rape, unos ojos inexpresivos, unas orejas como 
ventiladores y un hablar gangoso debido a la nariz torcida, y llevando 
bajo el brazo una carterita de colegial, presentóse ante mí un día dicién- 
dome: —Soy Guillermo de Torre, poeta dinámico e intersticial, y vengo 
a verlo a usted porque los críticos manchegos..., yo soy de La Mancha, 
como Don Quijote..., han dicho que soy su discípulo y quiero que usted 
me lo confirme... Así que le traigo a usted esta cartera, parte de mi obra, 
para que usted la examine y me diga si en verdad soy o no su discípu- 
lo... 

Y dejó en mis manos un montón de recortes de prosas publicadas en 
La Voz de Ciudad Real, El Correo Manchego y otros grandes rotativos 
por el estilo... Le prometí leerlo todo con la atención debida y él me 
anunció que volvería a verme dos días después. 

Repasé aquel fárrago de prosa barroca, incrustada de neologismos y 
terminachos tomados de los manifiestos futuristas y pombianos y, cuan- 
do el adolescente volvió, le dije: —Esos críticos manchegos no tenían 
razón. Usted no es discípulo mío... 
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Él puso una cara compungida y gangoseó: —Pues, ¿de quién enton- 
ces?... Porque, para empezar, todos tenemos que tener un maestro..., eso 
es tan indispensable como tener un padre... 

— Vaya usted a ver a Ramón —le aconsejé—, creo advertir en usted 
ciertos rasgos ramonianos... 

— (¿Cree usted? 

—Sí..., vaya a hacerse la reacción ramoniana..., quizá resulte posi- 
tiva... 

El adolescente cargó con su cartera y a los pocos días volvió: —Es 
desesperante —gangoseó—. Tampoco Ramón me reconoce como dis- 
cípulo... No sé qué hacer... No encuentro padre literario... Soy un expó- 
sito... 

—No se desanime usted..., siga buscando..., puede que al fin lo en- 
cuentre, como en los folletines... 

1230/ Por lo pronto, el novel me dejó unos originales para Los Qui- 
jJotes y se fue a proseguir sus investigaciones.» 


Compárese ese texto con el retrato de Torre que Ramón publica- 
rá en 1918 (Pombo 1 138-139): 


«GUILLERMO DE TorRE.— Este muchachito inteligente y delirante se 
presentó un día en Pombo con una carta de Cansinos, que decía: “¡Oh! 
Dichoso usted a quien todavía tan joven le puedo hacer el envío de un 
discípulo.” Yo le miré a Guillermo de Torre con mucho afecto, pero con 
mucha sorpresa. Eso de “un discípulo mío' me convertía en un profesor 
de geografía y me anonadaba. 

—Léame usted alguna cosa —le dije—. El jovencito sacó de su ca- 
bás unas cuartillas y me las leyó. 

Yo me quedé silencioso viendo sólo la cantidad de fervor que había 
en él y él me dijo que le enviaron a Cansinos porque dijeron que era su 
discípulo, que después le dijeron que de quién él era discípulo era de 
Noel, pero Noel tampoco le creyó su discípulo y entonces había vuelto 
a Cansinos y éste me lo había enviado a mí. No había más remedio que 
aceptar el discípulo para que no se pasase la vida buscando su maestro, 
yendo de la Ceca a la Meca por los desiertos calcinados y calcinantes. 

Desde entonces Guillermo de Torre va a veces por Pombo ilusio- 
nado, ingenuo, pero tan dispuesto a despertarse sobre lo extraordinario, 
tan ciego en su camino, tan dispuesto a llegar que da miedo de que me 
hagan pagar caro algún día el que le hayan hecho mi discípulo. Con su 
cara de niño de anchas, grandes y abanicadoras orejas, sonriendo perdi- 
damente, /139/ asustado de los raposos como una oveja, loco y trastor- 
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nado por las primeras menstruaciones interiores —y varoniles— del es- 
píritu y del estilo, Guillermo de Torre viene a Pombo como de la fiesta 
del árbol después de haber plantado su laurelillo.» 


Por su parte, Cansinos vuelve a acercarse al tema en «Guillermo 
de Torre (1919-1920-1923-1925)»: Obra crítica 1 617-618, ahora 
desde una perspectiva posterior a 1925, en la que se refleja tanto su 
ruptura con Ramón (ocurrida hacia fines de 1919)! como el enojo o 
la decepción que le suscitó el pasaje que Torre le dedicara en Litera- 
turas europeas de vanguardia, titulado «El papel teórico de Cansinos 
Assens» (1925: 49-50), en especial por su contraste con la laudatio 
vanguardista dedicada a Ramón (Torre 1925: 43-46; cfr. Cansinos: 
Obra crítica 1 620): : 


«El nombre de Guillermo de Torre, el autor de Vertical, de Hélices y 
de Literaturas europeas de vanguardia no podría dejar de figurar en un 
libro que aspirase a recoger las manifestaciones del arte moderno. No 
porque él haya logrado dar forma perfecta en el lenguaje lírico a las in- 
quietudes actuales, ni realizado hallazgo alguno, sino porque, cual nin- 
gún otro poeta de su tiempo, ha vivido el drama, la gesta y el sainete de 
la modernidad. Desde 1917 a 1925 él ha sido el joven por antonomasia, 
y sufrido todas las torturas de ese ambiguo privilegio. Todos los ataques 
y todas las burlas deslizadas al poeta joven, él los ha provocado y reco- 
gido gozoso en el pararrayos de su frente erguida. La modernidad ha 
sido la primera novia de su adolescencia, novia ignorada aun de él mis- 
mo, pero a la que creía poseer con fe ciega. Nacido a la vida literaria en- 
tre los fragores del futurismo y la Gran Guerra, con una innata vocación 
al martirio —San Sebastián adolescente brindándose a todas las flechas 
de la novedad—, con un gusto invencible por todo lo detonante y exó- 


| Hacia octubre de 1919, Ramón, quien hasta ese momento había estado cor- 
tejándolo sin mucho éxito (cfr. sus cartas en Oteo Sans 1996), escribió a Cansinos 
una carta furibunda, «reclamando para sí la paternidad de las novedades», según re- 
lata Juan Larrea a Gerardo Diego, tras un encuentro con Cansinos. Larrea agrega: 
«Dos jóvenes han desertado trasladándose a Pombo y de los que restan la mayoría 
duda en el fondo de sí y del movimiento.» (Larrea 1986: 107, del 10-X-19) 
También Pedro Garfias hablará en un artículo del 29-I11-34 de que el movimiento 
ultraísta, «por lógica afinidad, fue desplazándose hacia Pombo». En Pombo HI 
(1924), Ramón menciona como asiduos a su tertulia a casi todos los antiguos «dis- 
cípulos» de Cansinos, de quien da un retrato bastante malévolo. 
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tico, anduvo errante y desorientado por todos los yermos de nuestra li- 
teratura, buscando, provocando un escándalo que tardaba en surgir y 
acercándose con ingenuo arribismo a todas las luces aisladas y altas. Por 
aquel tiempo nuestro adolescente llamaba a todas las puertas y lanzaba 
a los cuatro /618/ horizontes mensajes expedidos por una estafeta, cuya 
actividad se ha hecho luego famosa, en demanda de alguien que quisie- 
se ser su maestro y aceptar la lanza baldía de su desdeñada e impaciente 
juventud. Una de esas epístolas sirvió de medio para que un día yo le 
viese surgir ante mí, con la carpeta de sus primeros palotes literarios, ga- 
rrapateados en las planas rasposas de periódicos provincianos y oscuros. 
Después de leer aquellas prosas barrocas, yo me creí en el deber de 
desengañar a aquel joven que buscaba a su maestro y lo envié a Gómez 
de la Serna. Éste, no muy convencido, no tuvo “más remedio que acep- 
tar el discípulo? [...].? 

Con un maestro oficial, pero sin poder aclimatarse definitivamente 
en aquel aire de cripta, el joven de las orejas abanicadoras siguió vi- 
viendo su errante existencia de expósito literario, yendo de acá para allá, 
aprovechando todas las ocasiones para dar expresión tipográfica a sus 
clamores futuristas. Yo le llevé a colaborar en Los Quijotes, y un día, sin 
que nadie supiera cómo, nos lo encontramos hecho secretario de redac- 
ción de la revista hispanoamericana Cervantes.» 


Torre, a su vez, había caracterizado así a Cansinos en Literaturas 
europeas de vanguardia (1925: 49-50; «El papel teórico de Cansinos 
Assens»): 


«“El Ultraísmo resume una voluntad caudalosa que rebasa todo lí- 
mite escolástico. Es una orientación hacia continuas y reiteradas evolu- 
ciones, un propósito de perenne juventud literaria, una anticipada acep- 
tación de todo módulo y de toda idea nueva. Representa el compromiso 
de ir avanzando con el tiempo.» He ahí una declaración más amplia que 
sustanciosa entre el conjunto de palabras abstrusas acumuladas por 
Cansinos Assens, en el orto de nuestro movimiento, intentando desen- 
trañar sus propósitos y direcciones. Con ellas, al mismo tiempo que re- 
huía una definición neta, se anticipaba precavidamente a toda añagaza 
del tiempo... 


2 Cfr. arriba, todo el párrafo de Ramón citado aquí por Cansinos, en su propio 
contexto. Cansinos agrega aquí, tras «un laurelillo.»: «(El episodio es digno del 
Talmud.)» 
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Mas rectifiquemos el tono y la abertura del diafragma fotográfico... 
No se trata de zaherir humorísticamente a un espíritu tan evangélico 
como el de Cansinos Assens, sino de precisar netamente el papel que re- 
presentó este gran estilista, príncipe de la generación B en el nacimien- 
to de la generación C o ultraísta. Terminaremos así la serie de aprecia- 
ciones equívocas y las batallas polémicas que a su lado o enfrente 
hemos mantenido durante estos años. La significación, el papel de 
Cansinos en los albores ultraicos ha sido el de un promotor teórico, el 
de un inductor de entusiasmos, el de consejero mayor de edad, siempre 
desde un plano marginal, (1)? Se /50/ desdoblaban así en un yo adoc- 
trinador, distinto de su yo productor; pues sustancialmente no ha modi- 
ficado en lo más mínimo el perfil de su atávica personalidad. Y sólo bajo 
el pseudónimo de Juan Las aceptó momentáneamente algunos présta- 
mos del Ultraísmo, lanzándose con tal nombre a pequeños experimen- 
tos líricos. [...J»* 


Y en la versión remozada de Historia de las literaturas de van- 
guardia, dará su visión final (1965: 521-524): 


«En cuanto a sus libros, todo lo que les sobraba de lirismo les faltaba 
de rigor. Su temática restringida, su estilo monocorde le hicieron caer en 
repeticiones y facilidades, sin alcanzar perfección. [...] /522/ Si el rigor le 
faltaba para sí mismo, más le escaseaba aún para los otros. De ahí la pa- 
radoja de su sistema crítico, hecho de exclamaciones y entusiasmos, más 
que de reflexiones. Entusiasmos con poco discernimiento, mal admi- 
nistrados y entretejidos maliciosamente con desdenes injustos, según ad- 
vertirá al punto quien tenga ocasión de leer ahora sus tomos sobre La nue- 
va literatura. De esta suerte, aparentando ser un espíritu suelto, libre de 
compromisos y políticas, en puridad Cansinos Assens pagó servidumbre 
a la politiquería literaria, al denostar taimadamente a los mejores, al exal- 
tar sin escrúpulos a los peores, rodeándose de modo habitual con cierto 


3 [Nota de GT] Posición apartada que no abandonó en ningún momento, ya que 
su nombre no figura en ninguna de nuestras tentativas de demolición —léanse ve- 
ladas ultraístas—. Hubo, empero, cierto momento en que el verbo ágil de Cansinos, 
dotado de la más fina persuasión sofística, influyó en los concilios íntimos ultrai- 
cos. [...]. 

4 Cansinos publicó bajo el seudónimo «Juan Las» en Cervantes y en los si- 
guientes números de Grecia: 22, 23, 24,25, 27,31 y 49. Seis de las colaboraciones 
en Grecia están recogidas en Francisco Javier Díez de Revenga: Poesía española 
de vanguardia (1918-1936). Madrid: Castalia, 1995, 85-90. 
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gusto masoquista y autodestructor —no en vano había cantado El divino 
fracaso— , casi exclusivamente de mediocres y hampones. No se vea en 
esta ligera caracterización ninguna voluntad de menosprecio; al contrario, 
tamizado por un rescoldo de simpatía, el dolor de que un espíritu tan sin- 
gularmente dotado, con tantas virtudes innatas, como Cansinos Assens vi- 
niera a terminar siendo inferior a sí mismo. Pero lo que representaba en 
aquellos años, puede deducirse del siguiente detalle. ¿Por qué este hom- 
bre no tiene la actitud y la preeminencia de un André Gide? —recuerdo 
que me preguntaba cierto escritor americano, en 1918, que volvía de 
París, aludiendo al magisterio que virtualmente ejercía Cansinos Assens, 
desde los divanes del Café Colonial, influencia que no salía de allí, que no 
rebasaba aquel ambiente barato, pero que en justicia hubiera podido tras- 
cender a ámbitos más dignos— como el autor de Les caves du Vatican 
desde la redacción de la N.R.F, en París. [...J /523/ Respecto a su acción o 
participación directa en el ultraísmo, durante algún tiempo apareció bajo 
la figura de jefe o “inventor”, teniendo en cuenta, ante todo, su edad y el 
ascendiente que sobre algunos ejerció. Pero en rigor la máxima significa- 
ción que se le puede dar es la de un promotor teórico o inductor de entu- 
siasmos, como antes escribí, sin verdadera participación personal. 

[...] Cansinos Assens fue el primero que, en el momento de la defini- 
ción ultraísta, se alzó indirectamente contra los valores de la generación 
— que poco antes había exaltado —, mostrando su senectud cumplida e in- 
citando a los jóvenes a la busca de otros modelos, al hallazgo de sí mis- 
mos. Mas nada de ello obsta para que, en trance de hacer un balance de- 
finitivo y ecuánime de su actuación en el ultraísmo, reiteremos el 
reconoci- /524/ miento de sus generosidades y perspicacias iniciales y 
cómo a su influencia se debió la transformación y cobro de carácter de- 
finitivo de las revistas Grecia y Cervantes.» 


Un marco del encuentro entre Torre y Cansinos es conformado 


por la tertulia que éste dirigía en el Café Colonial, y que describiría 
como sigue («El Colonial»: Novela 1 97-99): 


«Poco a poco, sin yo pretenderlo, me veo convertido en cabecera de 
una tertulia literaria. Jóvenes poetas, tímidos como lo era yo en otro 
tiempo para los escritores que admiraba, se me acercan espontáneos, se 
me presentan con un primer libro en las manos trémulas o simplemente 
con un verso no escrito en los labios, solicitando ser admitidos en mi 
círculo del Colonial. Nuestra mesa toma carácter marcadamente litera- 
rio, que aleja a los antiguos amigos [...]. 
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Lo cierto es que en este café ruidoso y bullente, de prosa y vul- 
garidad frívola, nuestro rinconcito es un pequeño Parnaso en el cual sólo 
se habla de literatura..., se recitan versos, se leen páginas inéditas, se ha- 
cen planes de grandes obras, se discuten valores... y se acarician sueños 
de gloria, que ponen ardientes de fiebre los ojos y los dilatan como es- 
trellas... 

¿Quiénes son estos noveles, todavía ignorados de la Crítica, desde- 
ñados de los colegas, que ya tienen un nombre, y que vienen a mí, como 
a un hermano mayor, en demanda de comprensión y ayuda?... Larga se- 
ría la enumeración de sus nombres, que a veces yo mismo ignoro, pues 
los hay que vienen circunstancialmente, se van y tardan en volver, y 
otros los sustituyen, sin que notemos la diferencia [...] 

198/ [...] Entre estos noveles hay la natural emulación, los celos y las 
menudas envidias, propias de todo grupo de humanos. Todos pretenden 
tener el secreto del arte y de la obra maestra, y miran con desdén al com- 
pañero. Todos, en una palabra, se creen genios... Pero ¡qué simpática 
esta petulancia juvenil, esta iconoclastia del novel, este radicalismo en 
los juicios! Me parece que vuelvo a respirar la atmósfera apasionada de 
las tertulias modernistas, que vuelvo a oír aquellas voces tonantes y ne- 
gadoras, que ya el éxito ha apagado. ¡Ahora se diría que todo vuelve a 
empezar otra vez! Y yo soy ahora para estos muchachos /99/ lo que en- 
tonces eran para mí aquellos hermanos mayores, ya aureolados por un 
nimbo sólo para mis ojos visible...»* 


5 Cfr. abajo un testimonio del argentino Jorge Luis Borges, de 1920, en nota a 
carta número 29. 


CORRESPONDENCIA 
1916-1955 


1916 


(1] 


[GT a RCA, Madrid, sin fecha, pero de hacia octubre de 1916, según per- 
miten discernir las misivas siguientes; 1 hoja, 2 páginas manuscritas, de un 
total de 5 hojas, numeradas por GT, 10 páginas escritas recto y verso, aquí 
numeradas 1-10 (ARCA 110, 111))] 


[Madrid, c. octubre de 1916] 
[Faltan hojas 1-4, páginas 1-8] 


/9/ y de los idealísticos? 


Estas cábalas deleitosamente me torturan y agitan mi vida, que 
pudiera ser plácida, como de estudiante... 


Mas perdone tanta divagación, a su tiempo serán hechas. En la en- 
trevista que usted fije para cualquier tarde en su domicilio, en la re- 
dacción de La Corres donde le plazca, erriser dirigiéndome antes 
unas líneas /10/ a mi domicilio: Paseo San Vicente 22 1? izquierda. 


Indulgencia para esta carta vertiginosamente trazada. Indulgencia, 
más no, efusión comprensiva para esta audacia juvenil es lo que invoco. 


Es suyo affmo. admirador y compañero 


Guillermo de Torre y Ballesteros 


$ Acerca de La Correspondencia de España, en la cual Cansinos colaboró des- 
de 1905, cfr. Novela 1 247-256 y passim. Entre diciembre de 1912 y enero de 1920 
Cansinos publicó allí no menos de 184 textos (Salvador 1998). 
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26 
[2] 


[GT a RCA, Madrid, 2 páginas manuscritas, sin numerar, aquí numeradas 
1-2 (ARCA 94, 93)] 


Madrid, 26 de noviembre de 1916 
A Rafael Cansinos Assens 


Mi admirado maestro y espiritual amigo: Confirmada ya la exis- 
tencia verídica y auténtica de mi personalidad literaria y audaz, por 
la visita indagatoria del lunes, del amigo Nogueira,” y deseando apre- 
surar nuestra entrevista revelativa, le ruego me espere, el próximo sá- 
bado 28, a las 4 de la tarde /2/ en su domicilio, para parlamentar am- 
pliamente, y fijar otra nocturna con «la peña» en pleno. 


Perdóneme la libertad del señalamiento de entrevista. Esperaba de 
usted unas líneas indicatorias fijándola. Acaso lleguen mañana. En 
mi vehemencia, me apresuro yo anticipándome. 


De todos modos, si a usted le es posible dicho día y hora, y a pe- 
sar de que marque otra cosa la carta que usted acaso me haya dirigi- 
do antes de recibir ésta, y de no recibir yo otra antes del sábado a la 
hora fijada, entenderé me espera usted en su domicilio el sábado a las 
4 de la tarde. 


Hay ímpetus confidenciales. Hay anhelos de raudos surgimientos. 
Hay magnos proyectos culminativos. 


Hasta el sábado le estrecha efusiva y admirativamente la mano 


Guillermo de Torre 
s/c Paseo San Vicente 22 — 1” izquierda. 


7 No hallo datos que permitan identificar a esta persona, plausiblemente la mis- 
ma a quien Cansinos caracterizará, en carta número 3, como el «amigo más dulce 
y soñador de nuestro cenáculo». 
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(3) 
[RCA a GT, Madrid, sin fecha, 1 página (BNM 11)] 
[Membrete:] Rafael Cansinos Assens / La Correspondencia de España 
[Madrid, ¿fines de octubre de 19167] 


Sr. D. 
Guillermo de Torre 


¡Mi lírico amigo! 


Perdóneme no le haya escrito antes. Le envié, en lugar de carta, al 
amigo más dulce y soñador de nuestro cenáculo. Él llevaba para us- 
ted los saludos de todos y mi simpatía. ¿Quiere usted verme con tan- 
ta premura? Venga pues a buscarme a la redacción de La Correspon- 
dencia —Factor, 7— el sábado a las 7!? de la tarde. A esa hora salgo 
y pasearemos juntos * 


Hasta el sábado pues. Suyo desde ahora, no maestro, sino amigo 
afectuoso 


Rafael 


3 La calle del Factor está en el centro del Madrid de los Austrias, en las inme- 
diaciones del Palacio Real y de la catedral de Almudena. 
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[4] 


[GT a RCA, Madrid, 3 páginas manuscritas, sin numerar, aquí numeradas 
1-3 (ARCA 96, 91, 97)] 


Madrid, 3 de noviembre de 1916 
A Rafael Cansinos Assens: 


Mi admirado amigo: Cuánto sentí la otra noche no poder aguar- 
dar a usted en el cenáculo que hubiera adquirido a su arribo su más 
altísimo claror de efusividad. 


No ignorará leí allí, acuciado por unos y otros, la adjunta poesía 
«Alcor de olivos». Mi deseo era entregársela personalmente, pero re- 
cluido voluntariamente ahora en casa, decido enviársela para que le 
conozca y para que la dé para insertar donde le plazca, insinuándole 
me satisfaría se publicara en Los Comentarios? Para ahí, lo mismo 
que para Los Quijotes'* y La Alhambra, preparo originales.!"! 


12/ Contando con su venia indulgente y efusiva me arriesgo he-ad 
a enviarle la adjunta cuartilla-dedicatoria'? para que aparezca agre- 


9 Cfr. Torre: «Alcor de olivos»: Los Quijotes 43, 10-XI-16, 4-5 (mbrica «La poe- 
sía novísima»). El poema no fue recogido por Torre en Hélices (1923). 

10 Acerca de la revista, cfr. Víctor García de la Concha: «Dos revistas cervanti- 
nas en las primeras escaramuzas de la vanguardia»: AAVV: Homenaje a Gonzalo 
Torrente Ballester. Salamanca: Caja de Ahorros y Monte de Piedad, 1981, 409-423 
(sobre Cervantes y Los Quijotes), César López Llera: «La revista Los Quijotes 
(Madrid, 1915-1918) en la encrucijada del modernismo y la vanguardia»: 
Cuadernos para la Investigación de la Literatura Hispánica 13, Madrid, 1990, 
247-257. 

!! Cansinos, desde temprano hombre del mundillo periodístico y editorial, abri- 
ría a Torre las puertas de numerosas publicaciones. La bibliografía de la época de 
ambos corresponsales no está aún del todo documentada — trabajo que queda por 
hacer, y al cual se aportan aquí algunos datos. En cuanto a Los Quijotes (1915- 
1918, 88 números), revista fundada por el impresor Emilio García Linera (Videla 
1963: 39-40), cfr. Cansinos, Novela TI 107-112; J. M, Barrera López, en Pérez Bazo 
(ed.) 1998: 331. Aunque la revista era de carácter pre-ultraísta, publicaron en ella 
quienes se convertirían en los más conocidos representantes de la escuela. 

12 Quizás alusión a un texto sin fecha, firmado por Torre y José María Aldama, 
que figura aquí bajo el número 86, en el apartado de textos no datables. 
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gada a «Motivos autumnales» al ser estos insertos en el próximo nú- 
mero de Los Quijotes. 


Tengo interés por conocer y «convencer» pronto al Sr. Linera. 


Desearía leerle dos cuentos exaltadamente idealistas. Aunque se 
malogren méritos, le confío las esperanzas culminativas que en uno 
de ellos he puesto.!? 


Termino con estas molestias, que yo íntimamente llamo anhelos y 
tentativas [a las] que acaso usted dé realización... 


Para no detener el curso de nuestra mutua locuacidad ¿podría ir a 
buscarle o reunirnos en su casa el próximo domingo, día 5, a las 10” 
de la mañana? Si no tengo antes, de usted, noticias contrarias, allí es- 
taré el domingo. 


Hasta entonces, vertiginosamente, le estrecha la mano admirativa 
y efusivamente 


Guillermo de Torre 


¿Está ya en prensa su libro crítico Albores y fulgores de un ciclo 
literarioY* 


GT 


1 Si bien no se conocen ejemplos de su prosa literaria, Torre escribió numero- 
sos cuentos y comenzó varias novelas, hasta hoy inéditas: La ofrenda tardía, La ca- 
sada insatisfecha, Reencuentro, La suicida, La lesbiana. 

1% Hasta donde alcanzo a ver, no apareció ningún libro de Cansinos con este tí- 
tulo. Puede tratarse de un avatar previo de Las Nuevas Literaturas (1917). 
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[5] 
[RCA a GT, Madrid, sin fecha, 1 página (BNM 12)] 
[Membrete:] Rafael Cansinos Assens / La Correspondencia de España 
[Madrid, c. 4 de noviembre de 1916] 


Sr. D. 
Guillermo de Torre 


¡Mi juvenil amigo! ¿Cómo tan matinal? ¿A las 1012? ¿No sabe 
que por nuestra perversa vida estamos privados de la mañana? 


Venga a recogerme al periódico a las 7'* y sazonará así magnífi- 
camente mi domingo. 


Leeré sus versos. ¡Cuánta exaltación! 
Suyo 
Rafael!* 


15 En el intervalo entre esta carta y la siguiente, Cansinos habría publicado en 
La Correspondencia de España, en noviembre de 1916 (¿o a comienzos de 1917?), 
un artículo sobre Torre, que no he logrado ver. Allí, a decir de Joaquín de la Es- 
cosura (1920; cfr. aquí Apéndice XI, tras carta número 59) con la venia de Torre, 
«ilumina ya su audaz perfil heterodoxo, señalándolo como epígono de Ramón 
Gómez de la Serna.» 
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[6] 


[GT a RCA, Madrid, sin fecha; la fecha se desprende del contexto y de la 
carta siguiente; 1 hoja, 2 páginas manuscritas, sin numerar, aquí numeradas 
3-4, ya que sólo falta, presumiblemente, la primera hoja (ARCA 103, 85): 


[Madrid, c. 13 de diciembre de 1916] 
[Falta hoja 1, páginas 1-2] 


13/ de [Ramón] Gómez de la Serna, me acucio en la expectación 
de conocerle personalmente. ¿Y cómo? Pues ya que en «Pombo» no 
puede ser —¡vive Dios! — por incompatibilidad somnolienta, me de- 
cido a introducirme el sábado próximo tarde, en su domicilio (que si 
no miente el Bailly-Bailliére es Puebla 11)'* precedido de unas líneas 
«presentativas», y no «ofrendativas», de usted, —que hará el favor 
de enviarle rápido — en magna visita indagatoria — «de cumplido». 
¿No le parece? 


Además he escrito dos cuentos bastante «adaptables», que no me 
agradaría dejar /4/ inéditos. 


¿Leyó el último número de Los Quijotes?!? Para el próximo vie- 
ne una cosa mía más llana.!* Haré, en pausas, algunas friegas a la 
diafanidad. 


Y... hasta mañana (viernes) por la tarde en La Corres, adonde le 
ruego que lleve «Motivos autumnales» que «ofrendaré» a [Ramón] 


16 Ése era, en efecto, el domicilio de Ramón, según muestran, por ejemplo, sus 
cartas de la época a Cansinos. Allí habitó entre 1903 y 1918, cuando se trasladaría 
a un hotel situado en María de Molina, 44. En cuanto al «Bailly-Bailliére», conje- 
turo una alusión al Anuario Almanaque del Comercio, de la Industria, de la 
Magistratura y de la Administración, o Almanaque de las 400.000 señas de 
Madrid, de las Provincias, de Ultramar y de los Estados Hispano-Americanos, de 
la casa Editorial de ese nombre. 

17 Aparte del poema «Alcor de olivos», arriba mencionado, Torre publicó en el 
número aludido una reseña de «Europa, muere, por Sinesio García. Vol. 1 de El li- 
bro de España, Madrid, 1916»: Los Quijotes 43, 10-XII-16, 8. 

18 Cfr. Torre: «Glosas fugaces: En torno al libro»: Los Quijotes 44, 25-XII-16, 
7-8. 
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Gómez de la Serna, pues estaban poco estimados a quedar solo entre 
los «elegidos». 

¿ Y qué hay de aquella «Alma» sevillana?!” 

Un apretón de manos efusivo. 


Guillermo 


19 Título desconocido, también mencionado en misiva número 8. 
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7] 


[GT a RCA, Madrid, 2 páginas manuscritas, aquí numeradas 1-2 (ARCA 
92,95)] 


Madrid, 15 de diciembre de 1916 


Querido Rafael: Llegué, vi y... leí ayer sus líneas. 


No voy a ver a Ramón, por no entorpecerme la digestión del ban- 
quete..., y porque quiero además que vayan adelante una líneas de 
usted que haga el favor de enviarle hoy. 


Mañana tarde iré al periódico, a ver si por /2/ [ventura] consigo 
apresar a usted. Y el lunes tarde celebraré la magna entrevista con 
Ramón, pues ya supongo habrá recibido las líneas de usted. Me pa- 
rece esto más original que no el que lleve yo la carta como si fuera a 
pedirle alguna credencial... ¿No le parece? 


Hasta mañana, pues, un abrazo . 
Guillermo 


2 La carta a la cual alude Torre no parece haberse conservado. 
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(8) 
[RCA a GT, Madrid, sin fecha, 1 página (BNM 14)] 
[Madrid, e. 16 de diciembre de 1916]?! 
Querido Guillermo: 


Tengo que salir hoy antes y no puedo aguardarle. Perdóneme. 
Tampoco era día para ver a Ramón, pues esta noche celebra en Pom- 
bo un banquete, al cual no puedo asistir. Será mejor que se presente 
usted solo a verle en su casa. Ya le daré una carta para él si así lo de- 
sea y también esos «Motivos Autumnales» que por el momento no 
puedo buscar. No he recibido todavía «Alma». 


Suyo 
Rafael 


21 Oteo Sans (1996: 97, carta número 10) trae una misiva de Ramón a Cansinos, 
de diciembre de 1916, de la cual surge la fecha del banquete organizado por el pri- 
mero unos días antes de marcharse a Florencia: «Si hoy va por Pombo tiene que es- 
tar dispuesto a asistir al primero y quizás único banquete de la Segunda Época, que 
se celebrará el día 16». Esto, a su vez, permite fechar la presente carta. 
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Apéndice 1 


La entrevista de Torre con Ramón en el domicilio de éste no tie- 
ne visos de haberse concretado. Cansinos parece haber escrito hacia 
el 17 de diciembre de 1916 la carta solicitada por Torre. Cuando me- 
nos, Ramón asegura en Pombo (1 138) lo siguiente: 


Este muchachito inteligente y delirante se presentó un día en Pombo 
con una carta de Cansinos, que decía: “¡Oh! Dichoso usted a quien to- 
davía tan joven le puedo hacer el envío de un discípulo.” Yo le miré a 
Guillermo de Torre con mucho afecto, pero con mucha sorpresa. Eso de 
“un discípulo mío” me convertía en un profesor de geografía y me ano- 
nadaba. 


Y en La Sagrada Cripta de Pombo (Pombo 1 441), tras su ruptu- 
ra con Cansinos, que tuvo lugar a fines de 1919, dirá al respecto: 


Aún me acuerdo cuando [Cansinos] me envió a Torre con una carta, 
que algún día fotograbaré, diciéndome que era mi discípulo, y yo se lo 
devolví, porque no lo aceptaba. 


Como fuere, subsiste una misiva de Ramón a Torre, recibida por 
éste el 18 de diciembre de 1916. Allí, Ramón, que ha recibido algu- 
nos textos de Torre para su lectura, repele una segunda visita de 
Torre, anunciando un largo viaje, que debe ser el que realizó hacia 
Florencia, a partir de ese mismo día:? 


[Carta de Ramón Gómez de la Serna a Guillermo de Torre, Madrid, sin fe- 
cha, recibida el 18-XII-16, 1 página (BNM 1)]% 


2 Cfr. cartas número 9 y 10 de Ramón a Cansinos (ambas sin fecha, pero de la 
primera quincena de diciembre de 1917; reproducidas en Oteo Sans 1996: 97): «El 
18 o 19 salgo para París y Florencia.»; «El 18 partiré para Florencia.» El mismo te- 
nor en carta sin fecha, pero de la misma época, de Ramón a Alfonso Reyes, con- 
servada en la «Capilla Alfonsina» (México, número 4 en la edición que preparo de 
ese epistolario): «El 18 o 19 yo parto para París y Florencia.» 

2 La misiva carece de fecha (como casi todas las de Ramón), pero, como en 
muchos otros casos, puede ser datada aproximadamente gracias a que Torre anotó 
la fecha de recepción. Dí a conocer la carta en «Ramón, Cansinos, Torre (1916- 
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[Madrid, 17 de diciembre de 1916] 


Querido amigo: usted me perdonará, pero el viaje es largo, va a 
ser de mucho tiempo y necesito preparar muchas cosas. 


Ya hablaremos si [-] regreso. Hay en sus trabajos bastante inquie- 
tud, terribles deseos y una fuerte testarudez de ser raro. Eso más pu- 
lido y más aclarado le acabará de llevar por el buen camino. 


¡Duro! Insistir, insistir todas las noches. Reformar y reformar el 
estilo, amasar, amasar. Hasta la vuelta, el afecto de 


RGS 


Todo ello permite inferir con alguna certeza que, aparte de una 
breve charla personal a fines de 1916 (según sugiere la página 3 de 
la misiva número 9), Torre seguramente no tuvo contacto asiduo con 
Ramón antes de abril de 1917, cuando éste regresó de su periplo por 
Italia y Francia, y probablemente recién meses después (cfr. abajo, 
Apéndice Il, tras misiva número 12.) 


1920)»: BoletínRAMÓN 2, Madrid, abril de 2001. Con Martín Greco (Buenos 
Aires) preparo la edición anotada de esta correspondencia. 


1917 


[9] 


[GT a RCA, Madrid, «día 13 del año 1917», 10 páginas manuscritas, sin 
numerar, aquí numeradas 1-10, incompleta (ARCA 117, 122, 119, 123, 120, 
124, 121, 125; ARCA 126 y 127 parecen pertenecer a la misma carta, por 
lo cual son reproducidas a continuación de ésta)] 


Madrid, 13 de enero de 1917 
A Rafael Cansinos Assens 


mi aún lejano amigo: Tras esta pausa doliente y jolgoriosa, en que se 
ha restringido en mí la expansibilidad espiritual, y se ha acrecido mag- 
namente por mí el vértigo de la bullanga restaurada, me lanzo hacia us- 
ted en inconexidad de las palabras reservadoras de fervorosidades gra- 
tas, hasta el momento propicio de reanudar las charlas educadoras... 


En las paseatas innumerables /2/ por las calles luminosas, no he 
dejado de arrojar las miradas con ahínco —aun intersticialmente — 
hacia los escaparates de las librerías, en ansias de columbrar y de go- 
zar enjolgorecido —por entre el policromatismo rebosante de los li- 
bros sugeridores de Pascuas— algunos volúmenes de título apercibi- 
do en audición luminosa: Estética y erotismo de la pena de muerte 2* 
Albores y fulgores de un ciclo literario... 


2 Cansinos: Estética y erotismo de la pena de muerte. Estética y erotismo de la 
guerra. Renacimiento, 1917. 
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Mas ¡vive Dios! que a pesar de no haber /3/ culminado hasta aho- 
ra mi anhelo no desespero de hallarlo[s] —confiado en algún súbito 
ímpetu, en contra de arraigos— antes de la irrupción de otros... 


Tengo para mí —antes y después de haber parlado con Ramón Gó- 
mez de la Serna— que el magno «centramiento» espiritual del indivi- 
duo no se «descentra» por el bataneo villano y sí se concentra gallardo, 
con erguimientos ostentosos de su pujanza. Y aún más, que las insinua- 
ciones inconexas que en el /4/ espíritu hiperestesiado gravitan con ten- 
dencia a lo Raro, a la irrupción de cretinismos hostiles, se congregan y 
propenden en aguerrimiento magno al «encastillamiento marfileño», 
salvo aislarse impolutas, en un equilibrio de dinamismo silente... 


Bien, magno amigo Rafael, usted habrá visto el número almana- 
que de Los Quijotes. Habrá llegado caminando en pausas apercibido- 
ras hasta Diciembre y se habrá poseído de displicente /5/ extrañeza, 
al hallar suplantado el soneto en alejandrinos que yo sobre ese mes 
compuse, por una prosa indiferenciada de Linera, quien sin duda no 
halló lugar más resaltante que el mío, y no el de cualquier advenedi- 
zo —en el periódico— como los hay en ese número para vaciar sus 
indiferenciaciones. 


Bien. Pequeños detalles estos, de los que no debo enterarme. Y 
grandes detalles derribadores de mi feble estímulo con que me /6/ 
animaba para mi labor eficaz en Los Quijotes miniaturizados... 


Sigo leyendo, admirando y aprendiendo —esto casi en paladinas 
palabras, amigo Rafael, para que no lo creáis desorbitación falaz — 
en las columnas que con decisión nos ofrenda usted semanalmente, 
en La Correspondencia de España. Y sobre todo, he seguido leyendo 
con persistencia sugerente, la que titula usted «La labor del año», y 
en la que ha concrecionado /7/ con maravillosa certeza y con disgre- 
gaciones y entreveladuras opacas los acaecimientos literarios del ci- 
clo anual extinto... Y he seguido leyéndola mensualmente con persis- 
tencia torturante, al apercibir un rasgo para mí doliente, que he [de] 
decirle cuál es, pues estoy convencido y estoy dispuesto a ser sincero 
y diáfano —aun entre melifluosidades sugestivas— hasta que me lle- 
gue la hora fatal de ser «plumífero» /8/ natural, es decir apresado, 
«repetidor», anulado... 
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He apercibido —prosigo para hacer la hilación— con dolor diá- 
fano que entre la enumeración de los aparecidos en el extinguido 
año, aun los de «inquietud todavía no escrita», se acuerda usted del 
insinuante Jaime Ibarra,” y del hampón Javier Bóveda,% y se olvida 
usted del buen chico, con ímpetus de ultraísta (1) Guillermo de To- 
rre... 


Así era más certera [Falta la continuación] 


[Tanto por el papel como por la letra, el texto siguiente (2 páginas; ARCA 
126 y 127) podría pertenecer a la continuación de la carta anterior:] 


6) y sobresaltado: 1 pta. 


¡Por el claro de luna futurista!?* ¿Qué contiene esa Revista? 
¡Nadie se atreve a enterarse! ¡Eso es aún más arduo de leer que una 
Revista futurista! 


25 Jaime Ibarra (¿-?): Narrador y poeta modernista, adherido luego al ultraísmo; 
famoso sablista al estilo de Pedro-Luis de Gálvez. Los Quijotes le dedicó un nú- 
mero en 1916 (cfr. Bonet 1995: 342). Cansinos comentará su volumen Poesías en 
La Nueva Literatura (Obra crítica 1 383-384). Textos suyos aparecieron en 
Tableros 2 y 3, Madrid, 15-X11-21 y 15-1-22, la revista dirigida por Isaac del Vando- 
Villar. 

2 Xavier Bóveda (1898-1963): Escritor español, uno de los desencadenadores 
del ultraísmo, a raíz de una entrevista con Cansinos en que éste proclamó la nece- 
sidad de un «ultra»; el «poeta rural» en la novela cifrada El Movimiento V.P. de 
Cansinos. Residió a partir de 1925 algunos años en Buenos Aires (donde ya había 
dado conferencias en 1923). Allí fue contertulio de la familia Borges, colaboró en 
Nosotros, y dirigió los primeros 7 números de Síntesis, revista en la cual colabora- 
rían, aparte de Borges, Torre, Ramón Gómez de la Serna y otros conocidos suyos. 
Obras: Los poemas de los pinos y otros poemas, con prólogo de Cansinos, 1919; 
cfr. Grecia 25, Sevilla, 20-VI1-19; Canto a la raza gallega y versos de fe y espe- 
ranza (Buenos Aires, 1923. Reseña: Nosotros 45, Buenos Aires, septiembre de 
1923, 125). 

27 [Nota de GT] (1) Ultraísta: Cantor del más allá de la realidad: así quiero que 
se interprete y resuene la palabra, desde ahora, en todos los ámbitos de la intelec- 
tualidad. 

28 Alusión a F. T. Marinetti: Uccidiamo il chiaro di luna! Milano: Edizioni 
Futuriste di Poesia, 1911 (publicado originalmente en la revista Poesia 7-9, Milano, 
agosto-octubre de 1909). 
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Cesó de girar, entorpecida por el cierzo de esta horripilante cues- 
ta de Enero, la girándula con bengalas «crematísticas» de El misterio 
de la jota. 

Sin embargo, antes, sé que arrojó su [¿dardo?] en unas páginas 
perdurables. En resumen: Le ruego me reserve un ejemplar.? 


/2/ ¿Cuándo podría yo hablar con José del Cacho, para ciertas lí- 
neas que «incrustaría» en sus crónicas sobre la exposición de Humo- 
ristas? 


Sin resbalar sobre el papel, fijadas por una estilográfica rumoro- 
sa, tramadas vertiginosamente en la penumbra mortecina de mi par- 
va Biblioteca, y nimbadas por un halo de fervorosidad intimal, van a 
usted estas líneas. Y con ellas el saludo de 


Guillermo de Torre 


2 Al parecer, El misterio de la jota sería una obra de Cansinos, aparecida en 
1916, sobre la cual ignoro otros datos (cfr. la biografía en la página web de ARCA: 
Www.cansinos.com). 

3% Sobre la exposición de Humoristas cfr. en Archivo de arte español. 
Miscelánea. Madrid: Imprenta Blas, 1916, el trabajo de M. Nelken (menciones de 
Castelao, Bartolozzi, Penagos y otros). 
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[GT a RCA, Madrid, «Hoy, 24-1-1917», 1 página manuscrita (ARCA 29)] 
[Madrid,] 24 de enero de 1917 


A Rafael Cansinos ÁAssens 


Mi querido amigo: ayer tarde queriendo verle pasé por La Corres 
y ya usted había desaparecido. En la imposibilidad de seguir sus hue- 
llas y hallarle en las tortuosidades de la ciudad, le ruego, para no su- 
frir otra defraudación, que el jueves 25 me espere en la Redacción, a 
la hora tradicional. 


Suyo amigo 


Guillermo 
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[GT a RCA, Madrid, 2 páginas manuscritas, sin numerar, aquí numeradas 
1-2 (ARCA 31, 33)] 


Madrid, 20 de febrero de 1917 
A Rafael Cansinos Assens. 


Mi dadivoso amigo: Mañana miércoles 20”! pasaré a verle a la sa- 
lida de La Correspondencia. 


Le ruego lleve —a no serle muy enojoso encontrarlo — aquel 
sugerente original (mio) de antaño: «Motivos autumnales Il» que 
me ha sido solicitado para satisfacer la curiosidad de un amigo. Junto 
con esta, y para hacer ya algo semejante a un envío lírico, [- - -] le 
ruego coloque un ejemplar de su Estética y erotismo de la pena de 
muerte. 


12/ Y para resarcirle de tamaña pérdida, yo le llevaré un milagro- 
so libro de Vicente García Huidobro Fernández que he ganado en mis 
peregrinaciones librescas...*? 


¡Bravo por su alusión a los ultraístas «annobscuros»! ¡Ya parlare- 
mos! 


Hasta mañana. 


Guillermo de Torre 


31 La fecha correcta sería «miércoles 21». 

2 Vicente García Huidobro Fernández (1893-1948): Poeta chileno, creacionis- 
ta. Torre, que parece descubrir ahora la obra de Huidobro, ignoraba quizás que 
Cansinos mantenía relación epistolar con él desde 1914, cuando éste le escribió 
acerca de Las pagodas ocultas (Obra crítica 1 531). La relación entre Torre y 
Huidobro, que se tornaría conflictiva a mediados de 1920, es uno de los capítulos 
más enredados de la historia del ultraísmo. Cfr. aquí los documentos del año 1920. 
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[GT a RCA, Madrid, 2 páginas manuscritas, sin numerar, aquí numeradas 
1-2 (ARCA 98, 99)] 


Madrid, 25 de marzo de 1917 
A Rafael Cansinos Ássens. 


Mi silencioso amigo: Finado mi curso universitario, y abriendo 
un paréntesis en la sinuosidad del literario, me alejo hacia mis lares 
veraniegos: las hoscas estepas del Alto Aragón: Fonz (Huesca).* 


Lo súbito de la partida, y lo abrumado que me veo por detalles 
que ultimar, me impiden, con infinito pesar mío, despedirme de us- 
ted verbalmente como deseaba. 


El no haber ido a verle /2/ durante estos últimos meses, no lo atri- 
buya a olvido criminal, sí solo a un cúmulo de enojosas contingen- 
cias. 


En el espacio que media desde ahora a las postrimerías septembri- 
nas, quiero suponer para mi consolación que usted hallará algún in- 
tersticio por donde llegar hasta mí con algunas cartas. Y yo, a cam- 
bio de sus palabras codiciadas, proyectaré sobre usted algún sector 
de mi evolucionante paisaje espiritual, emergido milagrosamente de 
la exigiiidad sugerencia antagónica que allí me circunda. 


Muy suyo amigo con un abrazo cordial 


Guillermo de Torre 


33 Torre estudiaba Derecho. 

3% En esta región vivía la familia de Torre; aquí trabó el joven Guillermo amis- 
tad con el artista uruguayo Barradas y publicó sus primeros textos en la revista 
Paraninfo (Zaragoza). Cfr. Calvo Carilla en Torre 2002: XIV-XV. Cfr. abajo, nota a 
carta número 17. 


Apéndice II 


Oteo Sans (1996: 122-123) cita un breve fragmento de una misiva 
de Torre a Cansinos, no conservada en ARCA ni en BNM (no cons- 
ta allí ni de dónde procede la carta ni dónde se encuentra actual- 
mente). 

En esa misiva, que sería, según Oteo Sans, del 28 de abril de 
1917, Torre relata a Cansinos las peripecias del banquete del «sábado 
último» (que habría sido el del 21 de abril de 1917), en el cual Azo- 
rín hizo «la exégesis de Pombo al modo de una restauración churri- 
gueresca», y menciona a Rogelio Buendía.** 

Sin embargo, y puesto que por estas fechas Torre se encontraba en 
Fonz, la carta parece ser de otro año o de otro mes: en 1917 hubo tres 
sábados 21: en enero, en abril y en julio; en ninguna de esas fechas 
pudo haber surgido tal carta, ya que Torre regresaría recién a me- 
diados de septiembre a Madrid (cfr. misiva número 18). 

Reconstruyo como sigue lo ocurrido: Ramón invitó a Cansinos y 
a Torre al banquete a realizarse en Pombo el sábado 21 de abril de 
1917 (al primero, mediante carta número 11, reproducida en Oteo 
Sans 1996: 97). Cansinos asistió a él (cfr. aquí abajo, misiva número 
13, del 16 de abril de 1917); Torre no lo hizo, por hallarse de vaca- 
ciones fuera de Madrid. La carta de Torre a Ramón a la cual alude 
Oteo Sans concierne a otro banquete, de fecha desconocida. Sugiero 
que se trate del sábado 27 de abril de 1918. La carta de Torre a 
Cansinos arriba mencionada sería, en este caso, del domingo 28 de 
abril de 1918 (aunque no me consta que Torre se hallara en Madrid 
por estas fechas). 


2% Rogelio Buendía (1891-1969): Médico y escritor español, primero de ten- 
dencia modernista, luego adherido al ultraísmo, que abandonó pronto, para pasar, 
en palabras de su editor Barrera López, al «neopopularismo y surrealismo». 
Buendía, quien figura en una carta de 1917 (?) de Ramón a Cansinos (Oteo Sans 
1996: 99 y 134), estuvo involucrado en un conflictivo malentendido entre ambos. 
Colaboró en Los Quijotes, Grecia, Gran Guignol, Horizonte, etc. Dirigió las revis- 
tas literarias Renacimiento y Centauro (Huelva, 1920), a colaborar en la cual invi- 
tó a Borges (1999: 110-111). Con Adriano del Valle y Fernando Villalón editó Papel 
de Aleluyas (1927-1928) y sin ellos Meridiano (1929-1930). Mantuvo corres- 
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[GT a RCA, Fonz (Huesca), 1 hoja, 2 páginas mecanografiadas, sin nume- 
rar, aquí numeradas 1-2 (ARCA 35, 37)] 


Fonz (Huesca), 16 de junio de 1917 


A 
Rafael Cansinos Assens, 


mi cordial amigo: Van hoy mis palabras hacia usted, desde este 
confín de ostracismo estival, repletamente poseídas de un bravo im- 
pulso de rotundez energética, acaso transfusionada de la pletoricidad 
de la campiña innúmera que me circunda. 


Y esa potencialidad desbordante, pláceme aplicarla a la invoca- 
ción sonorosa de nuestra amistosidad, para la reanudación, por parte 
suya, de nuestro intercambio lírico. Porque supongo esperanzado, 
que acaso esta propulsión sofística persuasiva, sea suficiente para el 
acuciamiento sincero de su comunicabilidad, y para encauzar hacia 
mí alguna ramificación de su caudalosismo gráfico. Y porque, al apa- 
recer inconsciente de lo diáfanamente evocativo, habrá de vis- 
lumbrar usted, con cuanto deleite leeré las palabras que se me figu- 
rarán continuación de nuestras charlas invernales. 


Un párrafo ingenuamente capcioso: Un amigo en esa, me comu- 
nica que ya está en los escaparates de las librerías, el segundo tomo 
de su obra La Nueva Literatura. Cuando yo salí de Madrid aún no 


pondencia con Vicente Huidobro, Gerardo Diego, Juan Larrea, Émile Malespine, F. 
T. Marinetti, Herwarth Walden, A. Botto, Pessoa y otros. También con Borges, 
quien lo menciona en carta número 15 a Abramowicz del 11-X-20 y en carta a 
Adriano del Valle del 5-101-22, Libros: El poema de mis sueños (Madrid, 1912), Del 
bien y del mal (Madrid, 1913), Nácares (Sevilla, 1916, con epílogo de Cansinos), 
La Dorada Mediocridad (Sevilla, 1923), La rueda de color (Madrid, 1923), Guía 
de jardines (Huelva, 1928), Naufragio en tres cuerdas de guitarra (Sevilla, 1928), 
Obra poética de vanguardia. Ed. de José María Barrera López. Huelva: Diputación 
Provincial, 1995; Poesía inédita y dispersa. Ed. de Ana Ávila y J. M. Barrera 
López. Huelva: Diputación Provincial, 1999. 

3 Las nuevas literaturas. Il: Las escuelas apareció en 1917 en Editorial Sanz 
Calleja. Torre aludió a este libro en «El movimiento ultraísta español»: Cosmópolis 
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había aparecido y por eso no me la traje, pues bien sabe usted, que 
yo como primer ultraísta, acostumbro a comprar los libros, aun los de 
los amigos... Mas como ahora me es imposible [-] (atraer) ese libro 
rápidamente a través de tantos kilómetros, y como tengo un enorme 
interés en conocerlo, he aquí por qué me atrevo a suplicárselo a us- 
ted, rogando tenga a bien enviármelo enseguida... 


¿No ha reanudado usted aún sus artículos de crítica literaria en La 
Correspondencia? ¿Habremos de esperarnos los perseguidores /2/ de 
sus trabajos a través de todas sus publicaciones a que termine la si- 
niestramente estulta temporada taurina? ¿O es que existe algún otro 
motivo no perceptible a los lectores? 


Quiero aplazar para otro día el envío de algunas glosas inconexas, 
surgidas de la contemplación quietista del espíritu dinámico a advenir... 


Mientras, me limito a esperar anheloso su libro y sus codiciadas 
palabras, que ya presupongo podrán girar lo mismo alrededor de al- 
tas disquisiciones hiperpsíquicas, que de nimios o sugestivos acaeci- 
mientos artísticos — tal el del último banquete en Pombo al que se- 
gún leí asistió usted.?” 


Porque desde este exiguo ángulo rumoroso no me parece bastar- 
do que los sucesos que aquí llegan en su escueto suceder, me sean 
más diáfanos e íntimos por los comentarios que me envían los ami- 
gos que ahí se quedan expuestos a las igniciones solares... 


Muy suyo amigo 
Guillermo de Torre 


23, noviembre de 1920, 478 — en un pasaje más favorable a Cansinos de lo que se- 
ría el correspondiente en Literaturas (1925: 50; cfr. Calvo Carilla en Torre 2002; 
XXI n. 17). 

37 Puede tratarse del banquete que tuvo lugar el 21-IV-17, al cual estuvieron in- 
vitados «Fontdevila (el escritor catalán), Heras (el ciego), Buendía, Juan Cristóbal 
(Escultor), Ricardo Baeza, Hoyos, Romero de Torres, Villacián, Guillermo de Torre 
(el discípulo de no se sabe quién), los hermanos Bergamín, los hermanos 
Bartolozzi, Bagaría, Juan de la Encina, Vinardell, Espinosa, Tellaeche, Basilio 
Gómez Crespo, Borrás» — según informa Ramón a Cansinos mediante carta nú- 
mero 10 (Oteo Sans 1996: 97; notas en págs. 122-123). Cfr. arriba, Apéndice II. 


47 
[14] 


[GT a RCA, Fonz (Huesca), 1 hoja, 2 páginas mecanografiadas (ARCA 30, 
32) 


[Membrete:] GUILLERMO DE TORRE Y MOLINA / Abogado y Notario 
/ FONZ (Huesca)? 


Fonz (Huesca), 2 de julio de 1917 


A 
Rafael Cansinos Assens, 


mi inaccesible amigo: ¿Cómo aún no he apercibido la sinfonía ar- 
moniosa de sus palabras anheladas, que debe usted presentir repercu- 
tirán gozosamente en el recinto de mis perennes inquietudes, exa- 
cerbadas en fogosidades cruentas? ¿Cómo tampoco se ha cuidado 
usted de enviarme el añorado segundo volumen de su Nueva Litera- 
tura, en el que yo presiento ha de decir usted algo bello y definitivo, 
sobre estos anhelos del más allá de la literatura ultraísta —¡no des- 
ampare este vocablo! — simbolizada al momento, hasta el surgir 
avanzativo de los radiosos epígonos, en usted y en [Ramón] Gómez 
de la Serna? Me tortura una obsesión que /2/ impido cristalizar, con- 
fiando en el rápido advenimiento de sus palabras dilucidadoras...* 


Muy suyo 


Guillermo de Torre 


3 El membrete es del padre de Torre. 
% La evolución posterior del epistolario permite inferir que Torre contaba con 
una mención pública de su persona y del «ultraísmo». 
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[GT a RCA, Fonz (Huesca), hoja-sobre, 1 página mecanografiada, dirigida 
a: «Sr. / Don / Rafael Cansinos Assens. / Escalinata, 13, 1? - izgd!. / 
Madrid»; matasellos del mismo día (ARCA 90; reverso: 26)] 


Fonz (Huesca), 23 de julio de 1917 


A 
Rafael Cansinos Assens: 


Mi hermético amigo: Tras mis dos anteriores cartas lanzadas a us- 
ted en anhelo diáfano de prosecución de lírica y purificadora amisto- 
sidad, sigo aún esperando tenga a bien desviar hacia éste mi lugar 
sensorial algún segmento del manantial de sus palabras que ahí pro- 
digará generosamente a sus otros jóvenes amigos, más afortunados... 


En la pausa, he apercibido los elogios ditirámbicos con que son 
acogidos sus últimos libros, y cómo bellamente aparece su firma en 
las altas columnas ostensibles. 


Y ante su silencio persistente, e hiriéndome íntimamente, pienso: 
¿El repercutir de las loas ruidosas, habrán [sic] atrofiado sus oídos a 
las palabras de los amigos lejanos y sinceramente enfervorizados...? 


Mas dominándome, aparto este pensar acechante a angustiar mi 
espíritu, y continúo en actitud de dolido esperanzamiento... 


Muy suyo amigo 


Guillermo de Torre 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha; GT anotó: «27-julio-17»; 1 página (BNM 
10)] 


[Membrete:] Rafael Cansinos Assens / La Correspondencia de España 
[Madrid, c. 25 de julio de 1917] 
¡Querido Guillermo! 


Perdón por no haberle contestado antes. Advertía mucha excita- 
ción en sus cartas y no quería aumentar su inquietud y su exaltación 
peligrosa. Serenidad, serenidad! 


Le envío Los Quijotes con su retrato. 


Muyy bien lo que publica en este número*! — aunque todavía con 
algunos resabios ultraístas...? Sencillez, querido epígono... Los li- 
bros que me pide no puedo mandárselos porque no me los da el edi- 
tor. Perdóneme pues. 


Sabe le quiere siempre 
Rafael 


% Los Quijotes 58, Madrid, 25-VII-17; véase la reproducción en Bonet 1996: 
134, 

4! La página 221 del mismo número cobijó sus «Palabras de Éxodo y Retorno». 

2 Torre 1925: 47 n. 2 trae la siguiente cita: «Guillermo de Torre fue el primero 
que intuyó y anunció al Ultraísmo. Esta palabra fue extraída precisamente del haz 
de sus neologismos por Cansinos Assens en un artículo de La Correspondencia de 
España, 1917, donde señalaba la aparición del primero, sugiriendo la serie de posi- 
bilidades renovadoras que entrañaba este vocablo y su concepto, que, repetimos, 
fue lanzado antes que por ningún otro por Guillermo de Torre, aunque luego am- 
pliase su sentido y adquiriese consistencia al formarse el grupo ultraísta en 1919». 
Torre atribuye la cita a Joaquín de la Escosura: «Galería crítica de poetas del Ultra: 
Guillermo de Torre»: Cervantes, Madrid, octubre de 1920, 85-96, aquí, pág. 90. El 
cotejo de este pasaje con el original de Escosura (ver aquí Apéndice XI), muestra 
que Torre ha cambiado ligeramente el texto: en primer lugar, no se trata de una cita 
textual, sino de un resumen tendencioso; en segundo, cambia la fecha de aparición 
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[GT a RCA, San Sebastián, 2 hojas de diferente tamaño, que conforman un 
total de 6 páginas manuscritas, sin numerar, aquí numeradas 1-6 (ARCA 
108, 106, 105, 88)] 


[Membrete:] GRAN CASINO / San Sebastián / Abierto todo el año / Ouvert 
toute l'année 


San Sebastián, 16 de agosto de 1917 
Querido y alto amigo Rafael: 


Fulge en torno a mí, en esta hora (—alba azul—) de líricas 
estuosidades, y en este sedante marco del casino turbio y cosmopo- 
lita, un resplandor lumínico de remembranza. 


Y a su tácito adensamiento, y al apercibir cómo le imbibe [sic] en 
mil fibras sensoriales sugeridoras, me poseo de pálida enervancia /2/ 
sentimental. 


Y conmovido de un níveo anhelo de transfusión amical, me alon- 
go. Atravesando las bullentes y repletas salas por sobre las que se ex- 
pande un halo de murmurios, y de metálico batir, hasta este cuitado 
recinto de encorvamientos sobre los propicios escritorios, y sobre la 
larga mesa plagada de revistas <?>. 


Tras unos momentos de revolotear las miradas por entre el revo- 
lotear de las páginas policromas, refreno mi expectación /3/ y me po- 
seo de relativo asombro, ante el hallazgo de una revista Arte y Letras, 


del trabajo de Cansinos (Escosura habla de noviembre de 1916, Torre de 1917; lo 
correcto parece habe sido noviembre de 1918; cfr. abajo, carta número 31 y nota). 
Pero, en vista de que este pasaje de Literaturas, hasta donde alcanzo a ver, no fue 
refutado en su momento, refrenda las pretensiones de Torre acerca de haber sido el 
creador del vocablo «ultraísmo», que Cansinos utiliza, en esta correspondencia, 
siempre en tono irónico (cfr. también carta número 25). Sin embargo, y aunque pa- 
rece evidente que Cansinos utiliza «ultraísmo» con dependencia de Torre, es a su 
vez probable que éste recogiera el vocablo de Ramón Gómez de la Serna, quien lo 
había utilizado como ex-libris de su revista Prometeo (número 27, 1911, última pá- 
gina): «Ad metam et ultra» (Zuleta 1993: 11). 
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que ya creía muerta hace tiempo.* Y al hojear sus páginas y hallar 
una linda glosa suya, exornada con un acertijo de mi pintoresco ami- 
go, el pintor americano Barradas,“ me regocijo espiritualmente. 
Porque preveo que hallándose ambos, más o menos próximos del ra- 
dio manipulador de Arte y Letras, fácilmente podrán auxiliar y di- 
lucidar la /4/ ambigiiedad de la situación en que me hallo respecto a 
esta Revista, a la que me une un cable de hermetismo. 


Y he aquí en dos palabras el por qué de mi invocación hacia su 
amabilidad tibia: 


Envié hace meses algunos originales literarios a Arte y Letras, im- 
pulsado sólo por motivos de sentimental afinidad a su tendenciosidad 
artística. 


43 Torre comete aquí, probablemente, un error: no he hallado revista alguna ti- 
tulada Arte y Letras. Humberto Rivas, a quien Torre menciona poco más abajo, di- 
rigió «la poco interesante revista barcelonesa Arte y Literatura» (Bonet 1995: 524). 

44 Rafael Barradas (Rafael Pérez Giménez Barradas, 1890-1929): Pintor y di- 
bujante uruguayo, «figura clave de la vanguardia española» (Bonet 1995: 87). Torre 
fue su amigo; le dedicó varios artículos y una necrológica: «Novísimas directrices 
pictóricas: El vibracionismo de Barradas»: Perseo. Revista Iberoamericana l, 
Madrid, mayo de 1919; «El renacimiento xilográfico. Tres grabadores ultraístas 
(Wladyslaw Jahl, Norah Borges, Rafael Barradas)»: Cosmópolis 44, Madrid, agos- 
to de 1922, 333ss (reproducido en Nosotros 161, Buenos Aires, octubre de 1922; 
efr. también Torre 1925: 54-56); «Adiós a Barradas»: La Gaceta Literaria 58, 
Madrid, 15-V-29 (al respecto escribe Torre a Benjamín Jamés en carta del 18-V-29: 
«Acabo de ver el núm. de marzo recién llegado de la Revista de Occidente. Tu buen 
artículo sobre el pobre Barradas. Yo mandé uno a La Gaceta , que a estas fechas es- 
pero ya esté publicado.»). Barradas, por su parte, ilustró con un retrato de Torre 
«Vertical. Manifiesto Ultraísta (Madrid, noviembre, 1920)»: Grecia 50, Madrid, 1- 
XI-20; también la cubierta de Hélices (1923), que a su vez contiene un poema de- 
dicado a Barradas («Color», pág. 101). Según Calvo Carilla (Torre 2002: 339) Torre 
y Barradas se conocieron en Zaragoza, ciudad en la cual ambos publicaron en la re- 
vista Paraninfo. Cfr. el temprano artículo de Valentín de Pedro sobre Barradas y 
Torres-García (con reproducción de algunas de sus obras) en Plus Ultra M1.22, 
Buenos Aires, febrero de 1918 — dato que agradezco a Patricia Artundo. Cfr. de 
esta autora «Rafael Barradas: Barón de Imposibles»: A questáo do sagrado na Arte 
Contemporánea da América Latina. Porto Alegre, Universidade Federal do Rio 
Grande do Sul. Editora da Universidade, 1997, 139-150; «Rafael Barradas y la pin- 
tura de tema religioso»: Estudos Ibero-Americanos [Pontificia Universidade 
Católica do Rio Grande Do Sul] XXII1.2, Porto Alegre, dezembro 1997. 
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Recibí, tras alguna pausa, una carta prometedora de su director, 
Humberto Rivas.* Y después, y a pesar /5/ de mis espaciadas cartas 
de insistencia, no he hallado reciprocidad aclaratoria ni he visto apa- 
recer, como esperanzaba, ninguno de los originales que envié. 


Y en tal situación, y al apercibir que en el proseguimiento de la 
ruta que en los primeros números inició la Revista no se ha alejado 
aún de mis predilecciones colaborativas, pienso, algo desoladora- 
mente, ¿por qué no he de figurar yo en su radio, y coadyuvar a la vera 
de paulatina /6/ renovación que insinúa, si soy en un todo afín a sus 
caracteres? 


Tengo allí algunos originales de los que ya se alejó su valor actua- 
lista. Pero hay uno, un cuento «El sendero yermo», que podría pu- 
blicarse hasta que enviara otros más avanzados, «más míos». Y le 
ruego que al enviar algunos de sus originales a Arte y Letras me re- 
vele ante su Director y le ruegue se dirija directamente a mí, para no 
molestarle más a usted. 


<7?> Es muy tarde. Perdone la tibia inconexidad de esta epístola 
«aún ultraísta» y complázcame, sabiendo es suyo muy amigo 


Guillermo de Torre 


45 Humberto Rivas (¿-?) y su hermano, José Rivas-Panedas (Madrid 1898 / 
México 1944), hijos del escritor mexicano José Pablo Rivas, y cuñados del poeta 
mexicano Raúl Carrancá y Trujillo (colaborador de Ultra, Madrid, y Proa, Buenos 
Aires), pertenecieron a la redacción de Ultra (Madrid). Ramón les dedica algunos 
párrafos en Pombo (1924). Cfr. Bonet 1995: 142. 
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[GT a RCA, Madrid, 1 página manuscrita (ARCA 34)] 
Madrid, 20 de septiembre de 1917 


A 
Rafael Cansinos Assens: 


Mi querido amigo: Ya estoy aquí en Madrid de regreso de mis an- 
danzas estivales. Y soy deseoso de conversar con usted ampliamente. 
Para ello iré a esperarle a la salida de la Redacción, pasado mañana 
viernes, a la hora de antaño. Si acaso hubiese variado, comuní- 
quemelo, fijando la hora exacta. Si no hasta el viernes. 


Muy suyo, cordialmente, 
Guillermo de Torre 
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[GT a RCA, Madrid, 1 hoja, 2 páginas manuscritas, sin numerar, aquí nu- 
meradas 1-2 (ARCA 115, 42)] 


Madrid, 2 de octubre de 1917 
Querido Rafael: 


He pasado innumerables veces por la Redacción de La Correspon- 
dencia y nunca le he hallado a usted. He huroneado avizor a través de 
sus lugares de refugio — «La Campana», «El Cristal», el «Colonial» 
— y tampoco he conseguido divisarle. He arribado a la noche del sába- 
do último a la «Sagrada Cripta de Pombo» y no he logrado verle apa- 
recer entre la densa intelectualidad que allí se congregaba. 


En estos 15 días que llevo en Madrid he visto, he charlado, he 
saludado a infinidad de amigos y usted sólo se /2/ me ha hecho cada 
día más escondido e inaccesible. 


¿Es esto explicable? ¿Se oculta usted tan hondamente que nadie lo- 
gra sin su permiso verle? ¿O es, por ventura, que hay algún Hado ma- 
léfico que siempre que deseo verle se interpone con opacidad enojosa? 


Para evitar todas estas intromisiones del azar adverso y para im- 
pedir que yo me aleje en mayo sin haber aún logrado saludarle, quie- 
re usted molestarse en indicarme, enviándome unas líneas, día y hora 
en que yo he de acudir para estrecharle la mano y conversar un rato? 


Esperando sus palabras quedo (muy) suyo amigo 

Guillermo de Torre 
s/c paseo San Vicente 22 — 1? 
[Una mano ajena anotó en el cuarto inferior derecho de página 1:] 


Pilar Cansinos Assens** / natural de Sevilla / de 30 años // Manuel 
y Dolores?” 


46 María del Pilar Cansino [sic] Assens, hermana de Cansinos, nacida en Sevilla 
el 27-VIII-1887; falleció en 1949 en Madrid. 

%7 Manuel Cansino [sic] de la Vega y Dolores Assens y Rodríguez: padres de 
Cansinos. Para todo lo relacionado con la familia de éste, cfr. la página de ARCA: 
WwwWw.cansinos.com. 
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[GT aRCA, Madrid, 1 hoja, 2 páginas manuscritas (ARCA 116, 43)] 
Madrid, 23 de noviembre de 1917 


A 
Rafael Cansinos Assens, 


mi imposible amigo: Estoy enormemente enojado con usted. Creo 
supondrá el por qué. Por si acaso, diáfana y plebeyamente voy a ex- 
plicárselo: Le he escrito varias cartas, y usted no se ha dignado con- 
testarme. He pasado infinidad de veces por la redacción —última- 
mente, el jueves— y no he conseguido verle. Siempre había usted 
salido, o aún no estaba, o había dado esa consigna al portero, para 
que se la transmitiese a los visitantes. 


Esto me molesta, y si lo tomara crudamente, me indignaría defini- 
tivamente. Siguiendo /2/ así, va a suceder lo que jocosamente le pro- 
nosticaba en una de mis cartas: que va a llegar junio y me voy a mar- 
char sin haberle saludado. 


Le escribo hoy, como si lanzase mi postrero alarido. Y le indico 
que mañana sábado a la 1, después de Pombo, y rompiendo mi 
promesa de no aparecer por los antros absurdos, pasaré por el 
Colonial, donde me aseguran sigue usted oficiando... Así dará fin mi 
jornada en su pos. 


Hasta el sábado. Muy fríamente amigo 
Guillermo de Torre 
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[GT a RCA, Madrid, 4 páginas manuscritas, sin numerar, aquí numeradas 
1-4 (ARCA 38-41)] 


Madrid, 6 de diciembre de 1917 


A 
Rafael Cansinos Assens: 


mi lejano amigo: Si ahora nuevamente encabezo estas cuartillas 
de mi cotidiano batallar con su nombre, no supóngase ha desvaneci- 
do en mí el enfado que su silenciación prolongada y sus esquives 
acaso me produjeran. Ahora no entono palabras de cordial requeri- 
miento, ni me exorno con el privilegio de la amistosa confidenciali- 
dad de antaño. 


Ahora, aparezco ante usted solamente caracterizado como lector 
fervoroso de sus prosas, que, poseído del derecho que goza todo lec- 
tor de exteriorizarse sinceramente ante su escritor dilecto, se dirige a 
usted serena e interrogativamente en ansia de dilucidar algunos mo- 
tivos afines. 


¿Por qué espacia usted tanto sus críticas «Ritmos y matices» en 
La 121 Correspondencia, y no reanuda la periodicidad habitual de an- 
tes? ¿Por qué en ellos prolonga usted tanto los estudios sobre es- 
critores ya glosados, y exentos de relieve artístico transcendental, y 
de estricto actualismo, como el último sobre Antonio de Hoyos? Así 
sólo consigue usted devenir gélido el cálido enfervorizamiento de los 
jóvenes auscultantes... 


Hay libros ahora de [¿sobrado?] relieve estético, que esperanzan 
emproe usted sus dardos exegético-lumínicos hacia su núcleo senso- 
rial. Así El Esfuerzo de Mauricio Bacarisse, henchido de potencia- 
lismo energético irradiante de amplias luminosidades emotivas*$ — y 
que marcará, con el libro auguralmente ácrata que acaso yo sea auda- 
cioso a lanzar, tras alguna pausa de sedimentación, el libro definitivo 


4* Mauricio Bacarisse (1895-1931): poeta y escritor español; colaboró en España. 
Obras: El esfuerzo (1917), El paraíso desdeñado (1917), Mitos (1919), etc. Cansinos 
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—que usted diría — delimitador de la modernísima literatura ultraísta, 
poliédrica y heteróclita, y la literatura isócrona y estratificada, secrec- 
ción de los /3/ «Tradicionalistas nóveles» adormecidos sobre la hoja- 
rasca de la flor romántica y novecentista... Así la última novela de 
Álvarez-Puente, que quizá derive hacia nuestros buidos vértices.*? Así 
un libro futurista de un joven uruguayo, pintor, literato, residente en 
Barcelona, amigo mío, autor de El descubrimiento de sí mismo * que 
le enviará por mi indicación. Así los dos últimos libros de Ramón 
Gómez de la Serna, tan propicios a un devanar de ritmos líricos...*! Y 
así, en fin, las obras todas del más mirífico de allende los mares, des- 
pués de Rubén [Darío], de Vargas Vila, el creador de la prosa eurítmi- 
ca y sanguínea, y melódica, el brioso teerizante empirista ácrata...? 


comentó favorablemente El esfuerzo en La Correspondencia de España, 19-1-18 (en 
esta reseña utilizó, según Salvador 1998, por primera vez en forma impresa el término 
«ultraísmo»; pero cfr. sin embargo el texto de Joaquín de la Escosura, Apéndice XI, y 
nota a carta número 31), reproducido en Obra crítica 1 499-504 («En el nombre de 
Mauricio Bacarisse hallan, al fin, su vinculación oportuna las libres tendencias titáni- 
cas que, con los nombres de barroquismo, ultraísmo y futurismo, han ido escalando 
sordamente, desde 1907, el parnaso de belleza erigido por el romanticismo exaltado de 
los modernistas.»), En pág. 621 dice Cansinos acerca de Torre: «Su libro Hélices bas- 
taría a desacreditar esa poesía nueva [...]. En todo caso, una inclusión de términos to- 
mados de las técnicas científicas, que les dan un enojoso aire de catálogo, y que ya hi- 
rieron nuestros oídos en el verso siderúrgico del autor de El esfuerzo, de quien, en tal 
sentido, parece nuestro Torre un epígono [...)». Torre también comentó elogiosamente 
el libro de Bacarisse: «Hermeneusis y sugerencias: Un poeta energético»: Cervantes, 
diciembre de 1918, 70-81. Cfr. Poesía completa. Barcelona: Anthropos, 1998 (edición 
a cargo de Roberto Pérez). Fue amigo de Vicente Huidobro, con quien intercambió car- 
tas y cuya conferencia en el Ateneo de Madrid (19-XII-21) presentó. 

49 Torre menciona a Álvarez Puente en carta a Huidobro del 28-XII- 18 como al- 
guien que «se lanza al teatro»; en su respuesta, de marzo de 1919, Huidobro envia- 
rá a Torre saludos para Álvarez Puente y otros (Costa 1989: 84). 

3 Torre alude a Joaquín Torres García (1874-1949), pintor y escritor uruguayo, 
de origen catalán, radicado en Barcelona desde 1891 (Bonet 1995: 598-600). El 
descubrimiento de sí mismo apareció en 1917 en Gerona (Tipografía de Masó). 
Torre y Julio Payró le dedicaron una monografía en 1934, Cfr. la correspondencia 
entre Barradas y Torres-García en Pilar García-Sedas: Joaquím Torre-García i Ra- 
fael Barradas, Un dialeg escrit: 1918-1928. Barcelona: Publicacions de 1 Abadia 
de Montserrat, 1994. 

51 En 1917 Ramón dio a luz tres libros: Greguerías, El circo y Senos. 

32 José María Vargas Vila (1860-1933): Escritor y periodista colombiano, de 
tendencia anarquista. Su mención en este contexto es indicio suficiente de la con- 
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Insisto que hablo sólo como lector fervoroso, y como tal, fiando 
en su comprensiva benevolencia, le insinúo algunos de los temas crí- 
ticos que usted debería desarrollar en sus próximas glosas, para de- 
lectación /4/ intimal de los fervorosos. 


Aunque había prometido no volver a pasar por su redacción, si me 
indicase día fijo en que poder hallarle, sería muy complacido en es- 
trecharle la mano 


Su affmo. amigo 
Guillermo de Torre 


Dirección: Paseo San Vicente 22, 1? 


fusión reinante por estas fechas entre los miembros de la «vanguardia». Cfr. 
Cansinos (Obra crítica 1 621, pasaje de 1925): «en el gusto por la palabra encope- 
tada, vertical, [Torre] semeja surtirse de altas tirillas y coturnos en el bazar de 
Vargas Vila.» En Novela II 276 dice, aludiendo a Torre: «El ecuatoriano César E. 
Arrollo ponderaba: -Recuerda a Vargas Vila... Es novedoso..., no hay que ponerle 
veto a ninguna manifestación de arte...» 
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[GT aRCA, Madrid, 1 hoja, 2 páginas manuscritas (ARCA 130, 128). Parte 
de la hoja esta destruida, por lo cual falta el final de algunas líneas.] 


Madrid, 22 de diciembre de 1917 


A 
Rafael Cansinos Assens: 


Mi alto amigo: Confinado por una fuerte afección catarral, me veo 
en la cruenta imposibilidad de asistir esta noche, como intencionaba, 
al homenaje de admiración que se le tributa. 


En múltiples ocasiones he proclamado fervorosamente el senti- 
miento de juvenil entusiasmo que vibra en mí hacia su magna y de- 
puradora labor crítica y literaria. Y conmovido de estos pensares, he 
anhelado el arribo del día en que, en un amplio círculo de admirativa 
cordialidad, fuese exaltada triunfantemente su personalidad y su obra 
<?> tan certeramente propulsora de [?)] credos estéticos... 


12/ Así, pues, no he de expresarle con qué íntimo contristamiento 
me veo privado de formar en el círculo festejativo, y con cuánta ad- 
miración me adhiero entusiástico al homenaje, suplicándole me con- 
sidere espiritualmente adscrito a ese triunfal convivio, y aúne mi pa- 
labra fervorosa al núcleo de palabras loadoras, emergidas de los 
juveniles epígonos y avanzativos... 


Reverenciosamente, muy suyo amigo 


Guillermo de Torre 


1918% 


En misiva sin fecha, pero de 1918, Ramón Gómez de la Serna 
escribe a Cansinos (Oteo Sans 1996: 101, carta número 19): 


«Que se le vea por Pombo alguna noche. Abandone esa imita- 
ción de ultraísmo que por cierto ya he visto que el pobre estreñi- 
do de [Antonio M.] Cubero* se ha ocupado de mí** y algún otro 
como Cubero ¡de mí, que he guardado una actitud silenciosa de 
tan retrasado movimiento! ¡De mí, que seré citado muchas veces 


5 Acerca de una posible carta del 28-1V-18 de GT a RCA, cfr. arriba, Apéndice 
Tr. 

34 El año puede establecerse gracias a la mención de la nueva dirección (María 
de Molina, 44). 

35 Antonio Martínez Cubero (¿-?): Escritor y poeta español, nacido en Córdoba, 
abogado, colaborador de las revistas Cervantes (allí publicó, en 1919, «Propósitos 
para los hermanos del Ultra»), Los Quijotes, Grecia, Cosmópolis, Ultra (Madrid y 
Oviedo). Videla 1963: 163 lo caracteriza como autor de «complicadas prosas». 
Borges le dedicó el poema «Mañana» en Ultra 1 (27-1-21), que debía formar parte 
del poemario «Crucifixión del sol» (planeado hacia marzo de 1921, según muestra 
su correspondencia con Kurt Heynicke, cfr. Carlos García 2001/2004: 336, pero que 
no apareció). Pedro Garfias ya le había dedicado un poema en Grecia 27, 20-1X-19. 
Cansinos lo caracterizó en sus memorias como «hampón agresivo, duro, insolente», 
«un joven cordobés, con cara lobuna, que posa de filósofo y escribe cosas en pe- 
riódicos que nadie lee» (Obra crítica 11 93-94), Borges lo menciona en «Réplica» 
(Ultima Hora, 19-X-20) entre quienes apuntalan el ultra. Lo cita dos veces en su 
correspondencia con Jacobo Sureda (Borges 1999, carta número 3, del 16/17-IX- 
20; carta número 10, de c. 2-X1-20; cfr. la nota correspondiente a la primera de esas 
cartas). Cubero es, por fin, uno de los pocos antiguos cofrades (con Pedro Garfias 
y Rivas-Panedas) por los cuales Borges inquiere a Guillermo de Torre en carta in- 
édita de c. 15-V1I-32, 

56 Más tarde, Cubero reseñaría negativamente «Pombo y Muestrario de Ramón 
Gómez de la Serna»: Grecia 26, Sevilla, 30-1X-19, 14, 
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más de lo que ellos piensan como auténtico renovador y lo seré 
irremediablemente aunque me dé vergiienza de la confusión al 
citarme a propósito de esa post-catalana* "novedad que yo dejé a 
un lado hace tantos años! Sin citar a nadie ya haré en un sitio de 
gran publicidad la historia de eso. 


Le hablo a usted así porque usted está por encima de todo eso 
que se le ha apegajirado tanto.» 


37 Conjeturo que Ramón alude a la obra del mallorquín Gabriel Alomar (1873- 
1941): El Futurisme. Conferencia llegida en l' *Ateneo Barcelonés' la nit del 18 de 
Juny de 1904, Barcelona: Tip. L'Avenc, «Collecció de Prosistes Catalans», 1905. 
En Pombo IM 606, Ramón dirá, polemizando contra Cansinos: «El retardo en la imi- 
tación es el peor de los retardos. Hasta Barcelona había andado anticipada.» 
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[GT a RCA, Fonz (Huesca), 1 hoja, 2 páginas mecanografiadas; al final, pa- 
sajes manuscritos (ARCA 89, 133)] 


Fonz (Huesca), 11 de julio de 1918 
Rafael Cansinos Assens, 


Mi admirabilísimo amigo: Consolado de la íntima pesadumbre 
que experimenté en Madrid, cuando al llegar el día de mi partida no 
pude hallarle para despedirme verbalmente de usted, hoy, sumido en 
estas fragosidades alto-aragonesas hasta emprender la marcha hacia 
las playas norteñas, y tras una pausa campesina aplacadora de arden- 
tías, me elevo a las enhiestas antenas que señorean la nave siempre 
en ruta de mis inquietudes auscultativas, y alzo mis palabras fervo- 
rosas hacia su recóndito confín... 


Y es ahora, al hacerse vívida su evocación en mi espíritu, diademada 
por el lauro exaltatriz que teje la distancia, y a la rememoración de nues- 
tras entrevistas verbales —malhadadamente no tan frecuentes como yo 
anhelara por nuestra incompatibilidad de horas— y al tornar a sumirme 
en sus libros, que integran con los de otros artistas afines mis evangelios 
dilectos, cuando siento alargarse y crepitar lumínicamente en mi interior 
la llama inextinguible de mi devoción y de mi apasionamiento férvido 
hacia la Nueva estética que usted propugna, y que otros más jóvenes y 
más paróxicamente audaciosos rebasamos... No obstante, es tan alenta- 
dor y potencialísimo el claror augural irradiado de sus críticas herme- 
néuticas líricas, y rasga tan capciosamente los más insólitos y deliciosos 
panoramas estéticos, que hemos de reconocer letíficamente simboliza- 
dos en sus exégesis /2/ inefables, nuestros más lancinantes anhelos rebe- 
liosos e innovadores, y hemos de postrarnos reverenciosos ante los ico- 
nos novecentistas por usted tan férvidamente exaltados. 


(No le extrañe esta renovación de mi pleitesía ante su figura lite- 
raria, y acójala tan sinceramente como en mí brota, pues sería para 
mi dislacrante sospechar que por nuestra escasa frecuentación verbal 
—compensada por mi constante persecución en pos de su espíritu a 
través de sus libros y sus colaboraciones— pudiese usted haber du- 
dado siquiera momentáneamente de mi ardor admirativo, estimando 
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más el de otros jóvenes adeptos, acaso más próximos y más visibles 
en su «círculo de corazones», pero no más henchidos de férvida es- 
tuosidad que «el más joven epígono»!...) 


Continúo esta «divina peregrinación por el desierto» que usted 
señaló a los torturados de fragantes ansias descubridoras, y voy for- 
jando entre el silencio y la soledad de lo inefable, mis poemáticas 
prosas y mis insinuaciones «versolibristas», saturadas de un vibrátil 
ritmo multianimista, al mismo tiempo que vey-edifieande levantan- 
do las columnatas propileicas de mi Magna Pagoda Ultraísta... 


Sin embargo, continúo circunscrito a mí mismo, (casi) abstenido de 
colaboraciones, pues aún no he logrado vislumbrar cauce propicio don- 
de batir libérrimamente la cadencia de mis doradas melodías... que aco- 
gerán loadoramente los epígonos, haciendo rebotar sobre mí, para desli- 
garse de bélicos peligros el honroso epíteto de «fauve» o de bolcheviki... 


¿Apareció ya su obra Las cuatro gracias?% Espero su respuesta 
—pues ya sabe que como bibliófilo selecto aspiro a reunir su opera 
omnia— para solicitarla a Madrid, a no ser que usted tuviera la ama- 
bilidad... (y) algún ejemplar... 


En espera de él y de sus palabras, quedo como siempre muy 
[A mano:] 
suyo affmo. admirador y amigo 
Guillermo de Torre 
P.D.: ¿Va usted por «Pombo»? ¿Le place la modelación arbitraria 
que hace Ramón de nosotros?” ¿Y Los Quijotes?% 
GT. 


5 Cansinos: Las cuatro gracias. Madrid: Editorial Mundo Latino, 1918. 

5% Quizás alusión al insidioso «parecido» de Cansinos que Ramón hizo en 
Pombo (1918; 1 101-103; cfr. Oteo Sans 1996: 136-137). Entre otras cosas dice 
Ramón allí: «Cansinos tiene discípulos de apóstol, no discípulos de profesional, 
discípulos de Jesús, y por lo tanto, un poco corrompidos por él (¡corruptor Jesús!).» 

% Cfr. en la Bibliografía algunas de las publicaciones de Cansinos en Los 
Quijotes de 1918, que concluyó ese año con el número 88, y con una «Carta abier- 
ta a Cansinos Assens», en la cual se pasaba el cetro a la revista sevillana Grecia. 
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[GT a RCA, Fonz (Huesca), hoja-sobre, 1 página mecanografiada, dirigida 
a: «Sr. Rafael Cansinos Assens / Calle de la Morería, 8 y 10, 5” / Madrid.» 
(ARCA 131; reverso: 132)] 


Fonz (Huesca), 20 de julio de 1918 


A 
Rafael Cansinos Assens, 


mi alto amigo: Hace unos días fui audacioso de proyectar hacia 
usted algunas palabras confidenciales desbordadas de mi crepitante 
enfervorización estética rebeliosa... En tono cordial de epígono, ha- 
cía un llamamiento a su amabilidad, ilusionando me hiciese usted la 
valiosísima merced de hacer llegar —¡oh, inefable dádiva!— un 
ejemplar de su obra Las cuatro gracias, adjunto a su epístola anhe- 
lada —¡oh, lírico nepente!— hasta este alcor alto-aragonés. 


Hoy, si bien aún no ha transcurrido un plazo desconsolatriz, me 
aventuro a acuciarle... Porque parto en breve a orearme por las pla- 
yas norteñas. Y en tal premura de alejamiento, para no llevarme esta 
acidez de expectativa, al presentir que lleguen durante mi ausencia 
¿no le enojará a usted que le ruegue apresure su envío? 


Esperanzadísimo en el rápido arribar de sus palabras codiciadas, 
y con las más efusivas gracias anticipadas, soy muy suyo affm”. 


Guillermo de Torre 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha; GT anotó: «R 21-julio-18»; 1 página (BNM 
13 


[Membrete:] Rafael Cansinos Assens / La Correspondencia de España 
[Madrid, c. 19 de julio de 1918] 
¡Querido Guillermito! 


Muchas gracias por sus reiterados recuerdos. 


Del libro que me pide se ha hecho una tirada muy corta y el edi- 
tor se ha quedado con ella. Por eso, no puedo enviarle un ejemplar 
como sería mi gusto. 


Por sus cartas veo que sigue usted ultraizando...*! ¡Oh juventud 
divina! 


Siempre suyo 
Rafael 


6! Acerca del término «ultraísmo» y derivados, cfr. arriba, nota a misiva núme- 
ro 16, c. 27-VII-17. 
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[GT aRCA, Madrid, 1 hoja, 2 hojas, 4 páginas manuscritas (ARCA 25, 36)] 
Madrid, 2 de octubre de 1918 
¡Admirado Rafael! 


Durante dos tardes consecutivas, desde mi reciente estancia en 
Madrid, he descendido por la rampa de la calle Mayor hasta desem- 
bocar en su Redacción, esperanzado... Y las dos tardes he tornado a 
ascender la pendiente, melancólicamente desilusionado, sin conse- 
guir saludarle. 


¡Sean así estas líneas ahora ingenua exteriorización /2/ de mi sos- 
tenido enfervorizamiento...! 


Y ahora, un pequeño favor: Penetrado de la estancia del imaginí- 
fico chileno Vicente Huidobro en Madrid —cuya obra admiro desde 
los albores de La gruta del silencio hasta Adán— y deseando gus- 
tar de las primicias rebeliosas de El Horizonte Cuadrado,* le ruego 
me envíe una sencilla tarjeta de presentación para saludarle personal- 
mente, yo mismo, dualmente, sin esperar la compañía de un Villa- 
cián...% 


$ Vicente Huidobro: La gruta del silencio (Santiago de Chile: Imprenta 
Universitaria, 1913), Adán (Santiago de Chile: Imprenta Universitaria, 1916). El 
primero recibió en Chile una crítica muy negativa. Sobre esta época de la produc- 
ción de Huidobro, cfr. el capítulo «Modernismo» en René de Costa: Huidobro: los 
oficios de un poeta. México: Fondo de Cultura Económica, 1984: 36-57, 

$ Cansinos publicaría una traducción de «Vates», poema procedente de Horizon 
carré (París: Editions Paul Birault, 1917), en Grecia 7, Sevilla, 15-1-18, 5. 

$ Alfredo Villacián (Madrid, ¿? - Barcelona, 1925), prometedor poeta y perio- 
dista, colaborador de La Publicidad y La Tribuna. Acudió a «Pombo» (Ramón hizo 
su semblanza en 1918) y frecuentó a Huidobro durante su estadía en Madrid (1918). 
En sus memorias («Recuerdos de la vida literaria»), Torre lo menciona en los pa- 
sajes referidos al periodo 1917-1927, donde dice que tuvo «un primer atisbo de lo 
moderno en su relación con Alfredo de Villacián». En «Para mis memorias del Ul- 
traísmo», anotó: «Culpables de mi moceril barroquismo: Cansinos Ássens y 
Villacián.» (cfr. Zuleta 1993: 9 y 13). En carta a Vicente Huidobro del 28-XII-18, 
Torre aludirá a «nuestro afín Villacián». Huidobro lo menciona dos veces en su res- 
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/3/ Suplicándole me indique su hora, propicia de visibilidad, y 
esperando la tarjeta de presentación ante Huidobro, le anticipo mi 
pleitesía de gratitud. 


Muy suyo 
Guillermo de Torre 
s/c Paseo S. Vicente 22 — 1? 


puesta, de marzo de 1919 (Costa 1989: 84). Torre (1925: 51) dirá de él: «el más 
agudo, aunque voluntariamente frustrado». Falleció joven, a poco de abandonar la 
prisión en que, por un malentendido, lo había encerrado la dictadura. Cfr. Cansinos: 
Novela 11 145-150, 226-228; III 213-215; Bonet 1995: 627; Torre 1970: 467. 
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[GT a RCA, Madrid, hoja-sobre, 1 página manuscrita, dirigida a: «Sr. D. / 
Rafael Cansinos Assens / Calle de la Morería 8 y 10, 3? / Interior». (ARCA 
118; reverso: 129)] 


Madrid, 29 de octubre de 1918 


¡Querido Rafael!: Una leticia ráfaga rememorativa —¡oh ultraís- 
ta Mnemosine!— trae hasta mí la previvencia de su autumnal festi- 
vidad en perspectiva... 


Y preveyendo que, acaso, pequeñas contingencias me impidan sa- 
ludarle verbalmente, me apresuro a enviarle mi más efusiva felicita- 
ción en su arcangélico día onomástico. 

Reciba, pues, mi ofrenda de augurios bienhadados <?> —como 
un ramo de siemprevivas que <?> anualmente en estos días el flore- 
cer de nuestra amistad— y mi más acendrado afecto cordial 

Suyo 

Guillermo de Torre 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha; GT anotó: «R 9-XI-18»; 1 página (BNM 
151 


[Membrete:] Rafael Cansinos Assens / La Correspondencia de España 
[Madrid, c. 8 de noviembre de 1918] 


Sr. D. 
Guillermo de Torre 


Querido poeta. Me ha dicho usted alguna vez que guardaba los re- 
cortes de mis [?]... ¿Conserva usted por casualidad el artículo que le 
hice a Parmeno?% ¿Podría usted indicarme la fecha o dejarme el re- 
corte, puesto que es para incluirlo en un libro? 


Gracias anticipadas de su buen amigo 
Rafael 


[GT anotó: ] 
Contestada con el artículo el 


9 - noviembre - 19186 


65 «Parmeno»: Seudónimo de José López Pinillos (1875-1922), autor de nove- 
las realistas, a menudo taurinas: El ladronzuelo (1901), La sangre de Cristo (1907), 
Frente al mar (1907), Los enemigos (1908), Doña Mesalina (1910), Las Aguilas 
(1911; reedición 1991), El Chiquito de los quiebros (1912), Cintas rojas (1916), Lo 
que confiesan los toreros (1917), Vidas pintorescas, gente graciosa y gente rara 
(1920). Cfr. Las novelas cortas andaluzas. Estudio y edicion de Fernando José 
Sánchez Bautista. Sevilla: Guadalquivir, 1991. Cansinos le dedicó en 1918 un ca- 
pítulo en La nueva literatura (Obra crítica 11 33-40) 

$6 Esta carta no se conserva en ARCA. 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha (cfr, carta número 28, BNM 15, con pedido 
de «recorte»), 1 página (BNM 8)] 


[Membrete:] Rafael Cansinos Assens / La Correspondencia de España 


[Madrid, c. 10 de noviembre de 1918] 


¡Mi querido epígono! 


Muchas gracias por el envío del recorte y por las palabras tan gen- 
tiles con que lo acompañaba. 


Indudablemente que hablaré no sólo de nuestro amigo Huidobro, 
sino de todo ese ultraísmo a que usted alude.* 


Venez donc un samedi au divan.$ Siempre suyo 
Rafael 


$7 Cansinos publicaría poco después «Un gran poeta chileno: Vicente Huidobro 
y el Creacionismo»: Cosmópolis 1, enero de 1919, 68ss. 

$ Francés por «Venga pues un sábado al diván», alusión a la famosa tertulia que 
Cansinos mantenía en el café «Colonial». Á poco de conocerla, el joven Borges la 
describió así: «[Pedro] Garfias me llevó al cenáculo de Cansinos en el Colonial que 
es un café lleno de luces y de espejos que lo ensanchan que lo hacen infinito que 
multiplican las panojas de luces de oro, que fructifican los racimos de rostros, que 
le dan algo de laberinto, algo de estar en el centro del universo, a partir de las ne- 
blinas de la prehistoria y marchar hacia venideras auroras» (carta a Adriano del 
Valle, sin fecha, pero de c. 15-III-20. La misiva, conservada en la Biblioteca 
Nacional, Madrid, fue publicada por Rosa Pellicer Domingo: «Cartas de Jorge Luis 
Borges a Adriano del Valle»: Voz y Letra. Revista de Filología 1, Málaga, 1990, II, 
207-214. 
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[GT a RCA, Madrid, hoja-sobre, | página manuscrita, dirigida a: «Sr. D. / 
Rafael Cansinos Assens / Redacción de “La Correspondencia de España” / 
Factor, 7 / Interior.» (ARCA 27; reverso: 28)] 


Madrid, 26 de noviembre de 1918 


¡Admirado Rafael!: He leído el segundo artículo que «viene» us- 
ted de publicar acerca de «La Nueva Lírica». Me complace gratísi- 
mamente por cómo en él insinúa la maravillosa exégesis de los poe- 
mas de Huidobro.” 


Y para puntualizar, antes, algunos matices, y referirle mis últimos 
hallazgos y-dehiseenetas ultraístas, y, dehiscencias de mi prosa vi- 
bracionista, me agradaría dialogásemos verbalmente... 


«Es por ello» que le ruego me espere mañana jueves a las 7 en la 
Redacción... 


Muy amigo 
Guillermo de Torre 


6 Cfr. Cansinos: «De la nueva lírica. Vicente Huidobro (A Guillermo Apolli- 
naire)»: «Vates»: Grecia 7, Sevilla, 15-1-19, 5 [Del libro Horizon Carré.- París, 
1917)]; «La nueva lírica (Horizon carré, Poemas árticos, Ecuatorial [de Vicente 
Huidobro]: Cosmópolis 5, mayo de 1919, 72-80 (cfr. Cervantes, julio de 1919, 16- 
27). 

7 Cfr. Torre: «Ultra-Vibracionismo»: Grecia 18, Sevilla, 10-VE-19, 11 — don- 
de aparece también el giro «dehiscencia novidimensional». 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha (parece respuesta a la anterior), 1 página 
(BNM 9)] 


[Membrete:] Rafael Cansinos Assens / La Correspondencia de España 
[Madrid, c. 27 de noviembre de 1918] 
¡Querido epígono! 


Gracias por su saludo a mis «Perspectivas».”! 


Con mucho gusto dialogaré con usted, mas no el jueves, sino el 
sábado en el atrio de las cariátides... 


No tengo tiempo para otra cosa. 
Suyo 
Rafael 


71 A partir del 17-XI-18 Cansinos publicó en La Correspondencia de España 
una serie de seis artículos bajo el título común de «Perspectivas». Según Calvo 
Carilla (Torre 2002: 337, n, 53): «En el último de ellos, del 22 de diciembre de 
1918, mencionaba el término “ultraísmo” como aspiración genérica común de las 
nuevas direcciones artístico-literarias —algunas de ellas ya de cierta veteranía: “fu- 
turistas, paroxistas, unanimistas, versolibristas” — y, más en concreto, al creacio- 
nismo Reverdy-huidobriano: “Diversidad y ultraísmo son, en suma, las caracterís- 
ticas de este movimiento, en que impulsos parciales y émulos se unen tan sólo en 
una sídera voluntad de rotación. Y esta voluntad, que se anunciaba antes de la gue- 
rra, se afirma ahora con seria madurez de existencia y de obra. París, que en los 
años de gestación artística de estas tendencias contempló con mirada benévola y cu- 
riosa, les concede ahora su atención grave. Porque en los años que han pasado re- 
sistió su prueba ígnea, y hoy, con un conveniente cortejo temporal, se manifiesta 
como la voluntad artística del porvenir y empieza a irradiar en otras literaturas.» 
Es a este pasaje, probablemente, al cual alude Joaquín de la Escosura en su artícu- 
lo de 1920 (q.v.), citado por Torre en 1925: 47, n. 2. Adviértase que por estas fechas 
aparece también la entrevista de Cansinos con Xavier Boveda, que lanzará al ultra- 
ísmo como grupo. 
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[GT, Madrid, sin fecha, 1 página manuscrita; plan para la primera portada 
de la revista Cervantes, de enero de 1919 (ARCA 112)] 


[Madrid, c. fines de 1918] 


= Portada del número de Enero. = 


Revista 
Hispano 
Ameri- 
cana 
= CERVANTES =” 


Comité de Redacción: 
Literatura española: R. Cansinos Assens. 
Literatura americana: César E. Arroyo.-?? Artes plásticas: A. Ba- 


1 Sobre la revista, que apareció entre 1916 y 1920 (53 números), cfr. Letizia 
Bianchi: «Cronaca e Storia di una rivista spagnola d'avanguardia: Cervantes»: 
Studi di Lirteratura Spagnola, Roma, 1968-1970 (1972), 279-329, Marina Gálvez 
Acero: «Cervantes, revista mensual iberoamericana»: Homenaje a José Benítez: 
Anales de Literatura Hispanoamericana 26, Madrid, 1997, 11 715-722. 

7 César E. Arroyo (1886-1937): escritor ecuatoriano, de tendencia modernista. 
Sc instaló en Madrid en 1912; en 1913 fue nombrado cónsul en Vigo. En agosto de 
1916, Francisco Villaespesa fundó y dirigió Cervantes, a cuya dirección pertene- 
cieron también el mexicano Luis G. Urbina y el argentino José Ingenieros; Arroyo 
fue secretario de redacción desde el primer número hasta el 13, de agosto de 1917. 
A partir de abril de 1918, Arroyo se encargó de la sección americana. Fue conter- 
tulio de Pombo y del Café Colonial. Se le considera entre los introductores de la li- 
teratura de vanguardia en Ecuador (cfr. Enrique J. Ojeda: «Jorge Carrea Andrade y 
la vanguardia»: Revista Iberoamericana 144-145, Pittsburgh, 1988, 675-690; 
Humberto E. Robles: La noción de vanguardia en el Ecuador. Recepción — tra- 
yectoria — documentos, 1918-1934. Guayaquil: Casa de la Cultura Ecuatoriana, 
1989). Publicó en la revista, por ejemplo, pocmas del mexicano Manuel José 
Othón, con un artículo suyo (Cervantes, octubre de 1918), «La Nueva Poesía en 
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llesteros de Martos.-?* Música: Carlos Bosch.-?* Bibliografía: Gui- 
llermo de Torre.-”* Revista de Revistas: Joaquín Dicenta (hijo).-” 


América — La evolución de un gran poeta»: Cervantes, agosto de 1919, 103-106 
[sobre Juan José Tablada]. 

7 Antonio Ballesteros de Martos: Hombre de confianza de José María Yagiies, el 
financista y editor de Cervantes (cfr. Novela 1 270), secretario de la revista. Se con- 
servan misivas suyas a Cansinos (ARCA, carpeta 201). Cfr. Novela 1 278: «Ba- 
llesteros de Martos encuentra un rival serio en Guillermo de Torre, el poeta adoles- 
cente, que yo he presentado en Cervantes. / Como sabemos, Guillermito andaba 
visitando a todos los escritores de nombre, desde Eugenio Noel hasta Fombona, a la 
búsqueda de un padre literario..., siempre con su carterita bajo el brazo, audaz e im- 
perturbable, no había nada que le detuviera, burlaba todas las consignas y se presen- 
taba ante sus presuntos maestros, sorprendiéndolos en su intimidad, Era una especie 
de comendador que se filtraba por las paredes. Y un día también, inopinadamente, nos 
lo encontramos en nuestras reuniones en casa de Yagiles. Había logrado del editor que 
lo nombrase del Comité directivo de la revista. / Ballesteros de Martos estaba indig- 
nado: -¡Este Yagiles!... -¡Obligarlo a él a alternar con un niño bitongo y pedantuelo, 
que escribía aquellas cosas absurdas en una prosa cacofónica, que no tenían pies ni 
cabeza!... ¡Un niño que debía estar en la escuela de párvulos..., que no tenía la menor 
noción de sintaxis ni de sindéresis!...» 

7 Carlos Bosch: Probablemente el autor de Impresiones estéticas: Juicios sobre 
algunos compositores contemporáneos. Madrid: Imprenta de Juan Pueyo, 1918. 
Publicó en El Imparcial (por ejemplo, «Concierto de piano por Kopeikine»: 11-I- 
25) y los siguientes libros: En las cataratas de lo Barroco. Prólogo: Eugenio D'Ors. 
Madrid: Espasa-Calpe, 1932. Roberto Schumann. Prólogo: Manuel García 
Morente. Madrid: Espasa-Calpe, 1935. Espíritu pretérito en horas actuales: Wanda 
Landowska y Saint Leu-la-Fóret. Madrid: Espasa-Calpe, 1936. Mnemosine: anales 
de música y sensibilidad. Madrid: Espasa-Calpe, 1942. Vivencias espirituales: mú- 
sica, paisaje, afinidades. Madrid: Espasa-Calpe, 1943. Stendhal: Vida de Rossini. 
Traducción y prólogo: Carlos Bosch. Buenos Aires: Espasa Calpe, 1949. 

76 El nombre de Torre sólo figuró tres veces en este puesto; no aparece ya en el 
número de abril. Cfr. Cansinos (Obra crítica 1 618): «Yo le llevé [a Torre] a cola- 
borar en Los Quijotes, y un día, sin que nadie supiera cómo, nos lo encontramos he- 
cho secretario de redacción de la revista hispanoamericana Cervantes.» Todo el ar- 
tículo, cuya versión definitiva es de 1925, trasunta cierta inquina. 

7 Joaquín Dicenta, hijo (1893-1967): Subdirector de Cervantes a partir de 
1916; publicó un poemario: El libro de mis quimeras. Prólogo: Francisco 
Villaespesa. Madrid: Imprenta Helénica, 1912. Luego escribiría obras teatrales: 
Leonor de Aquitania. Madrid: Rivadeneyra, 1933; Son mis amores reales. Madrid: 
Prensa Modera, 1927; Los cuernos del diablo. Madrid: Siglo XX, 1927. Escribió 
el guión de la película Nobleza baturra (1935). 
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Teatro: Jesquír (Eduardo) Haro.-” Política: Eewarde (Joaquín) 
Aznar.- Notas hispano=americanas: Américus 3 


SUMARIO 
Liminar: R.C. A. — Poetas españoles etc.- 


Enero 1919 
Madrid 


78 Eduardo Haro Delage: Escritor y periodista (La Mañana, La Libertad). 
Novela VII 50: «Eduardo Haro estrenaba unas revistas absurdas en las barracas del 
Noviciado» (cfr. también III 131-184). 

7 Joaquín Aznar: Director de La Mañana y luego de La Libertad. Numerosas 
menciones en Novela Il passim. 

80 Quizás, dado el carácter hispanoamericano de la revista, el escritor argentino 
Enrique Loncán (1892-1940), colaborador de La Nación y El Hogar, que utilizó el 
seudónimo «Américus», aunque no encuentro, en los números consultados, men- 
ción de su participación en la revista. Obras: Aldea Millonaria. Penúltimas charlas 
de mi amigo (1933), Oraciones de mi juventud (1934), Campanas de mi ciudad, 
campanas argentinas (1935), Últimas charlas de mi amigo (1936). 
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Apéndice HI 


En carta del 28 de diciembre de 1918 a Vicente Huidobro, Torre 
anota (Costa 1989: 84): 


Cumpliendo muy diplomáticamente mi palabra de enviarle algo de 
lo más interesante que en glosa a sus libros publíicase, le remito hoy los 
adjuntos dos artículos de los seis que hasta ahora lleva publicados 
Cansinos Assens sobre las nuevas orientaciones líricas — que él ha em- 
pezado a contemplar merced a sus explícitas referencias. 


Huidobro responderá en marzo de 1919: 


Recibí los artículos de Cansinos que usted me envía. Gracias. Veo 
que muy diplomáticamente sólo me ha enviado dos, de los seis que dice 
haber publicado. 


Como bien muestra este breve pasaje, ya habían comenzado las 
susceptibilidades y recelos que llevarán, en la segunda mitad de 
1920, a la ruptura de relaciones entre los ultraístas y Huidobro. 
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Apéndice IV 


A fines de 1918, a raíz de una entrevista de Xavier Bóveda a Can- 
sinos en El Parlamentario (reproducida parcialmente en Videla 
1963: 29-32), se publica poco después en la prensa madrileña el si- 
guiente manifiesto «Ultra», que será reproducido en Cervantes, Ma- 
drid, enero de 1919, 2-4 y en Grecia 11, Sevilla, 15-III-19, 11 (este 
último en Videla 1963: 33-34): 


ULTRA 


Un manifiesto de la juventud literaria 


Los que suscriben, jóvenes que comienzan a realizar su obra, y que, por 
eso creen tener un valor pleno de afirmación, de acuerdo con la orientación 
señalada por Cansinos Assens en la interviú que en diciembre último cele- 
bró con él X. Bóveda en El Parlamentario, necesitan declarar su voluntad 
de un arte nuevo que supla la última evolución literaria: el novecentismo. 

Respetando la obra realizada por las grandes figuras de este movimi- 
ento, se sienten con anhelos de rebasar la meta alcanzada por estos primo- 
génitos, y proclaman la necesidad de un ultraísmo, para el que invocan la 
colaboración de toda la juventud literaria española. 

Para esta obra de renovación literaria reclaman, además, la atención de 
la prensa y de las revistas de arte. 

Nuestra literatura debe renovarse, debe lograr su ultra, como hoy pre- 
tenden lograrlo nuestro pensamiento científico y político. 

Nuestra lema será ultra, y en nuestro credo cabrán todas las tendencias 
sin distinción, con tal que expresen un anhelo nuevo. Más tarde, estas ten- 
dencias lograrán su núcleo y se definirán. 

Por el momento creemos suficiente lanzar este grito de renovación y 
anunciar la publicación de una revista que llevará este título de Ultra, y en 
la que sólo lo nuevo hallará acogida. 

Jóvenes, rompamos por una vez nuestro retraimiento y afirmemos nues- 
tra voluntad de superar a los precursores.- 

Xavier Bóveda, César A. Comet*! Fernando Iglesias $? Guillermo de Torre, 
Pedro Iglesias Caballero 4? Pedro Garfias 4 J. Rivas Panedas** y J. de Aroca.* 


8! César Álvarez Comet (¿-?): Poeta español, colaborador de Cervantes, 
Cosmópolis, Grecia, Los Quijotes y ambas Ultra. Será, en 1925, director de Plural, 
(Madrid), revista en la cual colaboraron Cansinos y Torre. Cansinos lo menciona en 
sus memorias. 
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En carta del 22 de junio de 1919 a Vicente Huidobro, Torre decla- 
raría al respecto: 


Cansinos Assens ha aprovechado el pasmo por Usted suscitado para 
promover, tras un manifiesto sintético, firmado por algunos de nosotros, 
una nueva escuela a la que denominamos ultraísmo. 


32 Fernando Iglesias (¿-?): aparte de esta aparición, nada se conoce de él. Bonet 
(1995: 344) conjetura que pudiera tratarse de un hermano de Pedro Iglesias 
Caballeros. 

$% Pedro Iglesias Caballero (1893-1937): Poeta español, colaborador de 
Cervantes y de Grecia, y más tarde de ABC y Los Lunes de El Imparcial (Madrid). 
A pesar de su amistad con Pedro Garfias, con quien había escrito la obra teatral Los 
hijos de la luna (1917), mantuvo con éste algunas polémicas. En 1923 publicó el 
poemario Las rosas del rosal de tu cuerpo. Su obra poética fue recogida por Luis 
Cabello: Poesía. Cabra, Imprenta de Manuel Megías, 1947. Cfr. Bonet 1995: 344, 
y aquí, en la bibliografía, algunos de sus trabajos publicados en la prensa de Cabra. 

34 Pedro Garfias (1901-1967): poeta español, perteneciente desde 1918 al grupo 
afín a Cansinos. Pasó luego a formar parte del pequeño grupo creacionista, afín a 
Gerardo Diego y Juan Larrea. Dirigió Horizonte. Entre sus libros figuran El ala del 
sur (Sevilla, 1926), Poesías de la guerra (Valencia, 1937), Héroes del sur (Madrid- 
Barcelona, 1938) — ambos escrito desde una perspectiva republicana, que lo lle- 
varía al exilio en México, donde fatleció—, Primavera en Eaton Hastings (México, 
1941). Fue gracias a su intermedio que Borges conoció a Torre y a Cansinos, hacia 
marzo de 1920, Cfr. Andrés Sánchez Pascual: Pedro Garfias, vida y obra. Bas- 
celona: Ámbito literario, 1980. Francisco Moreno Gómez (ed.): Pedro Garfias: 
Poesía completa. La Posada / Ayuntamiento de Córdoba: Córdoba, 1989 y Poesías 
completas. Editorial Alpuerto, 1996. Francisco Moreno Gómez: Pedro Garfias, 
Poeta de la vanguardia, de la guerra y del exilio. Córdoba, 1996; José María 
Barrera López (ed.): Pedro Garfias: Antología poética. Osuna: Ayuntamiento de 
Osuna, 1987 y Obra poética completa. Écija: Gráficas El Sol, 1993; J. M. Barrera 
López: Pedro Garfias. Poesía en soledad. Sevilla: Alfar, 1991; «Garfias y otros 
vanguardistas en la Poética de Ultra»: José Luis Bernal (ed.): Gerardo Diego y la 
vanguardia hispánica. Cáceres: Universidad de Extremadura, 1993, 181-198. 

85 José Rivas Panedas (Madrid, 1898 / México, 1944), a quien Borges trata de 
«hermano» en carta inédita a Torre de 1920, será, junto con el mallorquín Jacobo 
Sureda, el único poeta español moderno que Borges citará en el prólogo de Fervor 
de Buenos Aires (1923); mantuvo con él correspondencia. Lo recordará con afecto 
aún en 1932, en carta a Torre, junto con Pedro Garfias y Cubero. Cfr. la opinión de 
Torre acerca de Rivas Panedas, a quien contaba entre los «socios fundadores del ul- 
traísmo»: Literaturas 1925: 69-70, 72. Tanto Rivas Panedas como su hermano 
Humberto Rivas (¿?), hijos del escritor mexicano José Pablo Rivas, pertenecieron 
a la redacción de Ultra (Madrid). 

86 Joaquín de Aroca (¿?): colaborador de Cervantes y Los Quijotes. 
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(La carta, que fue reproducida por Huidobro en la revista 
Création [1924], figura en Juan-Jacobo Bajarlía: La Polémica 
Reverdy-Huidobro. Origen del Creacionismo. Buenos Aires: 
Devenir, 1964, 39, Forma parte del epistolario Huidobro-Torre cuya 
edición comentada prepara Gabriele Morelli, Bérgamo.) 


1919 


[33] 
[RCA a GT, Madrid, sin fecha, 1 página manuscrita (BNM 5)] 


[Membrete:] Revista Hispano / -americana / CERVANTES / Madrid / 
Apartado 502 // Dirección / Particular?” 


[Madrid, c. 12 de febrero de 1919] 
¡Querido Guillermo! 


¿Puede usted decirme las señas de Reverdy?*% ¿Puede usted de- 
jarme en La Correspondencia esas revistas y libros nuevos que yo le 
devolveré el próximo lunes? 


Se lo agradecería sinceramente amigo 
Rafael 


En cuanto tenga ejemplares de mi último libro, le enviaré uno. 
Quizá pueda llevárselo el lunes. 


5 Cansinos se hizo cargo en enero de 1919 de la dirección de Cervantes. Al res- 
pecto, cfr. Adriano del Valle: «La nueva lírica y la revista Cervantes»: Grecia 12, 
Sevilla, 1-I1V-19, 12-14 (Videla 1963: 178-181). 

38 Pierre Reverdy (1889-1960), poeta francés, director de la revista Nord-Sud. 
Algunas de sus obras: Poémes en prose (1915), La lucarne ovale (1916), Essai 
d'esthétique littéraire (1917), La guitarre endormie (1919), Main-d'oeuvre, poé- 
mes 1913-1949 (1949). Cfr. Nord-Sud, Self Defense et autres écrits sur l'art et la 
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[34] 


[GT a RCA, Madrid, «Hoy, 14-I1-19», 4 páginas manuscritas, sin numerar, 
aquí numeradas 1-4 (ARCA 114, 46, 44, 47)] 


[Madrid,] 14 de febrero de 1919 


Querido Rafael: Mi carta rogativa se cruzó con la suya solicita- 
dora en una interferencia afín. Yo me apresuro a enviarle las Revistas 
prometidas con el libro de Riviére, y espero que en reciprocidad in- 
dependiente me comunique usted que mis deseos respecto a Cervan- 
tes estén ya cumplidos... 


Como verá sólo hay algún poema interesante en Nord-Sud y muy 
pocos en Soi-Méme cuyos anhelos se me antojan matizados de algún 
conservadurismo en comparación con los de otras Revistas d'avant- 
garde. /2/ Algunos de sus poemas, y provisto de la respectiva autori- 
zación de Reverdy y Riviére* los he traducido para Cervantes. 
Reverdy en su carta me dice palabras presuntuosas queriendo apa- 
recer como maestro de Huidobro «qui est devenu bientót son fervent 
disciple» (¿?) 


Le adjunto señas para que le escriba, y también de revistas análo- 
gas. 


Hasta el lunes. 
Suyo 


Guillermo 


poésie (1917-1926). París. Flammarion, 1975. Se conserva correspondencia entre 
él y Cansinos (cfr. abajo, misiva número 35 y Bonet 1996: 264), así como también 
con Torre. En ellas, Reverdy intenta desmerecer los logros de Huidobro. 

$9 Jacques Riviére (1886-1925): escritor y crítico francés; su obra principal son 
los ensayos sobre arte recogidos en Études (1912). Desde 1919 Riviére fue editor 
de la prestigiosa revista parisina La Nouvelle Revue Frangaise. 

9% En carta de octubre de 1919 a Torre, Reverdy dirá: «poetas como Huidobro, 
Dermée, Breton, Aragon, Soupault, Birot, etc. son discípulos míos y esta escuela 
procede de Apollinaire y de mí.» (Costa 1989: 75). Cansinos recibió una carta simi- 
lar (Novela 11 233): «Y Reverdy nos escribe sendas cartas denunciando al chileno 
[Huidobro] como un mistificador, que le ha usurpado el título de creador del crea- 
cionismo.» 
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13/ 

DIRECCIONES” 

Pierre Reverdy: 12, rue Cortot. 

Max Jacob: 17, rue Gabrielle.? 

Jean Cocteau: 10, rue d'Anjou. 

Tristan Tzara: Hotel Seehof, Schifflande, Zurich.% 


Revistas d'avant-garde:* 

Nord-Sud: 12, rue Cortot.*% 

Sic: rue de la Tombe Issoire.% 

Soi-Méme: 88, rue Rochechouart. 

Ariste: Avenue de la Chezine a Nantes (Loire infericure).” 


9! Uno de los reproches que Huidobro hará más tarde a Torre, será que de él ob- 
tuvo éste las direcciones de los autores franceses de vanguardia. Cfr. su carta del 
17-VIM-20, conservada en la Biblioteca Nacional (Madrid): «Cuando yo le di todas 
las direcciones y le recomendé á los poetas franceses y extranjeros amigos míos, no 
tenía usted ese tonito que espero no verme forzado á rebajar con una buena lección 
pública.» A su vez, Huidobro había requerido varias de esas direcciones del mexi- 
cano Alfonso Reyes, según muestra la carta del chileno a don Alfonso del 6 de abril 
de 1916 (preparo la edición comentada de ese epistolario). 

2 Cfr. Torre 1925: 142-147; 2002: 116-119. 

2% Tristan Tzara (1896-1963): poeta dadaísta rumano de lengua francesa, uno de 
los fundadores del movimiento Dadá en Zurich, editor de la revista Dada (1916- 
1922): Dada (1-3), Anthologie Dada (4-5), Bulletin Dada (6), Dadaphone (7); 
Dada au Grand air (8), autor de un Manifiesto Dadá (1918). En 1919, Torre se car- 
teaba con él. Subsisten también, en el Getty Research Institute (USA), cartas pos- 
teriores entre ambos. 

% La global caracterización de las revistas siguientes como d'avant-garde no es 
del todo acertada. Algunas lo eran solamente en el campo político, otras ni siquie- 
ra en él. 

% Nord-Sud, 1917-1918, revista fundada y dirigida por Pierre Reverdy 
(Huidobro ayudó a su financiación). 

% Revista de Pierre-Albert Birot (1876-1976), poeta nunista francés. Aquí pu- 
blicasron Jean Paulhan, Philippe Soupault, Raymond Radiguet, Apollinaire, 
Reverdy, Drieu La Rochelle, Paul Dermée, Pérez-Jorba, Tzara, Aragon y otros. 
Borges y Torre tradujeron textos de Birot. Cfr. Torre 1925: 173-176; 2002: 140-142. 

27 El número 8 de esta revista poco conocida apareció en agosto de 1918. 
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Les Marges: 5, rue Chaptal.* 

Les Lettres Parisiennes: 49, Boulevard Magenta, a París. 
L'Europe Nouvelle: 75, rue de Lille. 

Plangons: 26, rue Richelieu. 

La Clameur: 42, rue Montmartre 1%! 


Averiguar las direcciones de Lutetia, Les Journalles de 1919, Les 
cahiers idéalistes frangais, Le Carnet Critique, Les Humbles 1% 
Vivre, Le Tourbillon, La Forge, La Presqu'elle — etc., etc. (sigue) 


/4/ Solicite la antología más reciente: La Jeune Poésie Frangaise: 
Fréderic Lefévre: Ediciones «Hommes et Tendences», 1918, 3.5010 


% Eugene Montfort, novelista y crítico francés, autor de La Turque y Vingt-cing 
ans de littérature frangaise (1895-1920), fundó la Gazette littéraire Les Marges en 
1903; fue su único redactor hasta 1908. Apollinaire y Rémy de Gourmont fueron 
algunos de sus colaboradores. Adolphe Falgairolle reseña el n. 123 de Marges en 
Alfar 44, noviembre de 1924, 26. Cansinos tradujo «Novísima literatura francesa. 
Juan Royere: “Sobre Guillermo Apollinaire (De la revista parisiense Les Marges) »: 
Cervantes, marzo de 1919, 70-76 (acerca de la muerte de Apollinaire). 

% Revista fundada en 1918 por Jean Cassou. 

100 Revista política fundada en 1918 por Louise Weiss. 

10! Revista de tendencia anarquista. 

102 Publicación de tendencia pacifista. 

192 Publicación literaria mensual, de tendencia pacifista, cuyo título procede de 
la novela Les Humbles (Los humildes), de Romain Rolland (sexto tomo de Los 
hombres de buena voluntad), fundada por Maurice Bataille (quien fue su primer di- 
rector), Marius Daillie, Alexandre Desvachez, Florimond Wagon y Maurice 
Wullens; primera época: Roubaix (1911-1914); segunda época: París (1916-1940). 
Allí publicaron, entre muchos otros, Émile Verhaeren, Romain Rolland, Philéas 
Lebesgue. 

10% Fréderic Lefevre (1899-1949): periodista y escritor francés, redactor en jefe 
de Nouvelles litréraires, famoso por sus entrevistas, que aparecieron bajo el títlo 
«Une heure avec...». Acerca de la antología, cfr. Jean Paulhan: «M. Lefévre, dans 
La Jeune Poésie»: La Vie 7, julio de 1913, 219-220. 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha, GT anotó: «20-11-19»; 1 página mecano- 
grafiada (BNM 16)] 


[Madrid, c. 19 de febrero de 1919] 
Querido Guillermito: 


Ya he escrito a Grecia, recordando lo suyo.!'% 


Anuncio también que les mandará usted señas de revistas para pe- 
dir el cambio. ¿Quiere usted hacerlo así? Gracias. 


Desearía ver pruebas completas de la sección de literatura del próximo 
número de Cervantes. ¿Sería usted tan amable que lo dijera en la im- 
prenta para que me las mandasen cuando ya estuviera compuesta toda la 
sección? 


No olvide decir a nuestro amigo Ballesteros [de Martos] lo refe- 
rente al recorte que le dí. 


Gracias por todo y es siempre suyo 
Rafael 


105 La primera publicación de Torre en la revista fundada en Sevilla por Isaac del 
Vando-Villar tuvo lugar, al parecer, por intermedio de Cansinos: «Friso ultraísta» 
(Grecia 16, 20-V-19). Según Joaquín de la Escosura («Guillermo de Torre»: 
Cervantes, octubre de 1920, 92-93; Videla 1963: 46) Torre habría esperado antes de 
publicar allí a que la revista concluyera su metamorfosis del modernismo al ultraís- 
mo (recuérdese que Cansinos había publicado «Los poemas del Ultra» en Grecia 5, 
15-XI1-13, que Grecia 7, 15-1-19 trajo algunos poemas de Vicente Huidobro, y que 
en Grecia 11, 15-I11-19 apareció el primer manifiesto «Ultra», ya publicado a fines 
de 1918 en la prensa de Madrid, que contiene la firma de Torre y menciona a 
Cansinos como inspirador, cfr. Videla 1963: 33-34). Vando-Villar, por su parte, pa- 
rece haber conocido a Cansinos durante una temprana estadía en la corte, poco an- 
tes de comenzada la Primera Guerra Mundial. 
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Hoy escribo a Reverdy.!'% ¿Sabe usted acaso las señas de La Nou- 
velle RevueY" 


[GT:] Contestada.!%8 


106 Se conserva la respuesta de Reverdy a esta carta de Cansinos (Bonet 1996: 
264). Cfr. Novela 1 233: «Reverdy nos escribe sendas cartas denunciando al chile- 
no como un mistificador, que le ha usurpado el título de creador del creacionismo.» 
Paralelamente, Cansinos publica una traducción suya de un poema del francés: «La 
moderna poesía francesa: “La puerta que no se abre”» (Grecia 10, Sevilla, 1-IT1-19, 
5. 

107 La Nouvelle Revue Frangaise, fundada por un grupo de escritores (Charles- 
Louis Philippe, Henri Ghéon, André Ruyters, Michel Arnauld, André Gide, Jacques 
Copeau y Jean Schlumberger) en 1908; a él perteneció originalmente E. Montfort, 
pero se apartó de él antes de la aparición de la revista, por un entredicho con Gide. 

108 Esta misiva no se conserva, al parecer, en ARCA. 
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[36] 
[GT a RCA, Madrid, 1 hoja, 2 páginas manuscritas (ARCA 17)] 


[Membrete:] Revista Hispano / -americana / CERVANTES / Madrid / 
Apartado 502 // Direeeión [- REDACCIÓN -) / Particular 


[Madrid,] 18 de marzo de 1919 


Admirado Rafael: Una leve indisposición me impidió estar anoche 
con ustedes y al pasar hoy mañana por la imprenta con objeto de co- 
rregir mis pruebas, me hallo con la sorpresa de que Ballesteros ha re- 
cogido caprichosamente mi original del mes de febrero. He ido a visi- 
tarle y me comunica que se lo ha transmitido a usted. Resignándome 
victimariamente a que por un error no aparezca mi «Versiculario 
Ultraísta»!% en este número y —aunque le repito que no es verso y es- 
taba fuera de la sección de «Poetas españoles»— y arrostrando el per- 
juicio que eso me arroga le ruego me remita rápidamente mis cuarti- 
llas de «Versiculario Ultraísta» con objeto de corregirlas parcialmente 
y ponerlas con condición de ser incorporadas al número de marzo pró- 
ximo a Cervantes en unión de otros artículos de amigos, y los libros y 
revistas de que me hice cargo por indicación de Yagiies.!!% 


Muy suyo 

Guillermo de Torre 
No olvide llevarme En passant de Riviére. 
s/c Paseo S. Vicente 22 — 19 


102 Bajo el título general «Versiculario ultraísta» aparecieron en Cervantes, marzo 
de 1919, 14-18, dos poemas de Torre: «Dehiscencia» (con epígrafe de Walt Whitman 
y dedicado «A Lucien Michel, victorioso soldado de Lutecia») y «Al aterrizar...». 
Ambos poemas (el primero sin la dedicatoria) fueron recogidos por Torre en Hélices 
(1923: 11-14), cuya primera parte se titula «Versiculario ultraísta (1918-1919)». 

110 José María Yagiies: Director de la editorial Mundo Latino; cuñado del director de 
la Sociedad General Española de Librería. Ofreció a Cansinos «la dirección del sector 
español de Cervantes», revista resucitada por Yagies (Novela 1 269). La estratégica po- 
sición de Cansinos permitió la publicación allí de la obra de varios autores jóvenes. 
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[37] 


[RCA a GT, Madrid, sin fecha, 1 página mecanografiada; al reverso, nota 
manuscrita de GT, sin firma, que permite datar aproximadamente esta mi- 
siva (BNM 18)] 


[Madrid, c. marzo de 1919] 


Sr. D. Guillermo de Torre 
Mi joven amigo: 


Como no me manda usted los originales a mí —que soy quien de- 
biera recibirlos— no puedo darle a usted noticias ni menos devol- 
verle el trabajo de que me habla, que debe estar en poder del Sr. 
Ballesteros de Martos. Cuando usted me envíe a mí los originales, 
siempre le podré dar razón de ellos. Debe usted recordar que la sec- 
ción de literatura comprende poesía y prosa. 


Como está usted encargado de la revista de revistas,!!! le envío a 
usted el último número de Grecia para que lo incluya en su sección. 
Ya ve usted que yo soy ritual como un chino. 


Su libro se lo llevaré el lunes. 
Siempre suyo, oh intrépido Guillermo, su buen amigo en Ultra 
Rafael 
[Al reverso, letra de GT:] 


Querido Rafael: He recibido un original interesantísimo de crítica 
literaria titulado «Los del 98: Baroja» y-fiemado que firma un joven 
y talentoso amigo gallego.!"? Como me interesaría que fuese inserto 


"Desde temprano Torre se dedicó, aparte de a la poesía, a la difusión y valo- 
ración, tarea documentada en cientos de reseñas a lo largo de su vida. En este caso, 
debe consignarse que muy pocas de las reseñas de revistas aparecidas en Cervantes 
llevan la firma o la sigla («G. de T.») de Torre. 

112 Parece tratarse de Eugenio Montes (1897-1982), escritor español, amigo de 
Torre. Publicó en Cervantes, Grecia y Ultra. Sobre Montes escribiría Cansinos 
(Novela 11 98): «Ahí está ese jovencito gallego, que estudia Filosofía y Letras y se 
llama Eugenio Montes... Al principio, apenas si se atrevía a hablar. Ninguno de sus 
compañeros le hacía caso. Pero bastó que yo aprobase alguna de sus opiniones lite- 
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en el número de Marzo, le ruego me autorize para agregarlo al suma- 
rio. 

¿Y ese libro El eterno milagro?” ¿Podría usted enviármelo en 
unión del de Riviére a mi domicilio o a la redacción de Cervantes, 
donde yo lo recogería? Gracias. Muy suyo [sin rúbrica] 


rarias para que el hombrecito se creciera y ahuecase doctoralmente su voz y habla- 
se con una energía que hacía temblar la mesa como una máquina Singer». Montes, 
a quien su corresponsal Borges le dedicaría «Examen de metáforas» (Borges 1993: 
81), adhirió posteriormente al fascismo. Cansinos mantuvo correspondencia con él, 
conservada en parte (ARCA, carpeta 250). 

113 Cansinos: El eterno milagro. Madrid: Biblioteca Patria, 147, 1918. 
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Apéndice V 


Torre, Guillermo de: «Poetas y prosistas del novecientos, R. Cansinos 
Assens, “Editorial América”, 1919»: Cervantes, marzo de 1919, 146-148: 


Poetas y prosistas del novecientos, 
R. Cansinos Assens, Editorial América, 1919 


De entre las dos luminosas estelas en que se bifurca, rítmicamen- 
te paralela, toda la nobilísima labor literaria de nuestro admirado Ra- 
fael Cansinos Assens, de entre los dos floridos estuarios en que can- 
ta undinosamente el fluir caudaloso de sus purificadas creaciones es 
quizás en la umbrátil ribera crítica, donde más frecuentemente hemos 
reposado al tornar de las paseatas estéticas... Es allí, quizá, donde he- 
mos hallado saciamiento a nuestros pungentes anhelos descubrido- 
res... 
Porque si en su franja de estrictas creaciones líricas resaltan obras 
tan perdurables y tan henchidas de rescoldos cardíacos como El can- 
delabro de los siete brazos, El pobre Baby, El secreto de la sabi- 
duría, Las cuatro gracias, etc. — y ese libro único El divino fracaso, 
que por su carácter de Meditaciones estéticas, es como un momento 
tangencial de ambas direcciones—, en la otra franja se hallan esos 
supremos estudios críticos /147/ de La nueva literatura, de los que es 
prolongación este nuevo volumen, núcleo de estas leves glosas. Si en 
Los Hermes y Las escuelas literarias triunfó Cansinos Assens en la 
magna gesta crítica de dar la exacta valoración y la purificada efigie, 
a cada una de las altas figuras progenitoras, exegetando al mismo 
tiempo todas las características y delicados matices renovadores del 
movimiento modernista de 1900, en este nuevo volumen ha acertado 
a condensar algunas otras obras cardinales en esa evolución de los li- 
teratos americanos, que se incorporaron, en aquel momento, al mo- 
vimiento de España renacentista. 

La sinceridad estética, la absoluta devoción hacia las formas fra- 
grantes e inauditas de Cansinos Assens, le hacen el único hermeneuta 
deseado, capaz de afrontar exegéticamente, con su peculiar efu- 
sividad, las insólitas anunciaciones literarias a advenir... Su espíritu 
vibrátil e inmaculado sabe siempre transfusionarse con el alma de la 
obra que interpreta y obtener así de ella una límpida imagen, exor- 


91 


nada de líricos myrthos. Su actitud cordial es única y supremizada. 
Contrasta con la posición opaca y morosa, que siempre han adopta- 
do los profesores preceptistas, presuntos críticos, en estos ocres yer- 
mos iberos, obturando sus cavidades microcefálicos a toda salvado- 
ra luminaria nueva, y esgrimiendo como supremos argumentos un 
decálogo gramatical de Academia o una soez burla histriónica resta- 
llante de anécdotas plebeyas. Por eso la actitud prestigiosa de 
Cansinos Assens resalta admirativamente. La crítica artística, 
Seulemente artistique que ensoñaba Flaubert, tiene en él una perdu- 
rable /148/ encarnación. Adquiere la misma elevación espiritual en el 
radio de críticos europeos que Walter Pater o Arthur Symons en 
Inglaterra, Remy de Gourmont, Camille Malu]clair o Albert 
Thibaudet en Francia, y Vittorio Pica o Mario Turriello en Italia. In- 
tegra en unión de algunas otras figuras intelectivas —como Unamu- 
no, [Gabriel] Alomar, Ortega y Gasset—, que aunque no cultivan sis- 
temáticamente la crítica dicen de vez en vez su glosario fervoroso al 
margen de los nuevos libros — la única categoría de “crítica” a la que 
los jóvenes debemos conceder fe de existencia. En cuanto a los 
otros... Sea para ellos nuestro más pungente desdén. 

Mas he de terminar este rapto enfervorizado, al reconocer que el 
espacio sucinto de una nota bibliográfica no es el más adecuado pa- 
ra tales exégesis. Y como también, por otra parte, no deseo aún ex- 
poner el ensayo hermenéutico que a la obra crítica y lírica de Can- 
sinos Assens, debe mi sostenido fervor irradiante, he de limitarme a 
subrayar los capítulos más certeros y sugestivos de su último volu- 
men Poetas y Prosistas del Novecientos. Como de mi personal di- 
lección, tanto por la figuras tratadas como por el definitivo juicio que 
teje sobre ellas, resaltan los capítulos dedicados, en la zona de escri- 
tores americanos, a Rubén Darío, Amado Nervo, Vasseur, Vicente 
Huidobro, Herrera Reissig. Y entre la galería de españoles, los con- 
sagrados a Enrique de Mesa, M. Bacarisse y Ramón Gómez de la 
Serna. Todos ellos adquieren un relieve vivificador en la prosa mór- 
bida y plástica, exacta de acritudes, de Cansinos Assens. 
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[GT a RCA, Madrid, 1 hoja escrita verso y reverso, 3 cuartillas manuscritas, 
sin numerar, aquí numeradas 1-3 (ARCA 49, 51)] 


[Membrete:] Revista Hispano / -americana / CERVANTES / Madrid / 
Apartado 502 // Dirección / Particular 


[Madrid,] 3 de abril de 1919 


Querido Rafael: Las reiteradas solicitaciones de un «pelma» ami- 
go a quien forzadamente había prometido dejarle En passant de Ri- 
viére, me obligan a rogarle me devuelva ese anodino libro —su- 
puesto que ya usted lo haya leído totalmente — enviándomelo a mi 
domicilio o mejor a la Dirección de Cervantes donde yo pasaré a re- 
cogerlo a últimos de /2/ esta semana. 


Para completar el envío, y cumpliendo su tácita palabra, mucho 
me alegraría ver agregado algún ejemplar de sus últimos volúmenes: 
El eterno milagro y Las bellezas del Talmud.''* 

Mil gracias anticipadas 

Suyo en Ultra 


Guillermo de Torre 


P.D.: Hasta la fecha como sabrá han contestado muy pocas Edito- 
riales a la carta que yo les dirigí. Algunas de ellas enviarán los vo- 
lúmenes por medio de la «Sociedad General de Librería». 

Pero otras para las que /3/ mi nombre y el de la Revista debe ser 
totalmente desconocido, y con las cuales, usted por el contrario está 
en directa relación —como V. H. Sanz Calleja, Renacimiento, Hispa- 
nia, Mateu, Bibl. Nueva (de R. Castillo), S. E. Calleja, Editorial 
América de Fombona, y La Novela Literaria de Prometeo en Valen- 


11% Cansinos: Las bellezas del Talmud. Editorial América, 1920. 
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cia— bastaría que usted las dirigiese una nota recordándolas mis car- 
tas, para que se apresurase[n] a remitir sus publicaciones a Cervan- 
tes. 


¿Recordará usted hacerlo así lo más pronto posible? 
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139] 


[GT a RCA, Madrid, «Hoy, 26 mayo 1919», 1 hoja escrita anverso y rever- 
so, 2 páginas manuscritas (ARCA 64, 68)] 


[Madrid,] 26 de mayo de 1919"? 
Admirado Cansinos: 


Supongo no olvidarán incluir en el sumario del próximo número 
de Cervantes mi original «El vórtice musical» con el «Florilegio lí- 
rico francés» y a ser posible el «Canto dinámico» que, si no, puede 
ir en el próximo número.!!* 


Le ruego me especifique si en la sección bibliográfica puedo ha- 
cer sobre algunos volúmenes recientes un /2/ estudio sucinto que sin 
embargo rebase los límites de las estrictas notas bibliográficas. 
Espero su respuesta para saber a qué atenerme en los originales que 
haga para la sección. 


Suyo 
G. de Torre 


35 Hacia mayo de 1919 salió el primero y único número de la revista Perseo, 
dirigida por Luis Elías y, en lo artístico, Santiago Vera. Allí colaboraron, además de 
Cansinos y Torre, Barradas, Xavier Bóveda, Ramón Goy de Silva, Eugenio Montes, 
José Rivas-Panedas y Adolfo Salazar (cfr. «Héctor» [G. de Torre]: «Reseña de 
Perseo»: Cervantes, mayo de 1919, 159). Torre publicó allí «Novísimas directrices 
pictóricas. El vibracionismo de Barradas». 

116 Ninguno de los textos mencionados aparecerá en el número de Cervantes de 
mayo. Del ejemplar de junio sólo se conservan en ARCA las portadas. 
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GT a RCA, Madrid, «Hoy, 4 junio 1919», 1 hoja escrita verso y reverso, 3 
cuartillas manuscritas, sin numerar, aquí numeradas 1-3 (ARCA 48, 50)] 


[Membrete:] Revista Hispano / -americana / CERVANTES / Madrid / 
Apartado 502 // Dirección / Particular 


[Madrid,] 4 de junio de 1919 
Admirado Rafael: 


Recibí su amable carta, y el recorte del periódico portugués, que 
traduciré, acoplándole a la sección de «Bibliografía». 


Le ruego encarecidamente que incluya en el próximo número de 

junio de Cervantes mis originales: El Poema «Canto adámico»''” en 

. la Antología de poetas /2/ ultraístas, que según me han comunicado 

proyecta usted, y la prosa de estudio crítico «El vórtice musical» en 

la sección de «Música».!!* Queda, pues, para el número siguiente el 
cuento, que también obra en su poder. 


Y para los números sucesivos ya le remitiré originales, que deseo, 
según convinimos, aparezcan sin ninguna intermitencia. 


Las ocupaciones de esta mi etapa universitaria, me han impedido 
asistir a las últimas reuniones de Cervantes y del «Colonial». 


/3/ Partiré en breve hacia mis lares veraniegos, mas antes creo ha- 
llaré tiempo para pasar a despedirme de usted y de los demás amigos 
de ambos grupos. 


¿Podría usted remitirme los volúmenes prometidos Las bellezas del 
Talmud y El eterno milagro para dedicarles una nota bibliográfica? 


Muy suyo 
Guillermo de Torre 
Paseo San Vicente 22 1? 


1 En carta anterior y en las sucesivas, el título reza «Canto dinámico». 
18 «El vórtice musical» no fue recogido por Torre en libro, pero cfr. «Perspectivas de 
los conciertos (Fragmento de El vórtice musical, 1917)»: Ultra 13, Madrid, 10-V1-21. 
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[GT a RCA, Fonz (Huesca), 1 página mecanografiada, con agregados 
manuscritos al final (ARCA 19)] 


Fonz (Huesca), 27 de junio de 1919 


A 
Rafael Cansinos Assens, 


mi cordialísimo amigo: Después de unos días de plácido descan- 
so estival, retorno a mi vanguardia, reanudando los coloquios amica- 
les a través de la distancia. 


Desde estas lejanías literarias, añoro semanalmente en la noche 
del sábado su cenáculo fervoroso. Pungentes interrogaciones hora- 
dan mi noche truncada: ¿Qué nuevas floraciones han surgido en 
nuestro álveo ultraísta? ¿Ha alcanzado ya éste su expansibilidad fru- 
tal? ¿Siguen los advenimientos de los catecúmenos esperanzados? 


He recibido los dos últimos números de Grecia, viendo insertos 
algunos de mis originales. En breve les remitiré más, con algunas tra- 
ducciones cortas. 


Adjunto, y con destino a Cervantes en su número próximo, le re- 
mito una cuartilla de «Bibliografía» para ser inserta íntegramente. 
Todas estas notas bibliográficas son bien sintéticas. Únicamente en 
la de Lasso de la Vega he amplificado levemente la glosa.'*? Las de 
«A través de las revistas» deben ser agregadas a esta sección en la 
parte de «Extranjeras». 


119 Cfr. Torre: «Bibliografía. Rubén Darío: Cabezas, vol. XXII de las Obras com- 
pletas. Editorial Mundo Latino.- Madrid, 1919 [pp. 149-150], Rafael Cansinos 
Assens: El eterno milagro. Biblioteca Patria, 1919 [pp. 150-152 y aquí, Apéndice 
VI], E. Gómez Carrillo: El libro de las mujeres. Tomo 1 de las Obras completas. 
Editorial Mundo Latino.- Madrid, 1919 [pp. 152-154], Rafael Lasso de la Vega: El 
corazón iluminado y otros poemas, Editorial América. Madrid, 1919 [pp. 154-155)»: 
Cervantes, agosto de 1919, 149-155. En cuanto al poeta sevillano Rafael Lasso de 
la Vega (1890-1959), colaborador de Cervantes, Cosmópolis, Grecia, Tableros, 
Tobogán, Ultra y otras revistas de la época, ultraísta de tendencias dadaístas, cfr. su 
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Supongo ya estará impreso el número de junio que debe insertar 
mi poema «Canto dinámico». Hoy escribo al Sr. Yagúes para que me 
remita un ejemplar. Para el número próximo de julio le ruego inclu- 
ya en el sumario mi original crítico «El vórtice musical», del que re- 
queriría corregir las pruebas, que les devolvería a vuelta de correo, 
para evitar terribles erratas. 


Rogándole acuse de recibo y efectuación de estos requerimientos 
es muy suyo 


Guillermo de Torre 


[AL margen izquierdo, a mano:] 


¿Podría usted enviarme los volúmenes prometidos Las bellezas 
del Talmud y El eterno milagro y algún otro para dedicarles unas glo- 
sas bibliográficas? 


Poesía. Ed. de Juan Manuel Bonet. Granada: Comares, 1999 (también Bonet 1995: 
369-370). Lasso reseñó «Vertical. Manifiesto Ultraísta»: Cosmópolis 23, Madrid, 
noviembre de 1920; con el siguiente tenor: «Guillermo de Torre —nuestro más jo- 
ven, culto y apasionado pionnier ultraespañol— ha lanzado sobre la planitud de la 
literatura actual una gavilla de luminarias teóricas que sintetizan nuestros genuina- 
mente contemporáneos móviles directrices.» Al mes siguiente, Lasso publicaría un 
texto contra Huidobro: «La sección de oro»: Cosmópolis 24, Madrid, diciembre de 
1920, quizás también para favorecer a Torre. 
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[GT a RCA, Fonz (Huesca), 1 hoja, 2 páginas mecanografiadas, con agre- 
gados manuscritos al final (ARCA 20, 21)] 


Fonz (Huesca), 12 de julio de 1919 


A 
Rafael Cansinos Assens, 


mi querido amigo: Supongo en su poder la carta y original biblio- 
gráfico que le envié el 27 del mes pasado. 

Al recibir anteayer el último número de junio de Cervantes que el Sr. 
Yagiies amablemente me remite, y al hojear la Antología de poetas del 
ULTRA, he comprobado un terrible fraude. Me parece gravemente inex- 
plicable que haya sido excluida mi firma de dicha Antología, cuando yo 
estaba en la firme creencia de que mi poema «Canto Dinámico» —en po- 
der de usted hace ya dos meses— había de ser incorporado a ella. 


Una carta de usted en primeros de junio y las palabras corro- 
boradoras que me dirigió usted mismo la última noche de mi estancia 
en Madrid, en que tuve el gusto de acompañarles durante la reunión 
en la sala de Cervantes, me habían dado la seguridad de que ese ori- 
ginal mío había de ser inserto en el próximo número, sin dilaciones. 
Así que he experimentado una lícita decepción, al ver ese número sin 
ningún original mío, teniendo usted en su poder tres míos inéditos. 


Cierto es que no es el caso para que yo me vea en la obligación 
jurídica de exigirle una fuerte indemnización por incumplimiento de 
palabra; tanto más —añadiría ya en tono de jurisperito—'?% cuanto 
que sospecho no es usted el responsable de ello, sino la indiscreta 
oficiosidad del amigo minúsculo corrector de pruebas —y negador 
de Iturrino, que ignora hasta la verdadera ortografía francesa del ape- 
llido del magno GAUGUIN— que ya en otras ocasiones ha interve- 
nido malhadadamente en mis cuartillas. 


12/ Prescindiendo de hirientes alusiones, he de decirle sintética- 
mente el enojo profundo que tal omisión me ha causado. Creo que no 


120 Torre se licenciaría en 1923 en Derecho; luego comenzará estudios en el 
Instituto Diplomático y Consular. 
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es ése el modo más adecuado de recompensar mi entusiasmo por 
Cervantes, el fervor con que por esa revista he laborado y laboro, y 
mi participación incondicional en las tareas de Redacción. En reci- 
procidad molesta, he visto incluidas en dicha Antología varios origi- 
nales de «refrito» y de expresión equivocada — ¿por qué no he de ser 
hoy totalmente sincero?— que desacreditan a algunos otros poemas 
verdaderamente nuevos y admirables... 


Mas basta de causticismos, Concretando directamente, y como úni- 
co medio de resarcimiento, le ruego sea incluido en el próximo núme- 
ro, ya sin más dilaciones, y en la sección de «Poetas españoles», mi 
poema «CANTO DINÁMICO», adjunto a la siguiente traducción de 
Cendrars que juzgo interesantísima y de una gran actualidad, y a las 
cuartillas de «Bibliografía» que la vez anterior le remití y que com- 
pletaré con unas más, muy en breve, hechas por encargo de Yagiles. 


Le ruego que al revisar los volúmenes enviados recientemente por la 
Sociedad de Librería, aparte algunos de ellos, con destino a mí —para 
hacerles las correspondientes notas bibliográficas— y el Sr. Yagiies se 
encargará de remitírmelos. 


Transmítale mis más expresivos saludos, lo mismo que a los com- 
pañeros Ballesteros, Arroyo y Bosch. 


[A mano:] 


¿Podría usted indicarme la fecha en que aparecieron en El Libe- 
ral"?! las glosas al «Ultra» por Zozaya!” y M. Machado?!” 


Muy suyo 
Guillermo de Torre 


11 A comienzos del siglo XX, El Liberal, El Sol, La Libertad y algún otro pe- 
riódico, conformaban la vanguardia cultural madrileña. En ellos escribían los escrito- 
res y periodistas más reputados del momento. En El Liberal, por ejemplo, Antonio 
Machado, Unamuno, Ramón Gómez de la Serna, Gregorio Marañón y otros. 

12 Ignoro a qué artículo de Antonio Zozaya refiere Torre; más tarde, publicaría «Las 
musas inquietas»: La Libertad, Madrid, 10-11-21. En un artículo posterior, Torre carac- 
terizaría así a Zozaya: «cronista de lo cotidiano, nada extremista, por cierto, en sus jui- 
cios, pero que, a fuerza de glosar cotidianamente [...] la actualidad, desde el punto de 
vista del lector medio, solía reflejar sin errores el sentir de éste.» («Revaloración de 
Galdós», en 1970: 340). Se conserva en ARCA una misiva de Zozaya a Cansinos. 

123 Manuel Machado había publicado «Intenciones. Los jóvenes del Ultra»: El 
Liberal, Madrid, 30-VI-19. Más tarde publicaría «Ultraísmo y citraísmo»: La 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha, GT anotó: «22-VII-19»; 1 página (BNM 
1] 


[Madrid, c. 20 de julio de 1919] 
¡Mi querido Guillermo! 


Recibí sus dos cartas, tan llenas de gritos y de vibraciones... 
¿Pero qué podemos hacer contra la conspiración de la imprenta? 


Su poema no apareció en la Antología porque la mutilaron allí ca- 
prichosamente; yo lo había incluido y se publicará en el número de 
julio, en que aquella continúa.!?* Sus originales en prosa no podrán 
publicarse tan pronto, por falta de espacio. La interesante traducción 
que me envía, la he mandado —por esa razón— a Grecia donde se 
publicará enseguida.!?5 


Le enviaré en breve Bellezas del Talmud y el Eterno milagro. No 
puedo enviarle el artículo de Machado, porque no lo tengo; pero ya 
lo verá usted en Cervantes comentado por Rivas Panedas. Yagiies es- 
tá ausente. Muy bien todo lo que publica usted ahora. Le abraza su 
primogénito 

Rafael 


Libertad, Madrid, 18-IX-21 —artículo que le valdría una respuesta de Jorge Luis 
Borges: «Ultraísmo. Carta de lector»: El Diario Español, Buenos Aires, 23-X-21, 
4; Borges 1997: 108-111. 

14 «Antología» alude al siguiente trabajo de Cansinos: «Los poetas del Ultra» 
(1): Cervantes, junio de 1919; el número siguiente, de julio de 1919, trajo la conti- 
nuación de la antología, bajo el título «Los poetas del Ultra» (ID. Cfr. abajo, carta 
número 44. 

15 Grecia 23, 30-VII-19, 5-6, trajo «Nuevas Modalidades del Cubismo, por 
Blas Cendrars», en versión de Torre. 
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Torre, Guillermo de («G. de T.»): «Bibliografía: [...] Rafael Cansinos 
Assens: El eterno milagro. Biblioteca Patria, 1919 [...]»: Cervantes, agosto 
de 1919, 150-152: 


Rafael Cansinos Assens 
El eterno milagro. Biblioteca Patria, 1919 


El armónico lirismo remansado, que constituye el primer coeficiente 
en la ecuación psicológica de nuestro /151/ dilecto Cansinos Assens, 
propende a extravasarse durante raptos ingenuistas, en diáfanos y orto- 
doxos recipientes literarios: cuentos sentimentales, poemas delicuescen- 
tes... Porque en su paisaje temperamental y contiguo a su ancho río de 
caudaloso imaginífero, creador de acendradas psalmodias sentimentales, 
se desliza también un agua diáfana de ritmos ingenuos y fragantes. Son 
estos matices rítmicos y serenos —desprovistos del trepidar sonoro que 
lleva consigo el espasmo innovador o la revelación de insólitas sensa- 
ciones— , los que signan este su último libro, editado por la Biblioteca 
Patria. Cansinos Assens, sin enmascarar su rostro cotidiano, como es 
pintorescamente habitual en otros autores, obligados a esta simulación 
para tener acceso a esta pía y jesuítica Biblioteca, ha sabido compilar 
diestramente unas bellas narraciones. El eterno milagro es una conmo- 
vedora novela extática —¡oh, ese antípoda dinamismo que posee hoy a 
los más jóvenes!-—, en la que bajo el hechizo de su tersa prosa des- 
criptiva, narra Cansinos Assens el dolor melancólico de una virgen soli- 
taria que se amustia infloridamente bajo el milagro del llanto... 

Entre los cuentos que complementan este volumen, resaltan «La sal- 
vación del mal poeta» — irónico relato de la ascensión de un cantor a la 
Academia celeste —, «La pobre obra maestra» y «El enanito de la casa» 
— alegoría al modo de las más dulces leyendas infantiles narradas por 
Perrault, Grimm, Andersen, D'Aulnoy y Leprice de Beaumont. 

El eterno milagro es, en definitiva, y no obstante su uniforme 
ortodoxo, un buen libro —consolatriz para /152/ «esas criaturas de 
corazón puro y triste» a quienes va dedicado— , de ambiente tierno y 
honesto, como el de una muchacha campesina... 
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[GT a RCA, Fonz (Huesca), 1 hoja, 2 páginas mecanografiadas (ARCA 
107, 109)] 


Fonz (Huesca), 5 de septiembre de 1919 


A 
Rafael Cansinos Assens, 


mi queridísimo amigo: ¡Al fin he visto inserto en Cervantes mi 
CANTO DINÁMICO!" Sin muchas erratas. Y con halagiieña fide- 
lidad tipográfica. Olvidemos, pues, mis gritos. Y ya en plena norma- 
lidad, haga usted que continúa ininterrumpidamente —en virtud de 
mi privilegio (¡!)— la publicación de mis originales, sin retrasos 
trastocadores — o transmutativos, si usted gusta y para no olvidarse 
demasiado de mí. Supongo por lo tanto que en el número de agosto 
aparecerá alguna de mis prosas. Después, ya llegaré yo a esa y enton- 
ces le entregaré nuevo original. O quizás se lo envíe desde aquí. 
Adjunto a la traducción de dos manifiestos /2/ dadaístas y algunos 
«specimens» de TRISTAN TZARA. Ya leerá en Grecía una «efigie 
liminar» que sobre la figura de este lucífero he trazado,!? en unión 
de la versión de su más característica poesía. 


¿Y las notas bibliográficas que sucesivamente le he ido enviando? 
Sólo he visto inserta una.! Caso de que no pudiesen, algunas de 
ellas, insertarse rápida y totalmente, puede enviarlas a Grecia. Des- 
de luego, debe usted remitir ahora mis cuartillas sobre el último libro 
de Ghiraldo!'? —que ese Sr. Portillo me ha «pisado» reporteril- 


16 Cfr. Torre: «Canto dinámico»: Cervantes, julio de 1919, 112-114 (reproduci- 
do en Francisco Fuentes Florido: Poesías y poética del Ultraísmo. Barcelona: 
Mitre, 1989, 303-304, con fecha errónea); figurará también en la primera parte 
(«Versiculario ultraísta, 1918-1919») del libro Hélices (1923: 15). 

12 Cfr. abajo, carta número 46. 

123 Probable alusión a Torre: «De tobillera a cocotte, Juan Gualberto Nessi»: 
Cervantes, mayo de 1919, 161. 

129 Alberto Ghiraldo (1875-1946): Poeta, periodista, ensayista, autor de teatro y 
novelista argentino, de tendencia anarquista; se radicó en Madrid en 1916. Editó 
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mente—, y las que hice sobre Lasso de la Vega, que acaso tengan de- 
masiada extensión para la «Bibliografía» de Cervantes — de cuyo 
sección aspiro a tomar posesión como titular efectivo... 


Mi enhorabuena por ese bello broche estival que es la aparición 
de La Madona del Carrusel, de la que me siento enamorado al aca- 
bar ahora mismo de su [sic] leer su poema.!* Disiento de sus após- 
trofes a la mujer [al margen izquierdo:] moderna. Creo en la fémina de 
hoy y en sus deseos andróginos.!*! ¡Bello fruto occidental! 


[A mano:] 
Saludos afectuosos a Yagiies y amigos. 
Hasta pronto. Suyo 


Guillermo de Torre 


obras de Rubén Darío, José Martí y Pérez Galdós. Fundó y/o dirigió en Buenos 
Aires varios periódicos contestatarios (El Sol, 1898-1903; Martín Fierro, 1904- 
1905; La Protesta, 1904-1906; Ideas y Figuras, 1909-1916, Madrid, 1918-1920). 
Obras: Música prohibida (1904), Triunfos nuevos (1911), Crónicas argentinas 
(1912), Se aguó la fiesta (1916), La canción del peregrino (1922), Humano ardor. 
Novela argentina (Madrid: Lux, 1928), Yanquilandia bárbara. Lucha contra el im- 
perialismo (1929), Cuentos argentinos (1935), Cancionero libertario (1938), etc. 
Cfr. Dieter Reichardt: «Humano ardor de Alberto Ghiraldo: la novela autobiográfi- 
ca de un anarquista argentino»: Bert Hoffmann, Pere Joan i Tous, Manfred Tietz 
(eds.): El anarquismo español. Sus tradiciones culturales. Madrid / Frankfurt am 
Main: Iberoamericana / Vervuert, 1995, 305-314. 

13% El volumen de cuentos La Madonna del Carrusel apareció en 1919, en 
Editorial Mundo Latino. 

151 El tema sería frecuente motivo de pulla. Cf. por ejemplo Cansinos: Obra crí- 
tica 1 621. 
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[GT a RCA, Fonz (Huesca), 3 páginas manuscritas (ARCA 100, 101, 104)] 
Fonz (Huesca), 11 de septiembre de 1919 


A 
Rafael Cansinos Assens, 


mi querido amigo: Supongo recibiría mi anterior en que le trans- 
mitía mi saludo efusivo por la aparición de La Madona del Carrusel 
— a la que en breve dedicaré unas glosas. 


Como último envío estival, le remito hoy adjuntas unas cuartillas 
para Cervantes. 


/2/ Creo será este laberíntico «Aviograma»!*? de una adecuada ex- 
tensión —dado ese [-] cúmulo de original de que usted me habla— 
y podrá darlo inmediatamente a la imprenta, con objeto de que apa- 
rezca en el número de Cervantes ahora en prensa — que supongo 
será el de septiembre. 


Quedará así para el mes siguiente mi estudio «El vórtice musical» 
que cuyas pruebas he de corregir yo personalmente. 


A Grecia he enviado /3/ reciente varios poemas inéditos y diver- 
sas traducciones. 


Mis saludos más afectuosos a Yagiies, Ballesteros y Arroyo. 
Hasta pronto, le abraza 


Guillermo de Torre 


132 Cfr, Torre: «Aviograma»: Cervantes, septiembre de 1919, 27-29 (en el mar- 
co de una «Antología ultraísta», que incluyó poemas de Eugenio Montes, José 
Rivas-Panedas, «Juan Las» [i.e. Cansinos: «Otoño», págs. 23-25], los hermanos F. 
y G. Rello, Emesto López Parra y César A. Comet). Torre recogió su poema en la 
cuarta parte de Hélices («Palabras en libertad», 1923: 51). 
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[GT a RCA, Madrid, 1 hoja, 2 páginas manuscritas (ARCA 113, 45)] 


[Membrete:] Guillermo de Torre y Ballesteros / Madrid 


[Madrid,] 24 de septiembre de 1919, 


Querido Cansinos Assens: De nuevo ya en Madrid le saludo cor- 
dialmente, y le notifico que el próximo lunes tendré el gusto de con- 
versar con usted en la redacción de Cervantes, Caso de serme posible 
haré antes, efectiva y verbal, esta salutación [-] aterrizando no- 
cherniegamente en su «hángar» sabático. 


¿Le agradó mi «Efigie liminar» de Tzara?!*” Preparo sobre él un 
estudio más amplio para Cervantes. 


Por encargo directo de Tzara, en la última carta que de él he reci- 
bido, le transmito su invitación exclusivamente personal [e intrans- 
feribley para enviar algún original con /2/ destino al gran Almanaque 
multilingúe d'avant-garde que Tristan prepara para muy en breve.!** 


Supongo llegaría a tiempo para ser incluido en el número de sep- 
tiembre el original «Aviograma» que le envié. 


Ya conversaremos detenidamente. 
Muy suyo 
Guillermo de Torre 


133 Cfr, Torre: «Tristan Tzara. Efigie liminar»: Grecia 27, Sevilla, 20-1X-19, 5. 

19 En el Bulletin Dada 6, de marzo de 1920, figuran tres españoles entre los 
«Présidents et Présidentes» del movimiento: Cansino d' Assens [sic], Guillermo de 
Torre y Lasso de la Vega. Hacia abril de 1920, Torre, Garfias, Borges y otros remni- 
tirán a Picabia un «poéme collectif pour Cannibale» (cfr, Borges 1997: 44-47), don- 
de no aparece. Y hacia febrero de 1921, Borges mandará, por intermedio de Torre, 
«Esquisse critique pour Dadaglobe» (Borges 1997: 42-43), revista planeada por 
Tzara, que no vería la luz. 
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[47] 
[GT a RCA, Madrid, 1 hoja, 2 páginas manuscritas (ARCA 15, 16)] 
[Sello:] Guillermo de Torre / P? San Vicente 22, 1? / Madrid 
[Madrid,] 11 de octubre de 1919 
Admirado Rafael: 


Estoy asediado de trabajo, y dudo poder ir el lunes próximo a Cer- 
vantes. Por si acaso no estuviese presente al confeccionar el número 
próximo, le ruego no olvide inlcuir mi trabajo crítico «El vórtice mu- 
sical», que /2/ aunque algo extenso, no dudo se publicará en gracia a 
su interés y al tiempo que lleva esperando...!* 


Tzara me urge desde Zurich los envíos prometidos. No deje usted 
de enviarme algún poema suyo para su Almanaque. 


Muy amigo 
Guillermo de Torre 


135 El texto de Torre no apareció en Cervantes, donde no se incluyeron trabajos 
suyos en los números de octubre a diciembre. 
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[48] 
[GT a RCA, Madrid, 1 hoja, 4 cuartillas manuscritas (ARCA 4, 3)] 
[Membrete:] Ateneo Científico Literario y Artístico / Madrid 


[Madrid,] 16 de octubre de 1919 


A 
Rafael Cansinos Assens, 


Mi admirado amigo: Un gran acumulo de trabajo y una leve afec- 
ción que me ha retenido apresado unos días en casa, han sido la cau- 
sa de que el lunes último no asistiese a Cervantes. 


Pensaba, de haber asistido, plantear resueltamente mi actitud ante 
ustedes en el seno de la Revista, delimitando mi esfera de acción en 
ella, y reclamando mi correspondiente gloria monetaria. 


Mas he aquí que, apoyándose /2/ en una incidencia mínima, y, to- 
mando sin duda alguna represalia de mis arañazos críticos, el amigo 
Ballesteros de Martos, en una carta presuntuosa, se consideraba en el 
deber de advertirme que «padezco un error respecto a mis relaciones 
con la Revista Cervantes». Y en este tono, de hombre agraviado, ha- 
bla de que aprovechándome de sus deferencias yo he obrado a mi an- 
tojo... Ignoro a qué extralimitaciones se referirá Ballesteros. Durante 
la etapa en que, explícitamente, figuré como redactor de Cervantes, 
mi actuación no pudo ser más discreta de lo que fue. Posteriormente, 
si yo he reclamado, /3/ con gesticulaciones violentas, la rápida inser- 
ción de mis trabajos, ha sido usando del permiso que se me concedió 
por usted para colaborar sin intermitencia. El haber hecho culpable a 
Ballesteros de algunas interrupciones y mutilaciones en mis cuarti- 
llas, y el haber mostrado mi disconformidad respecto a la forma de 
hacer la Bibliografía, son los únicos reproches de herejía que se me 
pueden hacer, 


No veo, pues, a qué conduce su querellamiento extemporáneo. 
Pero en fin, ello marca mi separación del cuerpo de /4/ redacción de 
Cervantes, quedando así truncada mi sección de Bibliografía y la 
nueva de variedades críticas que pensaba inaugurar. 
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Bien que esta distanciación se circunscribe exclusivamente a esto, 
y que en lo demás yo continúo en mi posición de lírica equidistancia, 
permaneciendo igualmente afín a usted. Y ello no obstará para que 
cualquier original que yo le remita, pueda ser insertado en Cervan- 
tes, si lo considera digno. : 


Nada más. Devolví a casa de Yagiies los libros que por su indica- 
ción me había llevado a la mía. Recibí mi original musical. 


¿Le veré a usted el próximo sábado por el Colonial? 
Afectuosamente 


Guillermo de Torre 


136 Parece alusión a «El vértice musical». 
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[49] 
[GT a RCA, Madrid, 1 hoja, 2 páginas manuscritas (ARCA 14, 13)] 


[Membrete:] Ateneo Científico Literario y Artístico / Madrid 
[Madrid,] 8 de noviembre de 1919 


Mi querido Rafael: Tengo vehementes deseos de conversar con 
usted para glosar nuestros temas dilectos y sus derivadas inquietudes 
líricas... 


Al mismo tiempo, me agradaría dilucidar frente a usted bien 
diáfanamente, mi alejamiento de Cervantes, y fijar mi actitud actual, 
dentro del núcleo ultraico. Le anticiparé que prosigo en mi interés 
simpático respecto a la Revista, y que continúo laborando bajo la /2/ 
enseña abstracta de mi ultraísmo, aunque al recabar la libre expan- 
sión de mi personalidad independiente, me halle desenglobado de su 
grupo, sin exponerme a ninguna solidaridad. 


Hará usted presente a Yagies la primera de estas afirmaciones, y 
transmitirá a los amigos del Colonial la segunda, que no es, en defi- 
nitiva, más que una ratificación de mis normas individualistas. 


Preparo, para en breve, un libro poemático, dejando para más ade- 
lante mis prosas de barroquismo y de crítica.!? 


Con destino al número de octubre de Cervantes, le remito el ad- 
junto «Epiceyo a Apollinaire», que, escrito hace un año, creo inte- 
resante publicar ahora, en el primer aniversario de la muerte del gran 
precursor. Dígame sinceramente que le parece este poema audaz, y 
su estructura versicularia. 


197 Hélices, el primer y único poemario impreso de Torre (aunque no el único pla- 
neado), aparecería recién a comienzos de 1923. Allí se anuncian algunos trabajos en 
prosa, que no aparecieron: Las novísimas direcciones literarias y estéticas (previsto 
para 1923; habrá sido un antecedente de Literaturas europeas de vanguardia, 1925); 
El Lucífero («prosas politemáticas»), Destrucción « Construcción: El arte de 
Delaunay. Hacia 1924, se murmuraba en los corrillos madrileños que Torre prepara- 
ba un libro contra Vicente Huidobro (cfr. la correspondencia entre Juan Larrea, 
Gerardo Diego y Vicente Huidobro, cuya edición prepara Gabriele Morelli). 
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Espero sea inserto en el próximo número de Cervantes; pero caso 
de que no fuese posible, remítalo a Grecia, advirtiendo que lo publi- 
quen en dos o tres páginas apaisadas.!* 


Continúo en directa conexión con los precursores d'avant-garde. 


¿Qué le parecen mis últimas antologías? Vendrán otras más inte- 
resantes. Estoy recibiendo sugestivas revistas y últimos libros de 
Cocteau, Soupault, Frick,'*” [?], 3 de Reverdy, 3 de Cendrars, etc. 
Dígame las señas de P. Morand.!'” Y contésteme. Suyo 


Guillermo de Torre 


158 El «Epiceyo...» aparecería en Grecia 38, Sevilla, 20-1-20, con palabras limi- 
nares de Vando- Villar. En carta a Huidobro del 28-XI1-18 (Costa 1989: 84), Torre 
había escrito al respecto: «¡oh esa mi Elegía estelar a la muerte de Guillaume Apol- 
linaire que han rechazado honrosamente varias revistas!». 

139 L quis de Gonzague Frick (1883-1958), poeta y esteta, amigo de Apollinaire. 
Cfr. sus Girandes. París: Edition du «Carnet Critique», 1919. 

12 Paul Morand (1888-1976): Escritor francés, diplomático y viajero. Obras: 
Ouvert la nuit (1922). Fermé la nuit (1923), etc. Torre, quien conoció a Morand en 
la primavera (europea) de 1919 en Madrid, lo citaría en el epígrafe de su poema 
«Inauguración» (Hélices 1923: 67) y escribiría sobre él en extenso y favorable- 
mente en Literaturas (1925: 160-162 y 376-382). Cfr. Torre: «Crítica de conferen- 
cias: Ramón y Morand»: Sur 4, Buenos Aires, noviembre de 1931. 
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[50] 
[GT a RCA, Madrid, 1 hoja, 2 páginas manuscritas (ARCA 11, 12)] 
[Membrete:] Ateneo Científico Literario y Artístico / Madrid 
[Madrid,] 17 de noviembre de 1919 


A 
R. Cansinos Assens, 


mi querido amigo: Sigo en expectación de su respuesta dilucida- 
dora acerca de si mi original «Epiceyo a Apollinaire» ha de ser in- 
serto en el actual número de Cervantes, o lo ha remitido usted a 
Grecia. 


En la imposibilidad de hallar ocasión para verle /2/ personalmen- 
te, prolongo mi interrogatorio, reiterándole tenga la amabilidad de 
comunicarme las señas de Paul Morand en París, de Gerardo Die- 
go'*! en Santander y de Juan Larrea!” en Bilbao. 


14! Gerardo Diego (1896-1987): Poeta español, uno de los más perfilados 
representantes de la Generación del 27. Colaboró de joven en órganos ultraístas 
(Grecia), pero sentiría afinidad con el creacionismo de Huidobro. (Será a instancias 
de Torre que Diego escribirá por primera vez a Huidobro una misiva fechada el 13- 
1V-20; cfr. Costa 1989: 156.) Amigo de Juan Larrea, con quien mantuvo un impor- 
tante epistolario (de él se conoce hasta ahora sólo la parte de Larrea, aparecida en 
1986; José Luis Bernal y otros preparan la edición conjunta y comentada de las car- 
tas de ambos corresponsales). Sus obras principales de juventud serán Imagen 
(1922), Manual de Espumas (1924). 

142 Suan Larrea (1895-1980): Poeta y escritor español. Colaboró fugazmente en 
algunos órganos ultraístas (Grecia, Cervantes), aunque sintió temprana afinidad 
hacia la obra de Huidobro, de quien fue el más heterodoxo seguidor y con quien 
mantuvo correspondencia (en curso de edición, a cargo de Gabriele Morelli). En 
1926 editó, con César Vallejo, la revista Favorables París Poema. Sólo publicó un 
volumen de versos: Oscuro dominio (México, 1934). Una tardía recopilación de sus 
poemas figura en Versión celeste (Barcelona, 1970). Cfr. Juan Manuel Díaz de 
Guereñu, ed.: Al amor de Larrea. Valencia: Pre-Textos, 1985; Poetas creacionistas 
españoles. Málaga: Diputación provincial de Málaga, 1999; edición revisada y am- 
pliada, «1999» [léase: 2001]. 
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Absorbido en los preliminares organizadores de una gran Revista 
de Nueva Estética ilustrada,'* que lanzaremos muy en breve un ame- 
ricano,!* Lasso y yo, no tengo espacio más que para enviarle mis sa- 
ludos afectuosos, y rogarle una rápida contestación. 


Suyo 


Guillermo de Torre 


143 Se trata del escritor chileno Joaquín («Jacques») Edwards Bello (cfr. nota si- 
guiente), pariente de Huidobro y amigo y protector de Lasso de la Vega (1890- 
1959). El proyecto fue anunciado en Cannibale 1, París, abril de 1920: «Guillermo 
de Torre et Jacques Edwards ont fondé á Madrid une revue dadaiste: Vertical. Nous 
esperons qu'elle aporte un peu de clarté dans le chaos romantico-pictural -espagnol- 
littéraire.»). La revista no llegó a concretarse. En carta del 16-1V-20, Juan Larrea 
escribe a Gerardo Diego desde Bilbao: «Me escribió G. de Torre solicitando mi in- 
fluencia para conseguir suscripciones a su futura revista Vertical y mi colabora- 
ción.» (Larrea 1986: 125). Torre parece no haber abandonado el proyecto ensegui- 
da, aunque no prosperaba. Tras enviarle, a comienzos de noviembre de 1920, su 
«Manifiesto Vertical» a Juan Ramón Jiménez, intenta ganar a éste para el proyecto. 
Jiménez (1973: 277) respondió con carta del 7-X1-20: «Muchas gracias por su [Ma- 
nifiesto] Vertical y por las amables palabras con que me los envía [...]. Le ruego que 
me apunte como suscritor de [su revista] Vertical» (acerca de este epistolario, cuya 
edición preparo, cf. el adelanto en C. García 2004/12). De la misma época que esta 
carta es una de Torre a Borges, según éste relatara a Sureda (Borges 1999, carta nú- 
mero 15, del 16-XI-20): [Torre me] «anuncia que piensa publicar cada mes un nue- 
vo manifiesto con título distincto [sic)». También Cansinos alude al plan de Torre 
en un condescendiente, casi despectivo artículo corregido en 1925 (Obra crítica 1 
620): «¿Qué importa que, llevado de este entusiasmo, [Torre] quiera atribuirse un 
papel de innovador que le niegan los hechos y las fechas, que al lado del mo- 
vimiento ultraísta, cuya paternidad se le escapa, pretenda suscitar otro enteramente 
suyo y publique en 1920 ese manifiesto Vertical en que aspira a registrar la patente 
de una nueva estética y que pasa inadvertido o burlado, sin más simpático comenta- 
rio que el que yo le dediqué en Cervantes?» 

14 Joaquín Edwards Bello (1888-1968): escritor chileno; colaboró en Grecia, 
Tableros y La Gaceta Literaria. Obras: La muerte de Vanderbilt, Novela del trans- 
atlántico. Madrid: Mundo Latino, 1922; Crónicas. Santiago de Chile: La Nación, 
1924; El nacionalismo continental (Crónicas chilenas). Madrid: Imprenta G. 
Hernández y Galo Saéz, 1925, con cubierta de Sáenz de Tejada; El chileno en 
Madrid. Santiago de Chile: Nascimento, 1928. Andando por Madrid y otras pági- 
nas. Santiago de Chile: Andrés Bello, 1968 (Bonet 1995: 214). Cfr. Jorge Edwards: 
Antología de familia. Santiago de Chile: Sudamericana, 2002. 
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Ateneo. Prado, 21. 
[Al margen izquierdo:] 


¿Podría usted indicarme la dirección de Ultra o [remitirme] algún 
número «specimen» de esta revista fraternal9!% 


145 Torre alude a Ultra. Hoja quincenal de literatura (Oviedo, 1919-1920; 5 nú- 
meros). En ella colaboraron, además de Cansinos (quien formó parte de la redac- 
ción a partir del segundo número) y Torre, Antonio M. Cubero, Gerardo Diego, 
Joaquín de la Escosura, Eugenio Montes, Luis Mosquera, Rivas Panedas, Adriano 
del Valle, Isaac del Vando-Villar y el argentino Manuel Forcada Cabanellas. Sobre 
la revista, cfr. Roca Martínez (1985) y José Luis Bernal Salgado (1987 y 2002). 
Reedición facsimilar (en prensa), a cargo de José María Barrera López y Javier 
Pérez Bazo. Cf. también Juana Martínez: «Chilenos en Madrid. Joaquín Edwards 
Bello»: Anales de Literatura Chilena 1V.4, Santiago de Chile, diciembre de 2003, 
73-91. 


1920 


En carta escrita en París entre el 15 y el 30 de enero de 1920 a 
Joaquín de la Escosura, Vicente Huidobro menciona a Torre y cita un 
pasaje de una carta que éste le dirigiera el 22 de junio de 1919, don- 
de se habla del ultraísmo y de Cansinos (Costa 1989: 142; completo 
la cita de Torre según el original, cuyo texto conozco gracias a Ga- 
briele Morelli): 


Desde luego le diré a usted que el nombre de ultraísmo lo lanzó 
Guillermo de Torre cuando yo estaba aún en Madrid, y jamás me supo 
explicar claramente lo que significaba. 

[. 

No sé si usted conoce bien el origen del ultraísmo. Por si no lo cono- 
ce voy a copiarle aquí al pie de la letra un trozo de una carta que me es- 
cribió Guillermo de Torre cuando yo estaba en Chile: «Ha sido pues prin- 
cipalmente Cansinos Assens quien —afrontando nuestras suspicacias y 
reaccionando tras su primera actitud hostil — ha dado una formidable di- 
fusión a sus libros. Bien que en ese gesto mesiánico no todo es altruísmo, 
pues él ha aprovechado el pasmo por usted suscitado, para promover, tras 
un manifiesto sintético, firmado por algunos de nosotros, una nueva es- 
cuela post-novecentista, a la que denominamos ULTRAÍSMO. (Creo que 
recordará usted que ese título aparece ya en uno de los originales míos que 
le entregué al marchar.)» 


Paralelamente, Huidobro escribe a Torre (Bonet 1996: 292): 
París, 30 de enero de 1920 


[En recuadro, margen superior derecho, a la inversa:] 
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Suplícole no me hable en sus cartas de T. de la +. Si quiere decir- 
me algo nómbrela «el amigo Cruz».!*% 


Señor Guillermo de Torre 
Querido amigo: 


Me pregunta usted por qué no escribo a España, y bien, puesto 
que soy un hombre franco y leal, debo decirle a usted la verdad ruda: 
porque estoy asqueado de la conducta de todos esos literatillos de 
vuestra tierra para conmigo, y no quiero saber nada de lo que pase 
por allá. 


Creo que esto es bien simple, y exepción [sic] hecha de Mauricio 
Bacari[s]se y Ramón Prieto, creo que la inmensa mayoría de los 
otros no son sino unos aprovechadores arrivistas y bobos que desa- 
creditan con sus confuciones [sic] y sus producciones ineptas la se- 
riedad de algo que yo estoy obligado a defender más que nadie. 


/2/ Maldita mil veces la hora en que pasé por España y os revelé 
una parte de mi secreto tan querido y tan digno, por su verdad y su 
pureza, de mejor suerte y mayor respeto. 


Unos me han estropeado con la falsificación y la confución [sic] 
respecto a la poesía misma, y los otros queriendo robarme lo que era 
mío para ponerlo en la cabeza de Apollinaire, de Reverdy o de cual- 
quier otro imbécil. [GT marca el párrafo y anota: «No es cierto»] 


Y lo que es más cómico, esto lo hacen individuos a quienes yo les 
he revelado sin miedo la existencia de esos otros, y que al principio 
se espantaban y abrían la boca y los ojos con gesto de niños bobos. 
Ahora resulta que saben más que yo de lo que yo les he enseñado, y 
creen satisfacer su envidia con vestir de adornos ajenos a otros poe- 
tas que no conocen, adornos robados a aquel que conocieron... 
¡¡¡Hélas!M 


146 Teresa Wilms (1893-1921): poeta chilena, que firmaba a veces Teresa de la 
Cruz. Cfr. Bonet 1995: 636 (no es cierto que se fugara con Huidobro en 1916 a 
Buenos Aires). Cfr. Cansinos, Novela, passim (de donde se desprende que fue com- 
pañera de Joaquín Edwards Bello). 
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Felizmente, aquí las cosas se pasan muy de otra manera y toda la 
gente ve la diferencia y la distancia que hay entre este buen Huido- 
bro y los otros. 


/13/ Así hoy todos han visto y palpado la diferencia entre los come- 
diantes como el infeliz Cocteau, el otro desgraciado de Reverdy y yo. 
[GT subraya los dos términos y anota: «¡Ja, ja!»] 


Todavía ellos (y todos aquí) siguen siendo poetas descriptivos, 
aún no pueden escapar de lo que ellos pretenden haber gritado y he- 
cho antes que yo, y con eso solo queda demostrado quién ha sido el 
primero. [GT marca el párrafo con línea al margen.] 


Reverdy, a quien considero un mal discípulo mío, como dije a us- 
ted allá que respondía a su carta, está completamente muerto y en 
vano me tiende la mano con una mirada lastimera, pues ahora vengo 
en justiciero y en quijote, lanza en ristre, a defender lo mío y se- 
pararlo de las malas compañías y las camaraderías equívocas, y no 
[a] sanar moribundos. 


Anteayer en el diario Le temps Souday!* le da un palo a Reverdy 
y le dice exactamente lo que yo le dije a usted de él hace poco en 
Madrid: que sus versos son descripciones cortadas y como notículas 
al margen de algo. 


En cambio, toda la gente que sabe, dice que yo soy el único que 
no es descriptivo ni anecdótico y en el cual todo es creado por el poe- 
ta. [GT: «¡vaya una sintaxis!»] 


¡Lo que vengo sosteniendo desde el año 1915! 


/4/ En fin, ya sabe usted por qué no quiero escribir hacia esos la- 
dos. Estoy harto de los pick-pockets literarios. No me refiero a los 
poetas que hicieron verdadero creacionismo, sino a los ladrones de 
paternidad." 


147 Paul Souday, importante crítico de la época, que publicaba en la N.R.F. Se 
ocupó de Proust, Baudelaire, el dadaísmo;, mantuvo una sonada polémica pública 
con el abate Brémond. 

148 En Vientos contrarios (Santiago de Chile, 1926) Huidobro aludirá despec- 
tivamente a Torre, a quien trata —sin mencionarlo expresamente — de pick-pocket. 
Y prosigue: «Luego escribió e hizo escribir sobre mi egolatría... Pensar que antes 
era un fijodalgo español, con torres, con muchas torres en el escudo... sin armas.» 


118 


Manuel María Durand,'* en una carta que me contesta desde 
Oviedo, culpa a usted, amigo Guillermo, y a Cansinos, de haberme 
presentado al público español como habiendo logrado en España lo 
que ya existía en Francia. [GT marca el párrafo] 


¡Tánto existían que aún hoy, en 1920, no logran, a pesar de que se 
estrujan los sesos, hacer un poema creado! 


Por eso no quiero escribiros, porque vosotros no aclaráis las co- 
sas y dejáis cundir, con agrado quizás, la confución [sic] y el caos, y 
porque yo pienso atacaros a todos los que han procedido mal con- 
migo, y muy rudamente, en mi próximo libro sobre estética. 


Ya verá usted lo que os digo, y sobre todo a Cansinos, a quien si 
ve le ruego decir de mi parte que se resigne ante la verdad y no bus- 
que más padrinos al Creacionismo porque no los encontrará ni en 
Mallarmé ni en nadie y ya verá como yo le respondo en mi libro. [GT 
marca el párrafo] 


No quiero saber nada con la estupidez bullanguera, llámese dadaís- 
mo, futurismo o ultraísmo. Soy, felizmente, algo más serio. 


Afectuosos saludos 
Vicente Huidobro 


Le ruego advierta a Cansinos y a todos que prohíbo reproducir co- 
sas mías sin mi permiso. 


Sin embargo, erraba Huidobro al suponer y sugerir que el título de «Huidobro, el 
Ególatra» le fuera conferido por Vando-Villar a iniciativa de Torre. Por el contra- 
rio, éste intentó que Vando atenuara su crítica al chileno (cfr. aquí abajo, Apéndice 
VIII, carta número 1 de Vando a Torre, del 20-VIII-20), El viraje de Torre tiene lu- 
gar recién después de la aparición del artículo de Huidobro en L'Esprit Nouveau, 
de agosto, contra el ultraísmo. 

149 Manuel María Durán o Durand; Colaborador de Ultra de Oviedo (donde 
también colaboraron Cansinos, Torre, Vando-Villar y Reverdy). Debe ser la misma 
persona a la cual alude Huidobro en carta a Cansinos del 21-IH-20: «En una [car- 
ta] que viene de Oviedo un poeta amigo me dice que usted ha querido siempre pre- 
sentarme como un imitador de poetas franceses [...]». 
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[51] 
[GT a RCA, Madrid, 1 hoja, 2 páginas manuscritas (ARCA 10, 9)] 
[Membrete:] Guillermo de Torre y Ballesteros / Madrid 


[Madrid,] 9 de abril de 1920 
¡Siempre admirado Rafael!: 


¿Ha visto qué magna repercusión, en la Prensa de París, ha tenido la 
última soirée DADÁ, hace 8 días en la «maison de l'Oeuvre»?"% ¡Mon 
Dieu! ¡Habrá que tomar en serio a estos regocijados dadaístas! 


Reflejamente, Gómez-Carrillo en El Liberal —3 de abril —'*! ha 
ampliado aquellos ligeros comentarios que dedicó hace algún tiem- 
po a estas modalidades. E incitado por mis palabras, y persuadido de 
que mucho antes que él había yo dedicado en Grecia —septt 
1919—!% algunas glosas a DADA, Tzara y /2/ Picabia,!% se ha vis- 


15% Según el programa (Maison de l'Oeuvre, manifestation Dada, París, salle 
Berlioz, samedi 27 mars 1920) en la soirée se representó la obra S'il vous plaít, de 
André Breton y Philippe Soupault. Torre (1925: 191; 2002: 154-155) anota: 
«Aprovechando la expectación concéntrica promovida por su primera soirée, los 
dadaístas celebraron otra en la Maison de Oeuvre el 27 de marzo. Allí es donde se 
define más intencionalmente y donde se acusa más enconadamente su carácter 
anárquico y burlesco, abocando a un nihilismo destuctor total. El clou de esta soi- 
rée fue el Manifiesto caníbal en la oscuridad, leído por Francis Picabia, donde éste 
exterioriza su hostilidad arbitraria contra los cubistas y sus irreverencias anti-esté- 
ticas. [...] Esta soirée terminó violentamente. Los dadaístas lograron sus propósitos 
de suscitar la indignación del auditorio, iniciando un pugilato recíproco de frases 
cortantes y violentas boutades [...].» 

15! Enrique Gómez-Carrillo: «El Dadaísmo»: El Liberal, 3-1V-20. 

182 Cfr. Torre: «Antología. Novísima lírica. Tristán Tzara. Efigie liminar. *Cir- 
cuito total luna y color”»: Grecia 27, Sevilla, 20-IX-19, 5-6 («Traducción y *Efigie 
liminar” de Guillermo de Torre») y «Antología. Novísima lírica. Francis Picabia. 
Efigie liminar. “Muselina fácil o efecto de nieve”. “Labios prolongados”»: Grecia 
28, Sevilla, 30-1X-19, 10-11. 

153 Francis Picabia (1879-1953): Poeta dadaísta, editor de las revistas 391 (19 
números, 1917-1924, itinerante: Barcelona, New York, Zurich, París) y Cannibale 
(2 números, 1920). Cfr. Torre 1925: 215-217; 2002: 173-174. 
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to precisado a reconocerme con más completa información y más 
certero intuicionismo para comentar a DADÁ .- Yo pienso replicarle 
en España, deshaciendo el error en que él quiere comprometerme, y, 
mostrando cómo cubismo y dadaísmo, son hoy dos tendencias distin- 
tas y rivales, «malgré» haber permanecido unidas hasta 1920.!%* Y 
usted, no piensa recoger las alusiones que Gómez-Carrillo le dirigía? 


Para compensar una etapa de abstencionismo, le envío hoy con 
destino a Cervantes dos originales para los próximos n', encare- 
ciéndole como más urgente de inserción los «Poemas en forma de 
hélice», cuyo juicio epistolar le agradecería. 


Suyo affmo. 
Guillermo de Torre 


[Al margen izquierdo:] 


¿Cree usted que efectivamente reaparezca Grecia en Madrid?!5 
Centésteme Acúseme recibo 


15% El mismo tenor en Torre 1925: 186; 2002: 151. 

155 El primer número madrileño de Grecia sería el 43, del 1-V1I-20; la «mudan- 
za» había sido anunciada en Grecia 42, Sevilla, 20-11-20. Cfr. abajo, Apéndice VII, 
tras carta número 52. 
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[52] 


[GT a RCA, Madrid, 1 hoja, 2 páginas manuscritas (ARCA 2, 6)] 


[Sello:] Guillermo de Torre / P? San Vicente, 22 1 ? / Madrid 
[Madrid,] 19 de abril de 1920 


A 
R. Cansinos Assens 


Querido y admirado amigo: En efecto, sus dardos irónicos son 
una réplica incruenta a mi actitud equidistante. 


Huidobro desiste de su viaje a España, por ahora, y yo aplazo mi 
Hoja Vertical!'% hasta /2/ el Otoño. Fundiré mis esfuerzos con los de 
Isaac [del Vando-Villar] y lanzaremos Vórtice,'* de intenciones crí- 
tico-polémicas y más depurada selección lírica vanguardista que 
Grecia. 


Ruégole me indique si aparece en el actual número de Cervantes 
alguno de los originales que le envié, pasando, en caso afirmativo, a 
corregirlos en la imprenta. 


DADÁ gesticula e ironiza jovialmente... En Cannibale de 
Picabia!* leerá usted mis «Mots-Verbes-Manifestes» y los nombres 
de algunos ultraístas madrileños... ¿Vió usted la indocumentación y 
miopía de Gómez-Carrillo en El Liberal? 


Desdeñe voces subterráneas. Y crea en el afecto admirativo de 


Guillermo de Torre 


15 Este proyecto de revista no se concretaría (cfr, arriba, nota a carta número 
50). 

15 Tampoco Vórtice ve la luz. Borges menciona el proyecto en carta inédita a 
Torre de c. 1-111-21: «¿Cuando aparece Vórtice? Ya te enviaré las traducciones.» 

158 Aparecieron sólo dos números, en abril y mayo de 1920. 


122 


Apéndice VII 
El diario madrileño El Sol del 2-V-20, trae la siguiente noticia: 


En las cuevas del Metro de Villa Rosa tuvo lugar anoche una cordial 
reunión que los nuevos poetas de más avanzadas y valientes tendencias 
celebraron para obsequiar al director de la revista sevillana Grecia, 
Isaac del Vando-Villar, que se trasladó a Madrid para continuar aquí su 
campaña tan animosa en pro de las últimas inquietudes poéticas. Entre 
los representantes de los grupos más significados entre estas recientísi- 
mas manifestaciones literarias y algunos amigos que simpatizan con 
ella, recordamos a los Sres. Garfias, Montes, Gálvez, De Torre, Ciria 
Escalante, Correa Calderón, Comet, Mantecón, Salazar, Luque, Borges 
y Rivas-Panedas. 


Grecia 43, 1-V1-20, 16, también da cuenta del banquete: 


Conmemorando el traslado a Madrid de nuestra Revista, un grupo de 
ultraístas ofreció a nuestro director, Isaac del vando-Villar, un sobrio 
banquete en los subterráneos de Villa-Rosa [Plaza de Santa Ana, 17], 
Asistieron a él Pedro Garfias, Salazar, Mantecón, Torre, Montes, Ciria 
Escalante, Pedro Luis de Gálvez, Rivas Panedas, Tomás Luque, Comet, 
Correa Calderón y Jorge Luis Borges.!*? 


Se leyeron también «entusiásticas adhesiones» de Joaquín de la 
Escosura, Alfonso Vidal y Planas, Espina García, Adriano del Valle, 
Luis Mosquera, López Parra y González Olmedilla. Nótese que Can- 
sinos no participa en el homenaje a Vando. 


Al banquete aludirá también Pedro Garfias en sus recuerdos de 
1934 (cfr. Barrera López 1987: 11 236). 


Pocos días más tarde, El Sol dará cuenta con beneplácito del tras- 
lado de Grecia a Madrid. 


Isaac del Vando-Villar, que se radicó en la corte hacia fines de 
abril de 1920, en la misma pensión en la cual vivía Pedro Garfias (ca- 
lle Humilladero, 5, dirección que se convertiría, por unos meses, en 


159 Borges (1999: 78-79) aludirá al acto en misiva a Abramowicz del 4 de mayo 
de 1920. 
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sede de la redacción de Grecia; la nueva [Silva, 28], figura a partir 
de Grecia 47, 1-VITI-20), se hacía llamar «jefe del movimiento ultra- 
ísta», e hizo incluso imprimir papel con ese título en el membrete 
(actitud calcada de la de Ramón Gómez de la Serna, que repartía tar- 
jetas de visita con títulos estrambóticos). Ello indignó, entre otros, a 
Torre (Cansinos: Novela 11 242), aunque éste intentó desde temprano 
hacer participar a Vando en sus planes relacionados con la fundación 
de dos revistas (Vertical y Vórtice, de las cuales ninguna llegó a apa- 
recer). 


La llegada de Vando a Madrid precipitó el decantamiento. Hasta 
ese momento, Cansinos había dirigido la escena ultraísta madrileña 
e influido en la sevillana. La antigua y casi enfermiza devoción de 
Vando por Cansinos (no aceptada por éste, según muestra la malévo- 
la caracterización que hace de Vando en El movimiento V.P. y, espe- 
cialmente, en La novela de un literato), se enfría cuando Vando pasa 
a ser contertulio de «Pombo», en mayo-junio de 1920. Ramón lo 
atestigua en una carta a Torre, sin fecha, pero del 29 de junio de 1920 
(carta número 2 en la edición que preparan García / Greco): «Ya es 
un pombiano Vando- Villar y por ahí pasan todos. Mi posición en vis- 
ta de que la cosa que establece mejor cambia. [sic] Además ustedes 
/2/ juveniles, incrédulos y sin el patriarca de Jerusalén'% me parecen 
bien.» 


Paralelamente, aparece en Grecia 44 (1 de julio de 1920, 1-2) la 
primera contribución de Ramón a la revista: «Disparates». En el mis- 
mo número, la columna «Panorama ultraísta» (p. 16) comenta: 


«El moderno espíritu de Gómez de la Serna, reconociendo la pu- 
reza, seriedad e importancia del movimiento ultraísta, a pesar de ha- 
berlo combatido por causas íntimas, que en nada afectan a su fon- 
do,'*! nos envía su simpatía y colaboración. 


Los ultraístas, teniendo en cuenta el justo gesto de Gómez de la 
Serna, lo señalamos como un acontecimiento digno de considera- 
ción.» 


160 Alusión a Cansinos, quien se había enemistado con Ramón hacia fines de 
1919. 
161 Es decir, su enemistad con Cansinos. 
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Quizás deba verse aquí uno de los motivos para el quiebre entre 
Cansinos y Vando-Villar, que tendrá lugar a fin de año. 


Como fuere, Torre hablará, en carta a Alfonso Reyes del 31 de 
agosto de 1920, de la desaparición de la «jefatura y la norma cansi- 
niana» (cfr. carta número 1 en mi edición anotada, C. García 
2004/11). En efecto, la aparición de Cansinos en Grecia se reduce 
considerablemente, a más tardar, después de la mudanza de la revista 
de Sevilla a Madrid. 
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[53] 


[GT a RCA, Puertollano (Ciudad Real), 1 página mecanografiada (ARCA 
651 


[Membrete:] GUILLERMO DE TORRE 
Puertollano (C.-Real), 17 de agosto de 1920 


Rafael Cansinos Assens, 
mi querido amigo; 


Supongo en su poder mi carta y los tres originales, que con fecha 
15 del actual, le dirigí a La Correspondencia. 


Hoy recibo carta de Isaac, donde me comunica que atendiendo a 
mis razonamientos, y después de recapacitar sobre las deslealtades 
de Huidobro, se decide a rechazar las cuartillas polémicas y la prosa 
indigente de ese turiferario apócrifo.!? El rehuir tangencialmente 
todo conato de promiscuación con sus amigos en esa, es la actitud 
mínima que como premio a sus errores, debemos adoptar todos, aun 
los que como yo después de haber proclamado su erte-heterodoxia 
interior, ven la necesidad de aparecer ortodoxamente unánimes y re- 
pelentes ante posibles ofensivas. Y en cuanto al artículo difamatorio 
en L'Esprit Nouveau ya verá mi réplica en Les Lettres Parisiennes!* 
y en Poesia.- Afirmaré en Cosmópolis!* lo transitorio del cre- 


162 Cfr. en este contexto una carta sin fecha de Lasso de la Vega a Cansinos, que 
reza: «Compadezco a Isaac que se ve obligado a publicarle su pernicioso docu- 
mento mal escrito y que a nadie interesa. Yo le he aconsejado que no se lo publi- 
que.» (Bonet 1996: 298) La «obligación» de Vando-Villar procede de su propia in- 
vitación a Huidobro, mediante carta del 8-VII-20 (Costa 1989: 145), para que el 
chileno replicara a Gómez Carrillo desde las páginas de Grecia. 

163 El trabajo de Torre no aparecería en la revista de Cassou; el artículo saldría 
simultáneamente en otros tres órganos: en Cosmópolis (Madrid), en la italiana Poesia 
(Milano) y en L'Esprit Nouveau (París). Sobre la revista Poesia cf. Luciano Caruso: 
Una questione di principio. La rivista Poesia nel 1920. Firenze: SPES, 1991 (con ín- 
dice de colaboradores; gracias a Anna María Saludes Amat, Firenze / Barcelona). 

16 Cosmópolis: Revista fundada por el escritor guatemalteco Enrique Gómez 
Carrillo (1873-1927); su primer número es de enero de 1919. A partir de enero de 
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acionismo — gran peligro de encerrarse en la «phrase á effet», y trin- 
chera intermedia, como me dicen respectivamente Borges! y 
Diego.!** 


Diviso ahora su vértice epilogal. 


Suyo Guillermo de Torre 


1922, la revista cambió de formato y la dirigió Alfonso Hernández Catá. Torre co- 
menzó a publicar en 1919 la columna «Literaturas novísimas». Se conviritió en se- 
cretario de redacción y fue, a partir de agosto o septiembre de 1920, encargado de 
la sección de crítica literaria (cfr. Grecia 48, 1-1X-20, 16), donde Borges publicó va- 
rios trabajos por mediación suya. Aunque de temperamentos muy diferentes, Torre 
se muestra muy agradecido para con Gómez Carrillo en Literaturas (1925: 32; 
2002: 23; cfr. ya su elogioso comentario a El libro de las mujeres: Cervantes, agos- 
to de 1919). Aquí se alude al siguiente artículo de Torre, aparecido como reacción 
al de Huidobro («La littérature de langue espagnole d'aujourd'hui»: L'Esprit 
Nouveau 1, París, agosto de 1920): «Alquimia y mayéutica de la imagen creacio- 
nista. Actitud del poeta novísimo ante el panorama cósmico dehiscente 
(Interpretaciones críticas de nueva estética)»: Cosmópolis 21, Madrid, septiembre 
de 1920, 89-94 y 94-96; Rozas 1986: 221-225. 

165 Torre y Borges, que se habían conocido en Madrid en abril de 1920, por in- 
termedio de Pedro Garfias, mantuvieron una abundante correspondencia, en su ma- 
yor parte inédita. En una de esas cartas, remitida hacia el 11-VI-20 desde 
Valldemosa, Borges escribió a Torre: «Creo que se equivocaba Cansinos al presa- 
giar que el próximo avatar del ultraísmo era el creacionismo. El creacionismo puro 
es una jaula: una cacería de la phrase á éffet, de la ingeniosidad, que es el mayor 
peligro para escritores de raza española, como nosotros.» Torre parafrasea estas lí- 
neas en su artículo «La imagen y la metáfora en la novísima lírica»: Alfar 45, La 
Coruña, diciembre de 1924, donde elimina el nombre de Cansinos: «Creo que se 
equivocan los demasiado obstinados en pesquisas de imágenes; el creacionismo 
puro que tal cosa predica es una jaula, una cacería de la phrase a éffet (...)». El pa- 
saje fue conservado por Torre en Literaturas (1925: 299). Antes de la aparición del 
artículo y del libro, y aunque sin nombrar a Borges, Torre había escrito en carta del 
13-V-23 a Gerardo Diego, que el creacionismo «era un camino más que una meta»: 
«Y alguien habló entonces, 1920, del peligro de que terminase todo en una cacería 
de la phrase a effet» (Bonet 1996: 322). 

166 La aseveración de Torre debe basarse en alguna misiva desconocida de 
Gerardo Diego. Acerca de la actitud de Diego para con Huidobro en relación con 
Torre, cfr. su carta a Torre del 9-X1-20 (BNM, signatura 22822/18), reproducida en 
Julio Neira: «Fidelidad creacionista de Gerardo Diego»: Ínsula 642, Madrid, junio 
de 2000, 25. 
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Apéndice VII!” 


En la Biblioteca Nacional (Madrid)!% se conservan cuatro testi- 
monios de la relación entre Isaac del Vando-Villar, legendario «por- 
ta-estandarte del Ultra» y director de las revistas Grecia y Tableros, 
y Guillermo de Torre, historiador del movimiento Ultraísta. La pri- 
mera misiva es de fines de agosto de 1920, fecha en la que tiene lu- 
gar la ruptura entre los ultraístas madrileños y el poeta creacionista 
chileno Vicente Huidobro. 

Puesto que los historiadores de la vanguardia histórica española 
se escinden a este respecto en bandos irreconciliables, parece opor- 
tuno dar a luz esta breve correspondencia, para contribuir a estable- 
cer lo ocurrido y repartir las responsabilidades a quien corresponde. 
Los lectores apreciarán que el papel de Vando-Villar en esa disputa 
ha sido subestimado hasta hoy, en general, en desmedro de Torre. 

Sin embargo, el interés del material presentado a continuación no 
se agota en relación a esa polémica. Permite, por el contrario, una se- 
rie de vislumbres en los entretelones de la publicística del momento, 
en especial en relación con los últimos números de Grecia, con la 
venta del «Manifiesto Vertical» (más exigua de lo que los manuales 
permiten suponer) y con el surgimiento de la efimera revista 
Reflector. 

Reproduzco a continuación las cartas (aquí numeradas I-IV), a las 
cuales agrego algunas notas que ayudan, quiero creer, a su mejor 
comprensión. 


167 Reproduzco aquí, con ligeras variantes, mi artículo: «Isaac del Vando-Villar: 
Cuatro cartas a Guillermo de Torre (1920)»: Ínsula 687, Madrid, marzo de 2004. 

16% Las cuatro misivas de Vando a Torre aquí reproducidas en orden cronológi- 
co, todas ellas manuscritas, proceden del archivo de Torre depositado en la 
Biblioteca Nacional de Madrid, bajo la signatura Ms 22831/96, 1-4. 

16% Reedición facismilar del único número de la revista: Peña Labra 18 
(Separata), Santander, invierno 1975-1976, Madrid: Visor, 1993 (a cargo de José 
María Barrera López y José Antonio Sarmiento). 
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Carta 1 de Isaac del Vando-Villar a GT, 4 páginas manuscritas: 
[Membrete:] Ateneo Científico, Literario y Artístico - Madrid 
Madrid, 20 de agosto de 1920 
Querido Guillermo: 


En contestación a tu última postal del 17, te participo que he es- 
crito a [Gerardo] Diego notificándole lo ocurrido con [Vicente] 
Huidobro. 


A [Eugenio] Montes no se lo he notificado, porque hace unos días 
me ha escrito diciéndome que saldrá para Madrid de un momento a 
otro, 


En el panorama del próximo número de Grecia que aparecerá el 
día 1? de Septiembre doy cuenta de lo ocurrido con Huidobro con 
bastante ironía y termino diciendo, que los ultraístas hemos roto toda 
clase de /2/ vínculos con este poeta que desde hoy mencionaremos 
con el sobrenombre de «Huidobro el Ególatra».'" 


Es posible que Huidobro inicie una ofensiva, y como tú dices bien 
es necesario ahora más que nunca que aparezcamos unidos para así 
rechazar los ataques de nuestro enemigo. Aunque si he de serte sin- 
cero me agradaría tener con él una discusión o polémica literaria, en 
donde tendría ocasión de demostrarle su ductilidad, sus influencias 
líricas próximas al plagio y al asesinato; así como también el fondo 
mercantil que tienen las creaciones de sus revistas internacionales.!”! 


10 En efecto, Grecia 48, 1-1X-20, 15-16, trajo una nota anónima (que debe ser 
atribuida, en vista de la presente, a Vando) de ese tenor. La ruptura entre Vando y 
Huidobro tuvo lugar hacia el 15-VII-20: el 8-VIE-20 Vando había ofrecido a Huidobro 
las páginas de Grecia para su diatriba con Reverdy y Gómez Carrillo; el 16, Huidobro 
escribe a Diego pasajes despreciativos acerca de Vando y comunica haber roto tratos 
con él (cfr. Gabriele Morelli en Ínsula 642, junio de 2000, 6). De una carta de Torre 
a Diego del 27-X-20 (reproducida en Julio Neira: «Fidelidad creacionista de Gerardo 
Diego»: Ínsula 642, Madrid, junio de 2000, 24-25) se desprende que entre Huidobro 
y Vando hubo disputas por motivos económicos. 

17 En Chile, Huidobro había editado Musa Joven y Azul (1912-1913). En 
Francia, co-editó Nord-Sud (1917), y en París y Madrid sacó Creación / Création 
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Supongo habrás recibido los artículos de los Delaunay"”? y te /3/ 
ruego que una vez que te hayas servido de los mismos me los devuel- 
vas, pues en ello tiene mucho interés Delaunay. 


Cansinos recibió tu carta y está de acuerdo con nuestra actitud 
frente a Huidobro.!”? 


He leído tu artículo en Cosmópolis,'”* admirablemente de forma 
pero con su fondo, no creo que tú ni ninguno de nosotros estemos en 
los momentos presentes de acuerdo. 


¡Indudablemente Huidobro hasta ahora ha tenido una suerte loca 
con los ultraístas! 


Mientras él nos ha calumniado, nosotros lo hemos enaltecido y 
elevado a la categoría de poeta de primera magnitud; pero yo en el 
panorama diré toda la verdad /4/ del caso Huidobro: primero, 


(1921-1924). Más tarde, Acción (1925), Vital / Ombligo (1934-1935), Total (1936- 
1938) y Actual (1944). Cfr. René de Costa: Huidobro: Los oficios de un poeta. 
(Vicente Huidobro. The Careers of a Poet. Oxford: Clarendon Press, 1984. Trad.: 
Guillermo Sheridan.) México: Fondo de Cultura Económica, 1984, 7-19; cfr. tam- 
bién el número monográfico que bajo la coordinación de René de Costa dedicó a 
Huidobro la revista madrileña Poesía (Costa 1989). 

17? Robert Delaunay (1885-1941): pintor francés, de tendencia cubista, aunque 
incursionó también en el expresionismo. Sonia Delaunay-Terk (Sophie Stern, 1885- 
1979): Pintora y diseñadora de origen ucranio. Ambos estuvieron radicados un 
tiempo en España. Cfr. Bonet 1996: 273-274; Sonia Delaunay. Rythmes et couleurs. 
Prefacio: Michel Hoog. París: Hermann, 1971. Textos de Jacques Damasse, Sonia 
Delaunay, Guillaume Apollinaire, Jean Cassou, Blaise Cendrars, Colette, René 
Crevel, Robert Delaunay, Joseph Delteil, Bernard Dorival, Florent Fels, Pierre 
Francastel, Charles Goerg, André Lhote, Philippe Soupault, Tristan Tzara, Isaac del 
Vando-Villar, En la portada de Grecia 48, 1-1X-20, aparecería una pintura de Robert 
Delaunay,; en el interior de la revista el poema «Sonia Delaunay», de Vando. Torre 
publicaría en el mismo número un boceto de los dos artistas (en «Madrid-París. 
Álbum de retratos. Mis amigos y yo»); más tarde, dedicaría a ambos sendos poe- 
mas en Hélices, de 1923 («Torre Eiffel» a Roberto y «Arco-iris» a Sonia Delaunay), 
y a fines del mismo año publicaría «El arte decorativo de Sonia Delaunay-Terk»: 
Alfar 35, La Coruña, diciembre de 1923, 18. 

173 Vando alude a la misiva que Torre envió a Cansinos con fecha 17-VIII-20, 

174 Vando alude al artículo de Torre aparecido en agosto de 1920: «El creacio- 
nismo y la pugna entre sus progenitores» (escrito antes de que Huidobro hiciera su 
crítica al ultraísmo en L*Esprit Nouveau), que a Vando parece ahora demasiado fa- 
vorable al chileno. 
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Huidobro en 1918 dijo a Cansinos y acaso también a tí también que 
al asistir a una lectura de poemas de Reverdy, reconoció en éste casi 
lograda la estética creacionista por él anhelada. 


En el año 1912 Apollinaire define el creacionismo, diciendo que 
lo viejo en arte es todo lo que se puede imitar y se imita y lo nuevo 
es lo que permite al artista la posibilidad de crear y si crea es crea- 
cionismo. 


Nicolas Beauduin'”* en un artículo de crítica dice, que el creacio- 


nismo de Huidobro es un brote del ultraísmo castellano. 


El ejemplar de L”Esprit Nouveau!”? se me ha perdido o mejor di- 
cho creo se lo ha llevado [Rafael] Lasso de la Vega, si me lo devuel- 
ve te lo enviaré. 


Nosotros somos los que tenemos mayor voluntad, y unidos los 
dos, conseguiremos lo que se nos venga en gana. 


No me parece serio adherirnos a El Sol y combatir a La Pajolera 
[?] aunque comprendo la diferenciación que tú haces. 


Te abraza fraternal tu amigo 
Isaac 


15 Nicolás Beauduin (1880-1960): Poeta francés, co-editor, con W. Speth, de La 
Vie des Lettres, revista leida y promocionada por los ultraístas españoles. Cfr. Torre 
1925: 168-172. Obras: L'homme cosmogonique (1922, mencionado por Borges en 
carta a Sureda de c. 10-1IV-22, número 34 en Borges 1999: 217-218), Les enfants des 
hommes. París, 1923 (cfr. reseña en Nosotros 46, Buenos Aires, 1924, 420-421). 
Borges, quien no lo tenía en mucho, lo encontró en septiembre de 1923 en París, pero 
parece haber trabado conocimiento con él en su primera estancia europea. Vando alu- 
de aquí a su trabajo: «La Poésie nouvelle et Vincent Huidobro»: La Bataille Littéraire 
II, París, junio de 1920, 

176 Hasta julio de 1920, Torre no era aún contrincante de Huidobro, a quien ha- 
bía remitido cartas elogiosas desde fines de 1918, y en cuya tertulia madrileña de 
la Plaza de Oriente había conocido poco antes a Sonia y Robert Delaunay. Recién 
la publicación del artículo de Huidobro titulado «La littérature de langue espagnole 
d'aujourd”hui»: L'Esprit Nouveau 1, París, agosto de 1920, 111-112, predispuso a 
Torre en contra suya, puesto que Huidobro afirmaba allí que el ultraísmo era una 
degeneración del creacionismo. Vando alude aquí a ese trabajo de Huidobro. (La 
usual atribución de este artículo al mes de octubre o de noviembre es errónea.) 
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Carta II de Isaac del Vando-Villar a GT, 4 páginas manuscritas: 
[Membrete:] Ateneo Científico, Literario y Artístico - Madrid 
Madrid, 30 de agosto de 1920 


Querido Guillermo: Humanamente hasta hoy no me ha sido posible 
enviarte recibo a tu carta del 24 donde me incluías tu artículo de [Joa- 
quín de la] Escosura, tu retrato y unas cuartillas de Pérez-Jorba.!” 


El haberse dejado de publicar Grecia el día 15 de agosto ha sido 
originado por la carencia de papel en aquellos días complicado con 
el incidente de Huidobro. 


En el número de 1? de septiembre que por este correo te remito po- 
drás observar lo mucho que me preocupo de la selección de originales.!”$ 


En este número pensaba publicar unas reproducciones de Delau- 
nay en papel couche y en hojas aparte /2/ cosa que no he podido lle- 
var a efecto por el aumento considerable de precio que ha sufrido en 


177 Joan Pérez-Jorba (1878-1928): poeta catalán, radicado en París desde 1901; 
cfr. Bonet 1995: 474-475, Aparecieron textos suyos en Grecia 33 (20-XI-19) y 49 
(15-IX-20: «París / biblioteca = circuito»). 

178 El contenido de Grecia 48, 1-1X-20: Portada: Robert Delaunay: pintura sin tí- 
tulo, que formaba parte de la serie Las ventanas (1912; al respecto, cfr. Hajo 
Diichting: Robert Delaunays «Fenétres». Peinture pure et simultané. Paradigma ei- 
ner modernen Wahrnehmungsform. Munich: Schreiber Verlag, 1982). Ramón Gómez 
de la Serna: «Disparates: El hundimiento del balcón. Sueño del hombre prudente. El 
ilusionista)» (1-2). Isaac del Vando-Villar: «Sonia Delaunay» (3).R. Cansinos Assens: 
«A mi cabeza». Mauricio Bacarisse: «Sauces» (4). Rogelio Buendía: «El París de mis 
gafas: Soledad» (4). M. Zirikiain-Gaiztarro: «Correspondencia femenina (A Juan 
Chabás Martí...)» (5). J. Salvat-Papasseit: «Autobiografía (A Isaac del Vando- Villar)» 
(6). Javier de Winthuysen: «El parque (A Lasso de la Vega)» (6). Jorge-Luis Borges: 
«Rusia» (7; poema, publicado como prosa para que encajara en la plana). Norah 
Borges: Grabado en madera, sin título (7). G. Ribemont-Dessaignes: «Dadalande» 
(8). Adriano del Valle: «Plenilunio (A Gerardo Diego)» y «Canción lejana» (9). César 
A. Comet: «Bellezas cotidianas y grotescas. Plenilunio en claro. Fábrica de harinas» 
(10). Guillermo de Torre: «Madrid-París. Album de retratos. Mis amigos y yo» (11- 
12; sobre Norah Borges, Adolfo Salazar, Lucía Sánchez Saornil, Isaac del Vando- 
Villar, Philippe Soupault, Therese Wilms, Joaquín Edwards, Paul Dermée, Alfonso 
Reyes, Robert y Sonia Delaunay, Pedro Garfias —con mención de Borges— y 
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estos últimos días este artículo, el cual está por ahora fuera de mi ra- 
dio de acción económico.!”? 


Si como espero este artículo bajara de precio, no dudes de que in- 
troduciré en Grecia esa reforma. 


Sería conveniente vinieras a Madrid lo más pronto posible para or- 
ganizar conferencias y otras manifestaciones de nuestra actividad.'% 


Con mucho gusto accederé a tus deseos de ser secretario de redac- 
ción de Grecia.!*! 


Acerca de la revista de Huidobro nada puedo decirte en concre- 
to;!$ hace unos días he citado en esta redacción a Prieto para de- 
volverle varias cartas de Huidobro, y todavía no ha venido a verme. 


Me contraría muchísimo lo /3/ que me dices últimamente de ate- 
nuar nuestra actitud frente a Huidobro. 


Tengo en mi poder carta de éste señor donde te trata despectiva- 
mente y me aconseja te expulse de Grecia. 


Soy un poco tardo en arrostrar resoluciones violentas; pero una 
vez que me decido las afronto y las mantengo a punta de lanzas. 


Así es que entre Huidobro y yo todo ha concluido. 


Gerardo Diego). Francisco Vighi: «Tertulia» (13). J. Rivas Panedas: «Pirotecnia» 
(13). Eliodoro Puche: «Simulacro de Primavera» (14). NN (Isaac del Vando- Villar]: 
«Panorama ultraísta» (15-16). 

1 En la portada de Grecia 48, 1-IX-20, aparecería una pintura de Robert 
Delaunay; en el interior de la revista el poema «Sonia Delaunay», de Vando. Torre 
publicaría en el mismo número un boceto de los dos artistas (en «Madrid-París. 
Álbum de retratos. Mis amigos y yo»); más tarde, dedicaría a ambos sendos poe- 
mas en Hélices, de 1923 («Torre Eiffel» a Roberto y «Arco-iris» a Sonia), y a fines 
del mismo año publicaría «El arte decorativo de Sonia Delaunay-Terk»: Alfar 35, 
La Coruña, diciembre de 1923, 18-19. 

180 Torre se encontraba en Puertollano (Ciudad Real). 

181 Esta oferta no llegaría a concretarse. Grecia desapareció con el número 50, 
de comienzos de noviembre. Por esas fechas, Vando y Ciria planeaban una «trans- 
formación ascensional» de Grecia, a financiar por el segundo, que terminó siendo 
Reflector — sin que Vando participara en su dirección (aunque sí colaboró como 
factotum). Detrás de todo ello debe verse, conjeturo, una estrategia de Torre para 
despojar a Vando de su influencia en el ambiente ultraico. 

182 Aunque Huidobro planeaba ya desde 1918 sacar una revista, la idea se con- 
cretó recién en abril de 1921, con Creación, que alcanzó tres números. 
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El artículo que te ha hecho Escosura es de unas dimensiones exce- 
sivas para publicarlo en Grecia. 


Me parece más propio para Cervantes, y como quiera que Cansi- 
nos te aprecia, no dudo te complacería.!$3 


Tu retrato lo publicaré en la portada de Grecia y siento muchísi- 
mo no poder hacer lo propio con el artículo.!% 


/41 A Pérez-Jorba comenzaremos a hacerle el envío de Grecia; y 
en el número del 15 de septiembre publicaremos su artículo, 


No tengo en mi poder el artículo de Beauduin; pero Cansinos que 
lo ha leído puede certificar lo que te he dicho. 


Ramón Gómez de la Serna regresará de Segovia el día 4, y enton- 
ces le pediré tu fotograbado.'* 


Estoy terminando de leer los números de Poesia y te los remitiré 
esta misma semana. 


En la efigie de Teresa!* no pude introducir la modificación que 
me enviaste, por estar tirado el pliego. 


Te abraza tu verdadero amigo 


Isaac'" 


183 Cfr, carta de Torre a Cansinos, del 14-IX-20 (aquí, número 54). Cansinos 
reprodujo el artículo como Torre lo solicitara; cfr. Joaquín de la Escosura: «Gui- 
lermo de Torre»: Cervantes, octubre de 1920, 85-96. 

144 El retrato de Torre no aparecería en la portada de Grecia. 

185 Vando estaba en contacto asiduo con Ramón desde mediados de 1920, a más 
tardar; tal se desprende de una carta de Ramón a Torre, del 29-V1-20 (número 2 de 
mi edición en curso, en conjunto con Martín Greco): «Ya es un pombiano [Isaac 
del] Vando-Villar y por ahí pasan todos». Acerca de la relación entre Torre y Gómez 
de la Serna, cfr. mis artículos en BoletínRAMÓN 1, 2 y 7, Madrid, septiembre de 
2000, abril de 2001 y otoño de 2003 respectivamente. 

186 Cfr. Torre: «Madrid-París. Álbum de retratos, Mis amigos y yo: Therese 
Wilms»: Grecia 48, 1-IX-20, 11, y ya antes: «Fémina sugerente. El espíritu sideral 
de Therese Wilms»: Grecia 40, Sevilla, 20-11-20, 1-3. Acerca de la poetisa chilena 
Teresa Wilms (1893-1921), cfr. Bonet 1995: 636. Teresa es la misma persona que 
acompaña a Edwards en Novela 11 233-235 (bajo el nombre Teresa de la Cruz, que 
era su nom de plume). 

187 Cfr. carta III de Vando a Torre en Apéndice XIII, tras carta número 60. 
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[GT a RCA, Puertollano (Ciudad Real), 2 páginas mecanografiadas (ARCA 
23, 24; reproducida en Bonet 1996: 320)] 


[Membrete:] COSMÓPOLIS / Revista de literatura — Director: E. Gómez 
Carrillo. — 200 páginas mensuales. — Tirada: 10.000 ejemplares / Ge- 
rente: J, M. Yagiies. — Oficinas: Plaza del / Cordón, 1. Bajo. — Apartado 
502. — Teléfono 30-52 M. 


GUILLERMO DE TORRE 
Puertollano (C.-Real), 14 de septiembre de 1920 
Querido y admirado amigo Rafael: 


Aunque todavía no he recibido su acuse de recibo a mis anterio- 
res cartas, ni su equivalente el último número de Cervantes [de] 
agosto, que el amable Yagiies ha olvidado remitirme con la inserción 
de uno de los originales que le adjunté, reincido hoy amistosamente, 
notificándole gratas proximidades, y la solicitación de un favor. 


Como habrá usted constatado, el Ultraísmo avanza, cristaliza, 
triunfa, se aclimata e irradia interminablemente. Cada nuevo núme- 
ro de Grecia es una irrefragable afirmación de promesas cumplidas. 
La distanciación final de Huidobro no ha de aminorar nuestra tras- 
cendencia, autonomía e impulso centrífugo. Allá él con sus espasmos 
de soberbia. (Hasta Alfonso Reyes.,'* en carta a mí reciente, nos da 


188 Alfonso Reyes (1889-1959): Diplomático y polígrafo mexicano. Por estas fe- 
chas, era Segundo Secretario de la Legación de México en España. Había publica- 
do ya numerosos libros, entre los que se cuentan: Cuestiones estéticas (1910-1911), 
El suicida (1917), Vision de Anáhuac (1917), Cartones de Madrid (1917), Retratos 
reales e imaginarios (1920). Poco después irían saliendo los cinco tomos de 
Simpatías y diferencias (1921-1922), muy leidos en el ámbito hispanoamericano. 
Paralelamente tradujo obras de Gilbert K. Chesterton al castellano (Ortodoxia, 
1917; Pequeña historia de Inglaterra, 1920, El candor del Padre Brown, 1921; El 
hombre que fue jueves, 1922). Torre, que mantuvo un largo epistolario con Reyes, 
comentó varios de ellos (cfr. Bibliografía). 
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plenamente la razón, y piensa hacernos una crítica, reprobando la in- 
gratitud de Huidobro.)!*? 


¿Por qué ese su prolongado silencio crítico, dilecto hermeneuta? 
¿Es una inhibición voluntaria e irrevocable de la floresta exegética, o 
teme usted las represalias de los dragones novecentistas? Porque ha 
llegado el momento de penetrar nuevamente en los laberintos analíti- 
cos, sin olvidar las lineales trayectorias constructivas. Y sus palabras 
luminosas sobre los matices del ultraísmo, de los «ismos» tangencia- 
les, disiparían las últimas nébulas incomprensivas. Mas si usted no se 
decide, yo ya me he lanzado. Ignoro su opinión acerca de mi artículo 
sobre los orígenes del creacionismo, mas yo sé que ha agradado a to- 
dos — menos, naturalmente, a Huidobro y Reverdy, los insaciables /2/ 
monopolizadores y protagonistas de todos los pleitos polémicos. 


Ahora, le anuncio jubilosamente la próxima aparición, 
simultáneamente en Poesia, L'Esprit Nouveau y Cosmópolis,'* del 
primer estudio de conjunto sobre el Movimiento Ultraísta, donde elu- 
cido los orígenes, direcciones y matices, intercalando una antología 
de poetas ultraístas, —sin olvidar, por casualidad, a «Juan Las»,!"! 


182 Esto no es del todo correcto, Torre había escrito a Reyes el 31-VITI-20 la pri- 
mera carta del epistolario conservado entre ambos, que abarca un total de 112 mi- 
sivas en ambas direcciones. En su respuesta del 10-IX-20, Reyes decía a Torre: 
«Ignoraba el caso Huidobro. También acabo de adquirir Cosmópolis para leer el ar- 
tículo de usted. Antes de nada, a priori, creo que Huidobro es ingrato, y verdadera- 
mente lamento ese proceso de soberbia a que se ha entregado. Leeré el artículo de 
usted y, si de algo sirve mi intervención, yo le escribiré a Huidobro con la franque- 
za a que me autoriza mi vieja amistad con él. Ojalá sirva de algo.» (número 2 de mi 
edición, C. García 2004/11.) Luego, en párrafo aparte, Reyes agrega: «Con todo 
gusto daré a usted, a su regreso a esta corte, algún original para Grecia. Ya lo había 
yo ofrecido al amable Vando-Villar.» Es decir, la promesa de un artículo no se re- 
fería al caso Huidobro, sino era de carácter más general. Por lo demás, la «Capilla 
Alfonsina» (México, D. F.) no conserva ningún papel de esta época en el archivo 
Reyes / Huidobro (tampoco hay allí huellas de la correspondencia entre Reyes y 
Vando-Villar, ni otra mención del tema en el epistolario Reyes / Torre conservado). 

190 Cfr, Torre: «El movimiento ultraísta español»: Cosmópolis 23, Madrid, no- 
viembre de 1920, 473-495. 

191 Bajo este pseudónimo publicó Cansinos poemas en Grecia. Seis colabora- 
ciones de Cansinos bajo el nome de plume «Juan Las» (una de ellas procedente de 
Ultra) están recogidas en Francisco Javier Díez de Revenga: Poesía española de 
vanguardia (1918-1936). Madrid. Castalia, 1995, 85-90. 
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desconocido desdoblamiento cansiniano, que ahora se ha eclipsado, 
tras indudables aciertos líricos... 


Quizá le envíe las pruebas de dicho artículo, que acaso también 
me decida a editar separadamente en una gran hoja, aprovechando la 
composición de la imprenta, y a modo de cuartilla y antología volan- 
te del ultraísmo. En tal caso, cuya decisión le soneto, necesitaría al- 
gunos comentarios suyos epilogales. 


Un favor: Joaquín de la Escosura, continuando su «Galería de 
poetas ultráicos», ha compuesto un artículo sobre mí, que destinába- 
mos a Grecia. Mas advertidos por Isaac de que su extensión —14 
cuartillas — es algo extensa excesiva para esa revista, y muy adecua- 
da, en cambio, para Cervantes,'” hemos decidido trasladarlo y, con 
la autorización de Escosura, aviso a Isaac para que se la entregue a 
usted, rogándole, por mi parte, tenga a bien acojer esas cuartillas, in- 
sertándolas lo antes posible en Cervantes, y en un número donde 
vaya algún original mío, a cuyo fin, en breve, le remitiré alguno iné- 
dito.!% 


Gracias anticipadas. Hasta sus noticias. Cordialmente suyo 
Guillermo de Torre 


19 En carta a Torre del 30-VI1I-20, Isaac del Vando- Villar decía: «Querido Gui- 
llermo: Humanamente hasta hoy no me ha sido posible enviarte recibo a tu carta del 
24 donde me incluias tu artículo de Escosura, tu retrato y unas cuartillas de Pérez- 
Jorba. [...] El artículo que te ha hecho Escosura es de unas dimensiones excesivas 
para publicarlo en Grecia. / Me parece más propio para Cervantes, y como quiera 
que Cansinos te aprecia, no dudo te complacería.» 

193 Cfr. Joaquín de la Escosura: «Guillermo de Torre»: Cervantes, octubre de 
1920, 85-96. 
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[GT a RCA, Madrid, 2 páginas manuscritas (ARCA 1, 5)] 


[Membrete:] Ateneo Científico Literario y Artístico / Madrid 
[Sello;] Guillermo de Torre / P* San Vicente, 22 1? / Madrid 


[Madrid,] 16 de septiembre de 1920 
Querido y admirado amigo: 


Siento no haber tenido el gusto de saludarle verbalmente, desde 
mi regreso.- Nunca acierto a verle en su casa, e ignoro dónde tiene 
ahora situado su diván nocturno. 


Para Cervantes de noviembre le adjunto una breve prosa lírica. En 
breve le remitiré «ensayos noviestructurales» de libros /2/ que pre- 
paro, y desde Puertollano seguramente, donde residiré a temporadas, 
alternando con Madrid. 


Aún no tengo su Tierra florida,'* pero he de dar un «compte ren- 
du» en la próxima Grecia. ¿Puedo pedir a Yagiies un ejemplar en 
nombre de usted? 


Siempre cordialmente suyo 
Guillermo de Torre 


Tenga en cuenta la fecha de las cuartillas adjuntas. Marcan un mo- 
mento, hoy lejano, de mi evolución hacia el ultraísmo integral. 7. 


1% Cfr. Cansinos: En la tierra florida. Madrid: Mundo Latino, 1921. Fue rese- 
ñiado por Ballesteros de Martos |«B. de M.»] en Cervantes, noviembre de 1920 ('), 
119-120. 
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[GT a RCA, Puertollano, 1 página manuscrita (ARCA 66)] 


[Membrete:] CÍRCULO DEL RECREO / PUERTOLLANO 
[Puertollano,] 18 de septiembre de 1920 


Querido y admirado amigo: Supongo en su poder mi última car- 
ta, y, enterado de mi ruego, ya le había trasladado Isaac las cuartillas 
de Escosura, que espero ver pronto insertar en Cervantes, y en el 
mismo número que alguno de mis originales. 


Con el mismo destino, le remito hoy, en sobre aparte certificado, 
una «Antología Expresionista» del gran camarada Borges.'*” Tiene 
un interés y una actualidad insuperable, que usted reconocerá inme- 
diatamente, incluyéndola en el próximo sumario de Cervantes. 


Hasta pronto. Saludos a todos, gracias anticipadas, y el sincero 
afecto cordial de 


Guillermo de Torre 


195 Borges: «Antología expresionista (Ernst Stadler: «El arranque»; Johannes R. 
Becher: «Lusitania»; Kurt Heynicke: «Arrullo», «Instante»; Werner Hahn: «Ciudad 
[1)»; Alfred Vagts: «Noche en el cráter»; Wilhelm Klemm: «El cielo nos soborna»; 
August Stramm: «Lucha de amor», «Encuentro», «Al pasar»; Lothar Schreyer: 
«Poemas»; H. von Stummer: «Epitalamio». Notas, Trad.: Jorge Luis Borges): Cer- 
vantes, Madrid, octubre de 1920, 100-112; Borges 1997: 61-69. Cfr. mis trabajos al 
respecto: sobre Stadler (C. García 1996), H. von Stummer (C. García 1997), 
Heynicke (C. García 2001a y 2004) y Klemm (C. García 2001c y 2004/03a). 
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Apéndice IX 


El 14 de octubre de 1920, Torre participa en el banquete en honor 
de los pombianos (cfr. suplemento «Pombo-3»; Pombo II 817-834), 
al cual se había invitado también, además de a muchos otros, a Can- 
sinos. 

Entre las personas a las que se homenajeará figuran Cansinos, 
Torre, Isaac del Vando-Villar, Manuel Abril, Federico Beltrán, 
Xavier Bóveda, Rogelio Buendía, Díez-Canedo, Gerardo Diego, 
Pedro Garfias, Alberto Hidalgo,'* Henríquez Ureña, Moreno Villa, 
Edgar Neville, Eliodoro Puche, Pablo Picasso, Alfonso Reyes, José 
Ruiz Castillo, Miguel Viladrich y muchos otros. No todos los invita- 
dos acudieron a la cita. 

Torre menciona su participación y una charla suya con Enrique 
Díez-Canedo en carta a Gerardo Diego del 27 de octubre de 1920 (re- 
producida por Julio Neira en «Fidelidad creacionista de Gerardo 
Diego»: Ínsula 642, Madrid, junio de 2000, 24). 

De la invitación a Reyes se conserva una tarjeta en la «Capilla 
Alfonsina» (México). 


1€ En relación con esta época, el poeta peruano Alberto Hidalgo (1897-1967) 
escribiría hacia 1927 el siguiente pasaje, publicado en su Diario (1937: 22): «Hace 
siete años, de vuelta de Europa y como resultado de mis correrías por los cafetines 
literarios de Madrid escribí, en uno de mis libros, esta frase: “El Ultraísmo es un 
sport de andróginos”. Esto era exacto. Desde su Pontífice Mayor [Cansinos] hasta 
su Secretario Perpetuo [Guillermo de Torre] y muchos de sus ahijados, los ultraís- 
tas poseían una evidente sensibilidad posterior. Por un Larrea, un Gerardo Diego, y 
otras personas decentes, había media docena de jóvenes fácilmente catalogables en 
los archivos del proxenetismo masculino. Pero, en fin, esta calamidad del ultraísmo 
ha pasado definitivamente. [...].» Debe tenerse en cuenta que Hidalgo era amigo de 
Ramón (cfr. Pombo 1 369-373). Cfr. también Carlos García 2000b: 134-135, 137- 
139, y García / Reichardt 2004: 104-105. 
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[GT a RCA, Madrid, 2 páginas manuscritas (ARCA 70, 69). Reproducida, 
con notas, en Ínsula 683, Madrid, noviembre de 2003, 4 (Carlos García 
2003/11)] 


[Membrete:) GUILLERMO DE TORRE 
[Madrid,] 8 de noviembre de 1920 
A Rafael Cansinos Assens: 
Mi querido y admirado atlante: 


Isaac me comunicó el lamentable epílogo de su diálogo peripaté- 
tico en la noche del sábado.!” Desde mi actitud marginal, en lo que 
afecta a la disidencia, nada puedo hacer. Sin embargo, le anticipo ju- 
biloso que, próxima a transformarse Grecia, variando la cabecera 
editorial, quizás no tarde usted en recibir una invitación persuasiva 
que modifique su actitud y favorezca el retorno... 


/12/ Perdón... Habré sido indiscreto. Mas por el momento no estoy 
autorizado a decirle más referente al avatar ascensional de Grecia. 


VERTICAL continúa irradiando y suscitando indignaciones entre 
los saurios. Ello quizás me decida a publicar otros manifiestos. En 
ese caso, en el reverso del próximo, iría su prometida interpretación 
de VERTICAL, que le ruego no olvide para Cervantes de este mes, 
pues he visto sólo tienen tirado un pliego. 


Indíqueme cuándo y dónde podemos conversar. Suyo cordialmente. 


Guillermo de Torre 


197 Ni la presente correspondencia ni otros documentos a mi alcance permiten 
discernir lo ocurrido entre Cansinos y Vando-Villar. Lo cierto es que a partir de esta 
charla, Cansinos dejará de colaborar en órganos relacionados con Vando. Emito dos 
hipótesis, que no se excluyen entre sí: a) Cansinos toma a mal el parti-pris de 
Vando por Ramón Gómez de la Serna (cfr. Grecia 44, 1-V1-20, £6, «Panorama ul- 
traísta»). b) Echando una mirada a la bibliografía se advierte que las colaboraciones 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha, 1 página (BNM 3). Reproducida, con notas, 
en Ínsula 683, Madrid, noviembre de 2003, 4 (Carlos García 2003/11)] 


[Membrete:] Revista Hispano-americana Cervantes Biblioteca Ariel / 
Sección editorial de la revista 


[Madrid, c. 10 de noviembre de 1920] 
¡Querido Guillermo! 


Ya he entregado en la imprenta, mi glosa a su «Vertical». Pero ne- 
cesito ver pruebas para añadir algo más. ¿Quiere usted procurar que 
me las manden? 


Para que yo vuelva a interesarme activamente por Grecia, será 
preciso que cambie —totalmente— la cabeza directorial de la revis- 
ta.!1% Creo que Ramón tiene razón y que me conviene seleccionar a 
mis amigos.!” 


Sabe que le quiere siempre 
Rafael 


de Cansinos se reducen a partir del número 38 (20-1-20). Vando puede haber publi- 
cado alguno de los últimos trabajos de Cansinos sin anuencia de éste, lo cual habría 
ocasionado la ruptura definitiva. 

1% Diatriba contra Isaac del Vando-Villar. En carta número 15 a Jacobo Sureda 
(16-XI-20), Borges relata: «Anoche Isaac rompió su largo silencio con una carta 
larga y muy afectuosa. Me daba noticias de los amigos de Sevilla, me hablaba muy 
fraternalmente de Torre, se quejaba de ciertas deslealtades de Cansinos, me alenta- 
ba en los caminos del ultra...: en fin, una carta muy suya, que no dejaba sospechar 
nada anormal. / Esta mañana cae como una bomba nihilsita una carta de Torre, 
triunfal y jubilosa, anunciándome la cercana metamorfosis de Grecia en una revis- 
ta «de altitud cada día más selecta» con «parte crítica, reproduccines de cuadros cu- 
bistas, poemas en francés e itlaiano» — y ¡Guillermo de Torre como secretario de 
redacción y José de Ciria y Escalante, como director! ¿Qué te parece?» (Cfr. Borges 
1999: 181; notas en págs. 297-298) 

19% Extraña la mención de Ramón, ya que éste y Cansinos se habían distanciado 
hacia fines de 1919, Como fuere, Vando-Villar acudía a «Pombo», cuando menos, 


142 
Apéndice X 


En carta a Gerardo Diego del 4 de diciembre de 1920 (interesan- 
te, porque permite apreciar, una vez más, el grado de susceptibilidad 
reinante en la escena madrileña), Rogelio Buendía anota (Bonet 
1996: 262): 


Me extrañó muchísimo ese cambio de timonel de Grecia. 2 


¿Usted cree que llevarán nuevos rumbos? Permítame que lo dude. 
No puede usted imaginarse en qué posición están con el gran Rafael 
Cansinos. Después de haberle dicho a voz plena la dulce palabra «maes- 
tro» le echan a un lado despectivamente, lo mismo que a nuestro amigo 
Huidobro. 


¡Quieran los dioses que sea usted quien aclare esta atmósfera densa 
en que no se ven más que torvas miradas que odian o frías sonrisas que 
desdeñan! 


desde junio de 1920, según se desprende de la correspondencia entre Ramón y 
Torre (cuya edición preparo con Martín Greco). Ignoro qué produjo el choque en- 
tre Cansinos y Vando, que sería, al parecer, duradero. 

20 El giro «cambio de timonel» se presta a confusión: Grecia dejó de existir con 
el número 50, a comienzos de noviembre. Pocos días más tarde, Torre comunica a 
Juan Ramón Jiménez la inminente aparición de Reflector (preparo la edición co- 
mentada de la correspondencia entre ambos). A mediados de mes Torre transmite a 
Borges la noticia de que surgirá una nueva revista. Hacia el 4 de diciembre apare- 
ció el único número de Reflector, pensado originalmente como refundición o «se- 
gunda época» de Grecia, pero realizado al fin sin ese compromiso. 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha, 1 página (BNM 4). Reproducida, con notas, 
en Ínsula 683, Madrid, noviembre de 2003, 4 (Carlos García 2003/11)] 


[Membrete:] Revista Hispano-americana Cervantes Biblioteca Ariel / 
Sección editorial de la revista 


[Madrid, c. 6 de diciembre de 1920] 
Mi querido Guillermo: 


Aunque ustedes me han excluido de la zona lumínica de su Re- 
lector! —ni siquiera me han incluido entre el gentío que ve el paso 
de los autos— yo quiero proyectar sobre ustedes, generoso, toda la 
luz de mi noche islámica. 


Así pues, saldrá mi glosa sobre su «Vertical» en Cervantes, que 
será después de todo, su verdadera casa.?” 


Suyo 
Rafael 


201 Reflector: revista fundada y dirigida por José de Ciria y Escalante; Torre era 
secretario de redacción, pero Isaac del Vando-Villar hará de factotum, ya que los 
nombrados no se encontraban en Madrid (Ciria se hallaba en Santander, Torre en 
Puertollano). El primer y único número apareció hacia el 4 ó 5-XI1-20; se preveía 
un segundo, cuando menos, hasta mediados de 1921, que no llegó a aparecer. 
Acerca de la revista, cfr. Jorge Campos: «Reflector, la revista de Ciria y Escalante»: 
Peña Labra 13, Santander, invierno 1975-1976, 22-24; Francisco Javier Díez de 
Revenga: «José de Ciria y Escalante y la revista Reflector en la primera vanguar- 
dia»: Monteagudo 3* época, 7, Murcia, 2002. 

2% La glosa de Cansinos: «Vertical. Manifiesto Ultraísta, por Guillermo de 
Torre»: Cervantes, diciembre de 1920, Madrid, 115-121; reproducida aquí abajo, 
Apéndice XII, tras carta número 59. 
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Escosura, Joaquín de la: «Galería crítica de poetas del Ultra: Guillermo de 
Torre»: Cervantes, diciembre 1920, 85-96: 


Joaquín de la Escosura 


GALERIA CRÍTICA 
DE POETAS DEL ULTRA 
Guillermo de Torre 


Como una antena vertical en los agros de la avanzada literaria, se- 
gún él mismo gusta simbloizarse, se nos aparece, en efecto, este in- 
teresantísimo poeta y vigía eréctil, poseído de un inexhaurible noma- 
dismo mental. Henchido de gérmenes deveniristas, precursores de 
proteicas evoluciones, y acordando su paso al ritmo aviónico de sus 
cerebraciones insurrectas, surge en la ribera ultraica de la literatura 
novísima Guillermo de Torre y Ballesteros, caracterizado ya como 
poeta ultraísta, prosador impecable y vertical, creador de un viril es- 
tilismo energético y crítico mayéutico de Nueva Estética. 

Al constatar la edad de este intrépido literato madrileño —que 
roza la curva prometedora de los veinte años— asombra la fecunda 
trayectoria de su espíritu a través de las florestas inespaciales, desen- 
trañando los frutos inmáculos. Desde los quince años, su sed insa- 
ciable de más allá le impulsa a superar todos los hitos limítrofes y a 
evolucionar /86/ dinámicamente, ávido de perspectivas originales. Él 
mismo nos lo revela en unas bellas líneas sinceras: «Dentro de este 
lustro consciente de mi vida, he cumplido más de cinco avatares 
transmigratorios y funambulescos, y he evolucionado “rizando el 
rizo”, superando el vértigo de los “hangars' siderales, y ensayando ra- 
ros aterrizajes sobre los polos antípodas del intelecto velivolante... 
Ansío todo, todo lo he disipado jovialmente, y aunque permanezco 
en el umbral, tengo la previdencia del último vértice, padeciendo una 
mental voracidad, paradójicamente simultánea a una mueca desde- 
ñosa e incrédula, y a un inmaturo hastío que me hace mirar, en la eu- 
foria nihilista, como algo marchito todo lo aún quizás fragante...» 

Sólo estas palabras nos revelan ya suficientemente la calidad 
admirable de este escritor impar, extrarradial y nihilista, antitético de 
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toda la cohorte de poetas frivolizantes y prosistas panúrgicos, aveni- 
dos con las secuencias ritualistas. Es Guillermo de Torre, por con- 
siguiente, la iniciación de un nuevo tipo de intelectual descubridor y 
argonáutico, en nuestros agros de Iberia, tan hostiles a la aceptación 
de nuevas figuras, y donde tan enraizadamente penetran los tra- 
dicionalismos insolventes. Así se explica que, en lugar, de alentar y 
conceder una alta valoración a los espíritus nuevos, de arriesgada ori- 
ginalidad —como aun en el radio exiguo de minorías selectas sucede 
en el extranjero—, aboliendo los pasticheurs anacrónicos, aquí impe- 
ren esos cadáveres vivientes, y se envuelva, por el contrario, en una 
acerba conspiración silenciosa, los esfuerzos púgiles y las voces sub- 
versivas de los lucíferos audaces, que alzan la antorcha de su moder- 
nidad. (El caso de un Cansinos Assens, /87/ artista puro, densamente 
original e inclaudicable —que en El divino fracaso ha tamizado el do- 
lor de la incomprensión asesina— martirizado con sus libros inéditos 
durante quince años, mientras aparecían tantas estulticias; y el de un 
estridente Ramón Gómez de la Serna —para citar los dos ejemplos 
más próximos, destacados en nuestra reducida y selecta tabla de va- 
lores vivientes— imprimiendo, editando y regalando por sí mismo, 
durante diez años, sus iniciales libros personalísimos, son claramente 
representativos de la opacidad de nuestra atmósfera literaria y del im- 
perio de los saurios conformistas y viscosos.) 

De ahí que Guillermo de Torre se nos aparezca como un tempera- 
mento ingénitamente original, excepcionalmente dotado, y con una 
fisionomía inaudita en el área española, destinado por ello quizás a 
hallar su aclimatación en otras latitudes, en donde de haber nacido 
tendría ya una prestigiosa categoría y la seguridad de irradiar su obra 
germinal. No obstante, Torre está decidido a avanzar arrostradamente 
en su ruta [iJnespacial, entre la incomprensión dilecta de unos y las 
hipócritas censuras de otros, seguro[s] de que aquello que más le re- 
prochan es lo que constituye su intransferible Yo, la clave de su afir- 
mativa originalidad. 

Rasgo liminarmente característico en la personalidad de Guillermo 
de Torre es su amor representativo a las ciudades multánimes, donde 
sitúa sus concepciones porveniristas, por encima de la vida tri- 
vialmente arcádica de los pueblos-ubres de lirismo delicuescente. Su 
alto espíritu vivificante y optimistamente energético matiza la poten- 
cialidad verbal de sus cantos con el ritmo contemporáneo de tre- 
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pidaciones maquinísticas, acordes aviónicos, bocinazos, gritos /88/ li- 
siados, férreas sonoridades, silbidos fabriles, metálicos campaneos y 
toda la yankee decoración polifónica de un trepidante paisaje urbano. 
Este desdén a los pueblos y su efectivo desplazamiento hacia las ciu- 
dades de vida tentacular y multitudinarias perspectivas, asume fervo- 
rosas irisaciones de canto dionysíaco en el espasmo hipervitalista y a 
través de los sacudimientos energéticos del Verbo. De ahí que su liris- 
mo posea la conmoción eléctrica de miles de watios. Y de que Torre 
exalte en temáticas teorizaciones —señalamos sus prosas «Apoteosis 
de los carteles» e «Itinerario noviespacial del paisaje»— las perspecti- 
vas plurales vibracionistas, no ocultando su epigónica admiración por 
Whitman, Verhaeren, Marinetti, Pound, Sandburg, Wolfenstein y 
Cendrars, iniciadores de un lirismo auténtico, cósmico y muscular. 
Este joven escritor —el novio oficial de mademoiselle Dadá, como 
él mismo se iluminó humorísticamente en el interesante «Album de re- 
tratos» que publica la revista Grecia— enlaza directamente con todos 
los precursores de la estética reconstructiva básicamente modernos. 
Toda la exaltación maquinística de sus poemas, toda la amplia satura- 
ción de galvanizante dinamismo de sus prosas, tienen su gesto augural 
en las estéticas futuristas. Así todas las bellas audacias de los poemas 
marinettianos y cendrarsianos encuentran su repercusión, más peculia- 
res aportaciones de imaginismo vital, en los libros de Guillermo de 
Torre. Y las imágenes de sus poemas tiene un aviónico sonido porveni- 
rista en la cinemática estructuración cubista, cuyas innovaciones tipo- 
gráficas —creadoras de un valor lírico visual por encima del auditivo, 
como decía Apollinaire— ha /89/ prolongado del mismo modo que las 
creacionistas, con la entronización de la imagen múltiple y dinámica. 
La intimal inquietud y la disconformidad de Guillermo de Torre 
con el viciado ambiente pseudoliterario español, dentro del cual debe 
sentirse extranjero, ha sido la causa de su desplazamiento espiritual 
hacia otras juventudes vanguardistas; y este ávido contacto con los 
escritores avanzados de la literatura mundial, se señala en su ruta li- 
teraria por numerosas y oportunas traducciones de Apollinaire, 
Reverdy, Tzara, Picabia, Huidobro, Marinetti, Dessy, Salmon, Coc- 
teau, Dermée, Cendrars, Morand, Soupault, etcétera, y por esos 


20 Paul Dermée (¡.e. Paul Janssen, 1886-1951): Poeta belga, radicado desde 
1910 en París, relacionado con el dadaísmo y el surrealismo. Participó en L*Esprit 
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heptacrómicos arcos triunfales de sugestivos estudios críticos de esas 
figuras cardinales, que forman, en unión de otras, su libro inédito 
Antología crítica de la novísima lírica francesa. 

Revelando su potencialidad creadora y la órbita de su espíritu po- 
liédrico, tiene Guillermo de Torre, próximos a aparecer —cuando el 
obtuso industrialismo del ambiente editorial, salvo leves excepcio- 
nes, limitado a satisfacer los instintos afrodisíacos y banales de un 
público indiferente y procaz, rompa la cuerda que sostiene tenso el 
arco de su espinazo, y vuelva la vista a una minoría de lectores, de 
indudable buen gusto y sagaz penetrabilidad mental— los siguientes 
libros originales: La hélice del Zodíaco, selección de poemas, versi- 
culario, aviogramas, palabras en libertad;?% El Lucífero, prosas al- 
químicas y politemáticas; Hermeneusis y sugerencias, síntesis de 
teorizaciones estéticas y normas ideológicas, que con la indicada An- 
tología crítica y un álbum de poemas, en francés y español, Danses 
de la couleur, con ilustraciones órficas de madame /90/ Sonia De- 
launay-Terk, constituyen un índice valioso de su personalidad ecla- 
tante. 

Guillermo de Torre —que con Eugenio Montes constituye la ex- 
trema izquierda del grupo ultraico— fue el primer intuitivo ultraísta, 
y como tal lo reconoció Cansinos Assens, matizando, sin embargo, 
su meteórico vislumbramiento con finas ironías; pues en un artículo 
publicado en La Correspondencia de España, en noviembre de 1916, 
ilumina ya su audaz perfil heteredoxo, señalándolo como epígono de 
Ramón Gómez de la Serna, al constatar los barroquismos líricos y los 
conceptistas dédalos verbales en que entonces se intrincaba de Torre. 
Ya en 1917, éste, solitario y rebelde, impulsaba fragmentariamente — 
en una maravillosa previdencia—desde las páginas de Revistas va- 
rias —Los Quijotes y Los Ciegos, de Madrid; Paraninfo, de 
Zaragoza;?% Atenea, de Valencia; y Nosotros, de Valladolid—, la in- 
tención superadora del ultraísmo, signando por ello muchas de sus 


Nouveau y Le Disque Vert; editó las revistas Z (1920), Le mouvement acceleré (un 
número) e Interventions. Gazette Internationale des Lettres et des Arts Modernes (2 
números, 1923-1924). 

20 Las partes de ese poemario inédito coinciden con las de Hélices (1923). 

205 Juan José Calvo Carilla (Zaragoza) ha rescatado entretanto algunas de esas 
tempranas publicaciones. 


148 


composiciones con el título de «Prosas o poesías ultraístas», sin in- 
fundir a este título genérico el propósito deliberado y transcendente 
de formar escuela. Cuando a últimos de 1918 llega de París a Madrid 
Vicente Huidobro, trayéndonos en su valija diplomática —que dijo 
Cansinos— el creacionismo, Guillermo forma, en unión de Mauricio 
Bacarisse y Alfredo de Villacián, la cohorte de sus íntimos, siendo de 
los primeros en comprender, amar y difundir sus paradigmas crea- 
cionistas. 

En diciembre de 1918, Cansinos Assens pronuncia la palabra 
Ultra, no con propósito egolátrico, vanidoso y absorbente, como los 
miopes envidiosos propalaron malévolamente, sino en un gesto de 
generosidad espiritual, y como /91/ lema distintivo de un grupo de 
poetas jóvenes, radicales y post-modernistas. Guillermo de Torre nos 
da cuenta de su ingreso en esta tendencia —que ya aisladamente cul- 
tivaba con lumínica intuición— en algunos párrafos pertenecientes a 
un rapport informativo que ha enviado a Gómez de la Serna para su 
libro El cubismo y todos los ismos: «A fines de 1918, tras extinguir- 
se la humareda del último obús, Cansinos Assens, deseando cultivar 
la semilla lanzada por Huidobro, y sobre todo, aprovechando las an- 
ticipaciones heterodoxas de algunos ya destacados entre nosotros, 
me anunció su propósito de formar una pléyade de literatos vanguar- 
distas, aboliendo toda la bisutería poética vigente y propulsando una 
firme tendenca de superaciones indeterminada, bajo el nombre gené- 
rico de Ultra, dentro de la cual irían luego surgiendo las individuales 
y Características direcciones específicas. Yo entonces le recordé mis 
anticipaciones, y cómo era necesario seleccionar los nombres antes 
de arrostrarse. Después, y por no haber recibido previo aviso, expe- 
rimenté asombro al leer en varios periódicos madrileños un mani- 
fiesto anunciando la aparición del ultraísmo y ver mi nombre entre 
los que lo suscribían. Tuve la videncia de una precipitación y de una 
confusión indudables, y no obstante, no estimé oportuno rectificar 
por no causar una defección a Cansinos, y preferí aceptar el riesgo de 
los equívocos a cambio del impulso confraternal que en el grupo pu- 
diese hallar.» 

Guillermo de Torre, que con anterioridad a cualquier otro evolu- 
cionó en arriesgados virajes aviónicos sobre todos los novísimos 
panoramas literarios —recordemos que no es sólo el aclimatador del 
cubismo literario, destacándose también /92/ como el primer impor- 
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tador de Dadá, pues hace no más que un año, cuando esta modalidad 
era completamente desconocida en España y aun en París, él ya irra- 
diaba hasta Zurich, en comunicación auténtica con Tzara y Picabia— 
no necesitó de las iniciales y persuasivas teorizaciones cansinianas, 
como otros del grupo ultraico, para alcanzar sus módulos vi- 
bracionistas, que ya captara con anterioridad. Su interferencia ideo- 
lógica con Huidobro, su desplazamiento hacia todas las literaturas de 
vanguardia y su cultura básicamente contemporánea, han bastado 
para que se sintiera «en posesión de la clave comprensiva del cubis- 
mo, y oriéntase hacia este arte noviestructural y hacia sus panoramas 
hiperdimensionales toda su simpatía creatriz y hermenéutica.» Así, 
pues, en una sincera valoración debemos sostener que Torre, con an- 
terioridad a la constitución del grupo ultraísta y a la llegada del crea- 
cionismo, había ya logrado sus plasmaciones poemáticas y sus previ- 
dentes conceptos del Ultra. 

En 1919, desde las páginas de Cervantes, comienza a exteriorizar 
su potentísima labor ultraica, publicando, entre otros originales, una 
prosa, «El peligroso silenciario», y varios poemas: «Versiculario ultra- 
ísta», «Canto dinámico» y el primer «Aviograma». Escritos en 1917 y 
18 son, sin embargo, de una perfecta ideología ultraica y plenamente 
acabados de forma —pareciendo imposible que su estilo alcanzase ya 
los arquitecturales refinamientos y la potencial plenitud que hoy tie- 
ne—, viniendo a confirmar nuestras anteriores palabras, y dando a 
Guillermo de Torre una prioridad temporal con respecto a los demás 
del grupo. A mediados del 19 empieza a escalonar en Grecia sus poli- 
facéticos poemas, habiéndose abstenido de colaborar antes /93/ hasta 
la total metamorfosis de esta Revista. Este vibrátil escritor, que quiere 
para su tendencia una hermética pureza y una radical delimitación, se 
declara a fines de 1919 — forzado a ello por la continua admisión en el 
Ultra de adolescentes indocumentados y rezagados tardíos— «cubista 
integral y ultraísta tangencial por afinidad con ciertas figuras y mati- 
ces de este movimiento». Estas palabras de mirífica diafanidad fueron 
erróneamente interpretadas por algún estrábico exégeta circunstancial, 
y dieron origen a un revuelo y a la falsa creencia de la deserción de 
Guillermo de Torre de nuestro grupo. Mas el tiempo ha desvanecido 
todos los errores, y Guillermo continúa incorporado a esta pléyade, 
hoy ya totalmente seleccionada y de un valor afirmativo al haberse 
eliminado los elementos impuros. 
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Dentro del recinto ultraico, Guillermo de Torre aparece erguido y 
solitario, con una irradiante personalidad inconfundible. Si influen- 
cia se ha diversificado rápidamente. (¿Por qué ocultar el ascendiente 
de mi estilo?) Recordemos estas estrofas de su «Versiculario», que 
tantas extravasaciones han tenido después en otros prosélitos: «por 
sobre el oceano ácuo bogan brazos alafos, al flanco de los torsos ado- 
lescentes. Sus torsos gemmados de estrellas puntúan el horizonte es- 
drújulo. Y por entre el cuadriculado de los hilos telefónicos se co- 
lumpian los amantes libertarios, en las azules glorietas, niños 
inmaturos enrrollan en sus dedos los hilos de los aviones. ¡Y núbiles 
andróginos manipulan los interruptores de las estrellas vesperales! 
En las bóvedas craneales insurgentes de los transeúntes rebeliosos 
florece un trolley que enlaza su alma a la luna corniveleta. Los pun- 
gentes anhelos superadores /94/ de los discóbolos ultraístas cristali- 
zan en arcos voltáicos.» 

En ninguno de sus hermanos de tendencia han tenido una acepta- 
ción tan plena y vital, con prolongaciones sugerentes, las Mots en li- 
berté futuristes, de Marinetti, y los Calligrammes, de Apollinaire, 
como en este escritor dinámico y muscular, caracterizado también 
como pugilista polémico. Su disconformidad con los criterios de los 
eunucos le han mantenido siempre pulcramente al margen de los 
muestrarios baratos, donde triunfa la pseudo literatura circulante. Y 
en una fecunda labor literaria se desplaza hoy ávido y tentacular en 
múltiples Revistas de avanzada, como Grecia, Cervantes y Cosmó- 
polis, de Madrid; L'Esprit Nouveau, Projecteur?% Cannibale”” y 
Les Lettres Parisiennes, de París, y Poesía y Dinamo, en Italia 2% 

En la estética de este gran poeta ultraísta —que tiene en Whitman, 
Apollinaire y Marinetti sus ascendientes evolutivos — destacan como 


2% Projecteur: revista fundada y dirigida por Céline Arnaud en París; 1 núme- 
ro, 21 de mayo de 1920. Contiene contribuciones de Éluard, Dermée, Picabia, 
Tzara, Dunan, Soupault, Breton, Aragon, Ribemont-Dessaignes y la directora; se 
anuncia el Festival Dada del 26 de mayo y el primer número de £'Esprit Nouveau 
para el 1 de junio (fecha en la cual no aparece) — pero no figura en ella nada de 
Torre. 

20 No apareció ningún texto de Torre en Cannibale; el número 1, abril de 1920, 
trajo apenas un breve anuncio de su planeada revista Vertical (cfr. arriba, nota 140). 

2% Dinamo: revista futurista dirigida por Mannetti, que apareció en Roma en 
1919. 
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antenas señeras un barroquismo atlántico —cuya progenie, en un es- 
tudio sobre Bacarisse 2” él fue el primero en reivindicar, iluminando el 
maelstrom energético derivado de Mach, Ostwald y Kelvin— y un pe- 
culiar estilismo de nuevo cuño, y de exultadora ritmización vertica- 
lista. En sus poemas y en sus prosas más características, publicadas 
hasta hoy —recordemos, cotejándolas, su «Epiceyo a Apollinaire» y 
su exaltación de Thérése Wilms— , se hermanan una reciedumbre lé- 
xica y una delicadeza emotiva, en el conjunto fragante y energético. Su 
espíritu vibra helicoidalmente, devanando los laberintos barrocos y 
perforando las perspectivas inéditas. De ahí que en su poliedrismo no- 
viestructural nos sea imposible caracterizar /95/ su efigie con un adje- 
tivo limítrofe, Y paralelamente al sector futurista de su obra podríamos 
señalar ideaciones cubistas, imaginismos creacionistas y aun acroba- 
cias dadaizantes. La aviónica psiquis velivolante de Torre se emproa 
nordestalmente hacia todos los horizontes del Arte Nuevo. Una lanci- 
nante inquietud de agotar los itinerarios le ha llevado a desflorar las au- 
roras polipétalas de las estéticas enedimensionales. Así las más saga- 
ces interpretaciones críticas y las más calurosas apologías de las 
nuevas direcciones intelectuales y pictóricas, tan tímida e indocumen- 
tadamente afrontadas por otros, han sido exaltadas por Guillermo de 
Torre, trazando una estela de consanguíneos matices hermenéuticos. 

En toda su obra hay una vital predilección hacia los panoramas vi- 
bracionistas, y sus poemas, construidos en una atrayente ultraverte- 
bración tipográfica, tienen una muscular vibración, sugeridora de 
todo el férreo vibrar de bielas, correas, engranajes, ruedas, poleas y 
todo el siderúrgico fragor peculiarizante de las maquinarias moder- 
nas, cuyo encanto estético ha sido hallado por los iniciales futuristas, 
y cuyas prolongaciones temáticas han encarnado en el cubismo fabril 
de Léger, y en el mecanicismo abstracto de Picabia. Y no es que 
Torre comparta las ingenuas topificaciones marinettianas de otros, 
sino que acepta los postulados esenciales del futurismo como algo 
básico en su ideología, dando una proyección actualista a todas esas 
alegorías flotantes, de nueva categoría estética, que la civilización 
occidental aporta al Arte auténticamente contemporáneo. 


209 Alusión al artículo de Torre: «Hermeneusis y sugerencias: Un poeta energé- 
tico»: Cervantes, diciembre de 1918, 70-81 (sobre Mauricio Bacarisse, El esfuer- 
zo). Torre dedicó a Bacarisse el poema «Estuario» (Hélices 73). 
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He aquí un sugerente mosaico simultaneísta de sus apotegmas 
/96/ directivos: «Obsesión giróvaga. Espasmos de polarización diná- 
mica. Visión multiédrica de los horizontes rasgados e insurrectos, en 
la yuxtaposición de las perspectivas planistas paróxicas. Parpadeo ci- 
liar de los arcos voltaicos sobre los racimos multitudinarios. Cris- 
talización de la salutífera obsesión vetustófoba. Dehiscencia de la 
Rosa polipétala que simboliza mi avidez noviespacial y mis ansias fi- 
loneístas. Vibracionismo cinemático. Simultaneísmo estético-accio- 
nal. Eclosión plenisolar. Mutación de las fragantes perspectivas no- 
viestructurales. Verbalización abstracta...» 

Guillermo de Torre se nos revela en su crepitante orto floreal, 
henchido de dones únicos y situado en el vértice irradiante, en la con- 
fluencia triangular de la novísima planimetría estética. ¿Qué influen- 
cias prevalecerán en él, y hacia qué cumbre nórdica emproará su brú- 
jula mental en sucesivos avatares intelectivos? Difícil precisarlo. Por 
el momento nada tan sugerente y afirmativamente valioso como los 
panoramas tetradimensionales que él va audazmente rasgando. Y 
nada tan henchido de líricos augurios, como el meridio triunfal que 
logrará su obra, en su inexhaurible polarización hacia todos los vér- 
tices porveniristas... 


Joaquín de la Escosura. 
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Cansinos Assens, Rafal («R.C.A.»): «Vertical. Manifiesto ultraísta, por 
Guillermo de Torre»: Cervantes, diciembre 1920, 115-121: 


[R.C.A.] 


VERTICAL 
Manifiesto ultraísta 
por Guillermo de Torre 


Guillermo de Torrre, la arista más avanzada de la cordillera ul- 
traica, el audaz señero que ha hecho suyas todas las palabras que se- 
ñalan la altura conquistada por los modernos velívolos, ha publicado 
un manifiesto ultraísta, en el que desentraña el sentido e interpreta- 
ción que en su psique, apenas púber, asume la palabra Ultra, esa pa- 
labra múltiple y refrangible, que en su sencillez verbal recoge, irra- 
diada y maleable, toda la pluralidad de una poliantea. 

(Señalemos de paso cómo entre nosotros se establece, al fin, la 
costumbre de los manifiestos literarios, de las hojas volantes en que 
los escritores exponen sus credos estéticos, de los lábaros en que gra- 
ban sus lemas de combate. El primero que entre nosotros lanzó ma- 
nifiestos de esta índole, fue Ramón Gómez de la Serna, que en Mis 
siete palabras (1910), y en esas /116/encíclicas, forjadas en las pren- 
sas de la Cripta de Pombo —esas hojas anchas y grandes como para 
alfombrar itinerarios— ¿por lo demás no es toda la obra del inquie- 
to escritor como un manifiesto de arte? — hacía donación a la ciu- 
dad dormida de sus más recónditas intenciones. Siguiéronle Goy de 
Silva en 1917 —proclamando un neolirismo semejante al de Phileas 
Lebesgue en Francia—, Vicente Huidobro en 1918 con su promul- 
gación del creacionismo, y en 1918 también los poetas ultraístas, con 
aquella breve y conminatoria nota a la Prensa, en que anunciaban la 
abolición de un régimen literario y se erigían, tan jóvenes aún, en 
precursores de sí mismos. Y ahora, este Guillermo de Torre, que ha 
cogido para su apellido, la letra central del tema, esa r ahorquillada, 
esgrimiéndola como una especie de tridente o como esa l de ciertos 
anuncios de filamento metálico que no puede verse sin un calofrío 
eléctrico. Los modernistas no llegaron a lanzar ningún manifiesto de 
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esta índole; sus nombres sólo ilustraron un documento bélico: la pro- 
testa contra el homenaje a Echegaray. Saludemos, pues, la era del ad- 
venimiento de los manifiestos literarios y de la expresión resuelta de 
esa voluntad que dota de alas a los prólogos y les da vida indepen- 
diente y autónoma, desligando así en toda libertad esa placenta del li- 
bro.) 

Guillermo de Torre elige como emblema de sus intenciones esté- 
ticas la palabra Vertical, cuyas letras dispone, según aparece en el tí- 
tulo, en forma de surtidor o de plomada literal. Acaso pudiera asom- 
brar /117/ esa palabra, sirviendo de lema a un manifiesto de arte 
ultramoderno. Diríase que tiene ya un abolengo parnasiano: que los 
incroyables del primer imperio la actuaron ya en sus actitudes engo- 
ladas, que querían emular la impasibilidad soberbia de la estatua clá- 
sica. Ya entre nosotros, Alejandro Sawa habló de cierta frase, verti- 
cal y luminosa como un faro. Vertical sugiere una figuración 
arquitectónica; hace referencia a la plomada y al dorso erguido de la 
estatua antigua. Sin embargo, su empleo está justificado en un mani- 
fiesto de arte juvenil; pues... 

La palabra Vertical evoca también en nosotros la idea del surtidor, 
que es la plomada inestable, la plomada dinámica y rebelde, que no 
se resigna a sostener el dorso de la estatua antigua como ese tra- 
vesaño oculto en el interior de ciertas esculturas, sino que se afana 
por alcanzar un límite más alto, por prolongarse en el sentido opues- 
to al que le marca la fatalidad de la ley de gravitación, por no ser fa- 
tídica en suma; y de ahí su sollozo y su vulnerabilidad; pero de ahí 
también su suprema victoria de cambiar la plomada en airón, ven- 
ciendo, aunque sólo sea intencionalmente, las fatalidades físicas. 
Además... 

Nunca como ahora la actitud vertical se impone y justifica, pues, 
en realidad, la aspiración de los surtidores y de las cimeras románti- 
cas ha sido lograda en nuestros días, ya que los hombres qe real- 
mente volaron en los horizontes han alargado y realzado la figura hu- 
mana, elevándola adonde no lo lograron los antiguos coturnos 
trágicos. En realidad, la frente del /118/ hombre moderno, actual o 
futuro, toca en las nubes, y es él —y así habrá de concebirse en lo fu- 
turo al Mercurio de los pies alígeros— como un gigante enhiesto y 
vertical que camina llenando el espacio entre la tierra y el cielo en 
toda su materialidad y representando en cada instante el eje sobre [el] 
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que gira el universo. (Retorno al antropocentrismo clásico.) La pabra 
Vertical puede ser por lo tanto lema de un lábaro de arte moderno. 
Por lo demás, Guillermo de Torre exalta y glosa el simbolismo de 
esta palabra, en adelante su verbo fatídico, en inspirados ditirambos, 
que recuerdan por su ingenuidad efusiva los gritos reiterados y ma- 
tinales de los nautas ante la tierra nueva. Vertical ha de ser la in- 
tención de su arte, y él nos explica esta intención primordial desdo- 
blándola en otras, como si abriese ante nosotros series de conchas, 
todas agraciadas con la misma perla. A veces adopta un aire grave y 
algo impertinente de profesor, e imita con gran fortuna las más ar- 
duas y remotas abstracciones mallarmeanas. Pero en ciertos momen- 
tos logra desenrrollar a nuestra vista panoramas ideológicos, que por 
el apresuramiento con que desfilan las palabras y el aire de folletín 
actuado que asumen los conceptos, recuerdan las cintas cine- 
matográficas de gran metraje, con tal eficacia, que hasta nos parece 
oír el ruido que hace —de música para sordos — la manivela del ope- 
rador. Sí: Guillermo de Torre maneja en realidad una gran máquina 
de impresionar películas, que sin reparar en ningún obstáculo, ni 
guardar ninguna medida, /119/ refleja y archiva cuanto desfila ante 
su objetivo. Así a veces creemos reconocer en su film ciertos rostros 
y paisajes ya vistos. Por ejemplo: «Féminas ígneas en la ribera nos- 
tálgica, punzan su endocardio ablucionándose con sangre sentimen- 
tal». ¿No nos recuerda esta frase el duro punzón de Vargas Vila o de 
Herrera Reissig? Y «En el Museo hay un cuadro anacrónico: campe- 
sinos de égloga exprimen la ubre de un sol que tramonta vesperal.» 
¿No traen a nuestra memoria con apremiante evocación unos versos 
de Huidobro? Por la pantalla cinemática desfila toda la era ultraica y 
como el registro dactilar de muchas manos delincuentes y gloriosas. 
En realidad, el manifiesto de Guillermo de Torre es un resumen de 
las últimas tendencias artísticas, desde el futurismo hasta el dadaísmo. 
Pero hay un punto en que el lucífero ultraísta acierta a ofrecernos su 
hallazgo personal; y es cuando, con rara videncia, logra conciliar las 
ideas de la plomada y el surtido, o sea los emblemas del arte clásico 
y del arte romántico operando una ejemplar metamorfosis de símbo- 
los, en la que «Psiquis, mariposa, deviene aviadora; Laocoonte se des- 
enlaza las sierpes de sus barrocas ideaciones, y Ariadna marca con su 
hilo la brújula del laberinto ultraespacial». Estos tres conceptos, tan 
afortunadamente expresados, adquieren involuntariamente una mag- 
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nitud magistral y merecen ser retenidos en la memoria e inculcados a 
los neófitos de todas las criptas futuras —también la guerra ha justi- 
ficado las criptas— como la fórmula mediante la cual el /120/ arte 
más moderno continúa y prolonga al antiguo. Estos tres conceptos tie- 
nen en la estética moderna el mismo valor que cualquier teorema de 
las ciencias exactas, y ellos nos dan la clave del metabolismo por el 
cual el audaz poeta, que en su calidad de velivolante debería conside- 
rarse emancipado de la verticalidad de la gravitación, ha elegido para 
divisa de su obra el epíteto de la plomada. Pues la actitud vertical es 
la escogida por la antigua serpiente órfica que, erguida sobre su cola, 
aspira a la posesión de la poma sapiente; vertical es la actitud con que 
los atlantes, nunca definitivamente cansados, sostienen el orbe con 
siempre renovada energía; vertical es la actitud del individuo puro e 
incontaminado de la horizontalidad de los tálamos, y vertical, en 
suma, es la actitud en que los príapos de las hermes de Samotracia ex- 
presaban, en sentir de los gnósticos, la plenitud integral del hombre 
primero o Urmensch, tan semejante al Uebermensch nietzscheano, 
lanzando, erectos a los cielos, evohés jubilosos y jocundos peanes. 
Así interpretado, el manifiesto de Guillemo de Torre es como un gran 
grito núbil, un alarido ancestral de combate y de amor, un documento 
íntimo y pudendo y la forma más adecuada en que podrá expresarse 
una voluntad de arte individualista y personal. 

En resumen: pudiera objetársele al autor del manifiesto que la 
actitud vertical, la adopción de la línea de la plomada, no responde 
al concepto modernísimo del infinito abstracto como una sucesión de 
curvas quebradas, según la teoría de Einstein que de Torre cita inci- 
dentalmente. La actitud vertical impone una rigidez hierática, ya ex- 
cesivamente estilizada por todo el arte antiguo, y que es como una 
dictadura impuesta por el espinazo. Un arte verdaderamente mo- 
derno ha de ser más ágil y oblicuo. Pero, en fin, la actitud vertical es 
aquella de la que se deducen los cuatro puntos cardinales y las cua- 
tro sombras que viajan en torno a la estatua inmóvil, es la condición 
primera que se requiere para orientarse y para engendrar en rotacio- 
nes sucesivas el poliedro total, y en este sentido está bien como acti- 
tud inicial de un poeta joven. 


RCA. 
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[GT a RCA, Puertollano (Ciudad-Real), 2 páginas manuscritas (ARCA 7, 
8). Reproducida, con notas, en Ínsula 683, Madrid, noviembre de 2003, 5 
(Carlos García 2003/11)] 


[Membrete:] REFLECTOR / Revista Internacional de Arte y Literatura / 
Director: José de Ciria y Escalante. / Secretario de Redacción: Guillermo 
de Torre / Dirección: Palace Hotel — Madrid?! 


[Puertollano,] 9 de diciembre de 1920 


Hasta el 20 en: 
Puertollano 
(Ciudad-Real) 
Libertad, 2. 


Mi dilecto amigo: Ante sus palabras nobilísimas, toda duda preté- 
rita se disuelve. En efecto, su magnífica glosa a mi VERTICAL, en 
Cervantes, será un contrapeso vencedor a las muecas grotescas de 
ese saurio miope en España 2" 


Nadie le ha excluido a usted de Reflector. Yo salí de Madrid de- 
jando ordenado el sumario del primer número — que aún no he reci- 
bido. En la lista de colaboradores incluía su nombre. Ignoro lo que 
habrá hecho después Ciria, /2/ «le plus jeune directeur du monde» se- 
gún Sonia [Delaunay]. De todos modos, su firma quiero que vaya en 
el segundo número, que aparecerá en enero y yo le reclamaré ver- 
balmente las cuartillas. Ahora que, en lugar de sus imaginismos islá- 
micos, encajaría[n] mejor en Reflector —afirmativamente occi- 
dental— sus estudios crítico-mayéuticos: breves justificaciones 
teóricas de las nuevas estéticas, al estilo de aquellos «Teoremas lite- 
rarios» en La Corres. 


210 Acerca de la revista, cfr. Díez de Revenga (2002). 
211 El «saurio miope» es Enrique Díez-Canedo, quien publicó una cruel reseña 
del texto de Torre: «Un manifiesto»: España 292, Madrid, 4-XI1-20, 11. 
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Le escribiré más despacio, adjuntándole original para Cervantes. 


¿Se ha convencido usted de la posibilidad de Reflector, al margen 
de Isaac??1? 


El afecto de 


Guillermo de Torre 


212 Vando seguiría relacionado con Reflector cuando menos hasta marzo de 
1921, cuando aún se planeaba sacar un segundo número. 
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Carta II de Isaac del Vando-Villar a GT, 3 páginas manuscritas: 
Madrid, 10 de diciembre de 1920 


Mi querido amigo Guillermo: A un tiempo recibí una carta y dos 
postales últimamente. 


Reflector, que apareció hace 5 ó 6 días, ha tenido buena acogida 
entre los intelectuales puros: hasta antesdeayer no me han enviado de 
la imprenta n% de Reflector y por ese motivo no te los he enviado an- 
tes. 


Ciria?! se ha mandado a Santander, dejándome el encargo de que 
sea yo quien remita para el cambio de extranjero y España Reflector. 
Hoy he comenzado esta tarea, la que estoy haciendo solo, porque los 
hermanos ultraístas desde que desapareció Grecia no vienen ya a vi- 
sitarme. Exceptuando El Sol, ningún diario ha nombrado a Reflector, 
no obstante Ciria haber enviado n* a los directores.?!* Tendré yo que 
escribirles porque es una lástima que esto ocurra. ¿No te parece /2/ 
caro el precio de una peseta la revista? 


23 José de Ciria y Escalante (1903-1924): Malogrado poeta, modernista prime- 
ro, luego ultraísta y creacionista. Su escasa obra fue recogida póstumamente por al- 
gunos de sus amigos, con Gerardo Diego a la cabeza. 

214 Cfr. El Sol, Madrid, 7-XI1-20: «Titulan Reflector a su revista cuyo primer nú- 
mero acaba de ponerse a la venta. Cualesquiera que sean sus méritos individuales 
y el valor de las ideas de cada uno, hay en esa revista un síntoma de energías y de 
entusiasmos que rara vez tiene en España tan alto valor colectivo. Todos ellos han 
sido ya diversamente comentados por la crítica, acerbamente en unos casos, con 
una viveza apasionada siempre.» Poco más tarde, Enrique Díez-Canedo escribiría 
sobre la revista («Reseña de Reflector»: España 294, Madrid, 18-XII-20, 11; Gloria 
Videla 1963: 58): «[...] Esos caminos trata de iluminar en nuestro país una revista 
que sustituye a Grecia con el nombre, mejor coordinado, de Reflector. La dirige un 
poeta muy joven, José de Ciria y Escalante, y es secretario de redacción Guillermo 
de Torre. Últimamente [«Un manifiesto»: España 292, Madrid, 4-XII-20, 11], ha- 
blando de un manifiesto de este bravo campeón, dijimos cuán equivocado nos pa- 
recía, y los trabajos que de él publica Reflector, en general, no nos hacen modificar 
el juicio. Jorge Luis Borges, que tiene talento, ríe las gracias de “Vertical” [de Torre]. 
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Como ya sabes estamos maquinando el primer salón de Indepen- 
dientes, pero esto tardará en celebrarse ?!* hemos contado todos con 
tu sabia ayuda y en nombre de todos te suplicamos nos envíes a vuel- 
ta de correo, el libro pequeño que tienes en tu poder de los In- 
dependientes de Francia, el cual nos serviría para hacer inspirado en 
él nuestros estatutos. Delaunay me da recuerdos y me dice le preste 
el referido libro y se lo envíe a su casa que es donde nos reunimos 
los independientes. ¿Lo harás así? 


El otro día le di a Canedo las quejas por lo de España y me 
respondió que personalmente te estimaba, pero que literariamente, 
dice, «que padeces una equivocación». 


He pedido a Sevilla /3/ me envíen los manifiestos sobrantes y creo 
los tendré muy pronto. 


Mañana me encargaré de recoger el sobrante en los kioscos de 
Madrid y te remitiré los manifiestos sobrantes. 


Mañana también escribiré a provincia pidiéndole devolución a los 
corresponsales; a medida que vaya recibiendo te los remitiré. 


¿Cuándo regresas ?!* 
No dejes de enviar a Delaunay el libro. 
Te abraza 


Isaac 


Hay en Reflector buenos poemas, buenas ilustraciones. Hay en Reflector lo que a 
Grecia le faltaba, con todo lo que Grecia tenía. — Le deseamos vida larga y fe- 
cunda.» 

215 El «Salón de Independientes» (a colaborar con el cual Torre invitó a 
Cansinos mediante carta del 3-1-21, aquí número 61) no llegó a concretarse: los De- 
launay abandonaron España a comienzos de 1921. En diciembre de 1920, sin em- 
bargo, Sonia Delaunay alcanzaría a exponer en Mateu. 

216 Torre, que se encontraba en Puertollano, regresaría poco antes del 3-1-21, fe- 
cha en que escribe, ya desde Madrid, una carta a Cansinos. 
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Carta IV de Isaac del Vando-Villar a GT, 2 páginas manuscritas: 


Madrid, 16 de diciembre de 1920 


Querido amigo Guillermo: En mi poder tu última carta de fecha 
14, en donde me participas tu impaciencia por recibir Reflector, el 
cual ya ha ido en tu poder. Hoy remito a los directores de diarios ami- 
gos míos el número de Reflector para que sepan del mismo. 


Empiezo hoy haciéndote liquidación de los manifiestos: como 
recordarás, fueron 400 los que me entregaste; pero de estos 400, 
calculo que hay que descontar aproximadamente 100 que se re- 
mitieron para cambio del extranjero y de España y regalo para cola- 
boradores y amigos, así es que entiendo que nuestra liquidación sólo 
es de 300, que son los que te tendré que liquidar. 


Empezaré por Sevilla donde se han vendido 20 manifiestos a 0'15 
esto cada uno son 130 y 25 manifiestos que te devuelvo hacen un to- 
tal de 45 restándote por liquidar 2*35 que tan pronto me haga[n] las 
liquidaciones de provincia /2/ yo te las haré también. 


Pasado mañana te liquidaré la venta de Madrid en donde se pusie- 
ron 80 con manifiestos a la venta y los restantes sin ellos. 


Acúsame recibo. Esta noche veré a Delaunay y le daré recuerdos 
tuyos. Si no lo has hecho envía enseguida el libro de Independientes. 
Por aquí, pocas novedades. El viernes tendremos reunión los 
Independientes y tomaremos acuerdos. Francés?!” me ha dicho que 
en el próximo número de Nuevo Mundo o el Mundo gráfico publica 
tu retrato y Espina me ha dicho que se ocupará de Reflector en el 


27 José Francés (1883-1964): Periodista, crítico de arte (director y asiduo cola- 
borador de El año artístico, Madrid, 1916-1927), conferenciante, cuentista, autor de 
teatro y traductor madrileño. Seudónimo: «Silvio Lago». Escribió novelas de cru- 
do naturalismo, mezclado con rasgos decadentistas o elementos fantásticos: La 
guarida (1910), La danza del corazón (1913), Como los pájaros de bronce (1918), 
La mujer de nadie (1920), La raíz flotante (1922). Sus mejores relatos fueron re- 
cogidos en Cuentos de la vida, de la muerte y el ensueño (1944). Por esta época, su 
novela más conocida era La danza del corazón (:1913,?1918). 
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próximo número de España ?'* No tengo noticias de Ciria. Avísame 
cuando venga. 


Te quiere tu amigo 
Isaac 


218 Antonio Espina García había publicado semanas antes «Arte nuevo»: España 
285, Madrid, 16-X-20, 12-13 (Barrera López 1987: 11 227-229), artículo que dis- 
gustara a Torre. La «Reseña de Reflector» en España 294, Madrid, 18-XI1-20, 11 
(Videla 1963: 58), sin embargo, no estuvo a cargo de Espina, sino de Enrique Díez- 
Canedo. Éste, que había criticado duramente el «Manifiesto Ultraísta Vertical» de 
Torre en España 292, Madrid, 4-X1H1-20, 11 («Un manifiesto»), redoblará aquí su 
ataque (cfr. arriba, nota a Apéndice XIID. Torre pensó entablar polémica con 
Canedo, y buscó para ello adeptos en los corrillos de Madrid. La negativa a apo- 
yarlo de parte de Ramón Gómez de la Serna y de Alfonso Reyes convenció a Torre, 
sin embargo, de abandonar el proyecto. 
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[GT a RCA, Madrid, 1 hoja, 3 páginas manuscritas (ARCA 84, 82). Repro- 
ducida, con notas, en Ínsula 683, Madrid, noviembre de 2003, 5 (Carlos 
García 2003/11)] 


[Membrete:] Ateneo Científico Literario y Artístico / Madrid 
[Madrid,] 3 de enero de 1921 
Mi querido amigo: 


En estos días inaugurales le envío mi saludo epistolar, al no haber 
tenido ocasión, como sería mi deseo, de dialogar verbalmente. 


Encantado y reconocido por su cordial, buida y forense exégesis 
de VERTICAL. Su glosa /2/ es una proyección luminosa, tras tan- 
tos estrabismos sórdidos, y quedará unida para siempre, como adi- 
ción complementaria, a mi primer manifiesto. Inserta además, 
oportunamente, en el último —¿no hay traspaso? — número de Cer- 
vantes, diciembre de 1920, marca el punto frutal de la trayectoria 
iniciada en nuestra proclama anunciatriz, que recogió Cervantes de 
enero 1919. 

Reflector prepara su número de enero, y es hora de reiterarle mi 
invitación y ruego: tiene usted a su disposición una página de prosa. 
Ciria Escalante está en Santander y enseguida que regrese se dará el 
original a la imprenta. 


Ayer me enteró Rivas Panedas de sus /3/ proyectos de fundar una 
revista fraterna que dé nueva amplitud y solidez a nuestra tendencia. 
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El formato, título y selección me parecen bien. Solo desconfío de su 
viabilidad económica.?!? 


Varios pintores, músicos y poetas organizamos un «Salón de Inde- 
pendientes». Presunta su adhesión, incluyo su nombre como con- 
ferenciante? 


Sabe le quiere y admira 


Guillermo de Torre 


219 Alusión a Ultra, cuyo primer número aparecería el 27-1-21. Torre publicó allí 
«Nephentes». El número 2 (10-11-21) no trajo texto de Torre, lo cual suscitó el si- 
guiente comentario mordaz de Borges en misiva número 23 a Abramowicz, de ha- 
cia el 14-11-21 (Borges 1999: 143): «He recibido el segundo número de Ultra: está 
muy bien. [...] Torre no colabora en este segundo número. Es la primera vez que 
una revista ultraísta se atreve a aparecer sin el visto bueno de Guillermo.» 

2 Fue a iniciativa de Isaac del Vando-Villar que se planeó el «salón de inde- 
pendientes», según Vando relata a Torre en carta del 10-XII-20: «Como ya sabes es- 
tamos maquinando el primer salón de Independientes, pero esto tardará en cele- 
brarse, hemos contado todos con tu sabia ayuda». 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha, 1 página, sin nombre de receptor y sin fir- 
ma (BNM 6). Reproducida, con notas, en Ínsula 683, Madrid, noviembre 
de 2003, 5 (Carlos García 2003/11)] 


[Madrid, c. 5 de enero de 1921] 
[Comienzo y nombre del receptor recortado] 


Agradezco mucho su invitación para colaborar en Reflector; pero 
razones de delicadeza que usted comprenderá, me lo impiden. Como 
al mismo tiempo, me invitan también desde Ultra y pienso compla- 
cer a los buenos amigos, sus fundadores, en sus páginas ayudaré al 
movimiento y así estaré dentro de él.??! 


Respecto a su salón, puede contar desde luego con mi nombre — y 
yo muy honrado— para cuanto no signifique acción personal ni osten- 
tatio corporis. Sabe cuanto le quiere y cuanta fe tiene en su talento su 
buen amigo 


[Rúbrica recortada] 


21 Cansinos habrá recibido, hacia diciembre de 1920, una carta similar a la que 
alcanzó a Vicente Huidobro, firmada por Humberto Rivas, José Rivas Panedas y 
Tomás Luque, animando al chileno a formar parte de la dirección colectiva de la re- 
vista Ultra, que comenzaría a aparecer en enero de 1921. La carta al chileno tenía 
este tenor: «Creemos llegada la hora de realizar una profunda selección entre los 
valores que iniciaron el movimiento ultraísta en España y estamos a punto de lan- 
zar una nueva publicación encauzada en este sentido. El día siete del próximo mes 
de enero aparecerá nuestra revista Ultra, lo más serio y depurado que se habrá he- 
cho hasta ahora. Ultra no tendrá director; pero tendrá un comité directivo que ve- 
lará por su pureza y orientación. ¿Quiere usted formar parte de él, desde París? Los 
que firmamos contribuiremos con 50 pesetas semanales o un anuncio equivalente a 
esa cantidad para llevar a cabo, sin interrupciones, nuestra obra. ¿Quiere usted con- 
tribuir del mismo modo? Desde luego le contamos a usted entre nuestros colabo- 
radores y le rogamos que nos envíe original para el primer número.» (citada por J. 
A. Sarmiento / J. M. Barrera López en el prólogo a la edición facsimilar de Ultra. 
Madrid: Visor, 1993) El primer número de Ultra apareció, con retraso, el 27-1-21; 
trajo «Paráfrasis. La vida como representación», texto de Cansinos que Borges ca- 
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[GT a RCA, Madrid, 1 hoja, 2 páginas manuscritas (ARCA 83, 81). Repro- 
ducida, con notas, en Ínsula 683, Madrid, noviembre de 2003, 5 (Carlos 
García 2003/11)] 


[Membrete:] Ateneo Científico Literario y Artístico / Madrid 
[Madrid,] 6 de enero de 1921 
Mi querido amigo: 


Esas excusas no significan más que un aplazamiento temporal. Si 
no puede usted darme original para este número de Reflector, lo es- 
pero para el siguiente. ¿Prometido? 


12/ Un favor: ¿Quiere usted remitir directamente a la imprenta de 
Galo, donde se tira Cosmópolis, las cuartillas sobre «Nuevas revistas 
extranjeras», que yo le remití a usted para Cervantes, a mediados de 
Diciembre? Ya que no pueden insertarse en ésta, que vayan a la re- 
vista sucesora.2?? 


Y en cuanto a los poemas que al mismo tiempo le adjuntaba, le 
ruego me los reexpida a Paseo San Vicente, 22 — 1”. 


Perdón por estas molestias. Y el saludo afectuoso de 


Guillermo de Torre 


lificará como «una prosa muy bella» en misiva número 22 a Abramowicz (Borges 
1999: 139). Por lo demás, Cansinos colaboraría en Ultra hasta el número 10 (fe- 
chado 10-V-21; cfr. abajo, nota a carta número 63). La excusa de Cansinos ante 
Torre no era del todo válida, ya que el mismo Vando-Villar publicaría en Ultra, y 
pasaría a la revista textos de otros autores que había recibido, originalmente, en 
1920 para Grecia. (Lo mismo ocurrió más tarde con algún material del publicado 
por Vando en Tableros, que le había sido confiado en 1920, entre otros, por Borges.) 

22 Según un documento de enero de 1921, firmado por José María Yagiies y 
Cansinos, éstos ceden a Ballesteros de Martos y a César E. Arroyo los derechos de 
la revista Cervantes y de la editorial aneja («Biblioteca Ariel»), bajo la condición 
de que conservaran el nombre de la revista (cfr. Salazar 2003). El plan no parece 
haberse concretado. 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha; GT anotó: «22-II1-21», probablemente la fe- 
cha de recepción; 1 página (BNM 20). Reproducida, con notas, en Ínsula 
683, Madrid, noviembre de 2003, 5 (Carlos García 2003/11)] 


[Membrete:] COSMÓPOLIS. Revista de literatura — Director: E. Gómez 
Carrillo. — 200 páginas mensuales. — Tirada: 10.000 ejemplares / Ge- 
rente: J. M. Yagies. — Oficinas: Plaza del / Cordón, 1. Bajo. — Apartado 
502. — Teléfono 30-52 M. 


[Madrid, c. 21 de marzo de 1921] 
¡Mon cher ami! 


Perdone no le haya escrito antes dándole gracias por el envío de 
los manifiestos?? y enviándole mis palabras para la encuesta .??* 


Hoy hago ambas cosas. 
Le leo asiduamente en Ultra y Cosmópolis. 
Siempre suyo 


R Cansinos Assens 


[GT:] R. Cansinos Assens 21-11-21 


Juan Ramón Jiménez??? 


223 Con su carta del 16-XII-20 (arriba reproducida, Apéndice XIID), Vando-Villar 
había devuelto a Torre los ejemplares del «Manifiesto Ultraísta Vertical» no vendi- 
dos. Conjeturo que Torre pasó a Cansinos poco después algunos de ellos, para que 
éste los distribuyera. 

224 Ignoro a qué encuesta alude Cansinos. 

22 Los trazos en ambos nombres imitan la rúbrica de Cansinos. Torre había en- 
tablado correspondencia y diálogo personal con él en diciembre de 1920. Preparo 
la edición comentada de ese epistolario. 


168 
[65] 


[GT a RCA, San Sebastián, 2 hojas, dobladas de manera que conforman 8 
carillas manuscritas, sin numerar, aquí numeradas [1]-8; membrete en pá- 
ginas 1 y 5 (ARCA 77, 79, 78, 80). Reproducida, con notas, en Ínsula 683, 
Madrid, noviembre de 2003, 6 (Carlos García 2003/11)] 


[Membrete:] GRAN CASINO / San Sebastián / Abierto todo el año / Ouvert 
toute l'année 


Gran Hotel Correo: Urbieta, 41. 
[San Sebastián,] 6 de agosto de 1921 


A 
R. Cansinos Assens: 


Querido amigo: 


Al pasar hace una semana por Madrid? con dirección a esta be- 
lla playa cantábrica, hubiera deseado entrevistarme personalmente 
con usted. Mas las premuras de viaje y su invisibilidad crónica a ho- 
ras y en sitios meridianos, frustró tal proyecto. Porque después de /2/ 
haber leído el capítulo a usted dedicado en La linterna de Diógenes 
por el guacamayo Guillén?” y la alusión nominal que usted me hace, 


2% De regreso de Puertollano, hacia donde había abandonado Madrid el 19-VI- 
21 Madrid para pasar a Puertollano (según su carta a A. Reyes, del 27-V1-21). 

227 Alberto Guillén (1897-1935), poeta y escritor peruano. Obras: Prometeo 
(Prólogos de Alberto Hidalgo y Miguel Angel Urquieta. Arequipa: Quiroz Perea, 
1918), Deucalión (Lima: F.E. Rosay, 1920; 2a. edición, con prólogo de Ventura 
García Calderón y epílogo de Raúl Porrás Barrenechea: Madrid: Nosotros, 1921), 
El libro de la democracia criolla (Lima: Imprenta Lux, 1924). Su libro La linterna 
de Diógenes (Madrid: América, 1921; aumentado Lima: La Aurora Literaria, 1923), 
causó gran revuelo debido a las indiscreciones que atribuye a Cansinos, Ramón, 
Ortega y Gasset, Juan Ramón Jiménez, Díez-Canedo y otros (cfr. la reedición: 
Madrid: Ave del Paraíso, 2001). A pesar del incidente, Torre reseñará elogiosamen- 
te su La imitación de nuestro señor Yo (Madrid: Nosotros, 1921; prólogo de 
Gonzalo Zaldumbide) en Tableros 3, Madrid, 15-1-22. Guillén, por su parte, cola- 
boró en el número 2 de la revista, Cfr. también Pombo 11 438-442. Guillén presen- 
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no consideraba oportuno el exigirle que tuviese a bien puntualizar el 
alcance de su afirmación: Su ambiciosa y desmesurada atribución de 
una paternidad absoluta, de una progenitura indudable con respecto 
a mi personalidad literaria.?? usted /3/ comprenderá que hay ciertas 
actitudes momentáneas, que aun siendo importantes, no producen ni 
resuelven nada. Y una de ellas es la que marca mis albores de acción, 
mas no de filiación, al incorporarme en su extinto cortejo de pro- 
sélitos — no con una intención mimética, sino más bien admirando 
en su categoría magisterial la dirección de emblema de pureza y «ra- 
rismo» que usted justamente representaba. Mas desde entonces a 
1921 «las cosas /4/ han variado mucho». Yo he tenido ocasión de ma- 
nifestar y propagar reiteradamente las normas de mis directrices, que 
me han adjudicado una personalidad —no discutamos su tamaño y 
posibilidades— indudable — según me ha hecho la merced de se- 
ñalar usted en alguna crítica, y últimamente [Ramón] Gómez de la 
Serna. Por otra parte, no crea usted que yo me siento agraviado ni me 
tampoco /S/ mortificado por su frase respecto a su presunta mono- 
polizadora paternidad: Sé que los únicos que pudieran concederla 
crédito de credibilidad nos conocen suficientemente a los dos, y sa- 
ben a qué atenerse. Mas por otra parte, no deja de extrañarme que us- 
ted en el momento de hablar acerca del ultraísmo, me /6/ aludiese so- 
lamente a mí como epígono incondicional, cuando dentro de esta 
categoría conserva usted aún algunos sumisos auditores, y precisa- 
mente si hay alguien en el ultraísmo que haya mostrado su hetero- 
doxia disidente y su criterio unipersonal, repetidas veces, he sido yo. 
De ahí que sea la figura menos propicia para figurar como «spe- 
cimen» /7/ en las ferias vanidosas de los amigos. 


Ello no supone que haya rectificado mi admiración —desde la ri- 
bera personal, y nunca imitativa— hacia la obra de usted. Así se lo 
evidenciará el hecho de que al escribir a [Ramón] Gómez de la 


tó más tarde una antología titulada Poetas jóvenes de América (Exposición). Ma- 
drid: Aguilar, 1930, , 

22 Guilién (2001: 59-60) atribuye a Cansinos las siguientes palabras: «Los ul- 
traístas son mi hechura. Nacieron a mi sombra. Yo les mecí la cuna. Yo les di cabi- 
da en Cervantes. ¿Conoce usted a Guillermo de Torre? [Guillén responde: «conocí 
a un barbilindo, de voz meliflua, que creo que colecciona palabras para decir dis- 
parates»] Pues bien, Torre es mi obra. Yo lo hice y lo sigo haciendo.» 
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Serna, rogándole la aclaración de su artículo en La Tribuna?” en la 
parte a mi referente, le manifestase a continuación que en modo al- 
guno me hacía solidario de las frases de mal /8/ gusto que le dedica- 
ba. Y por otra parte, en mi nota sobre el libro de Guillén, después de 
esclarecer la alusión de usted rehabilito su personalidad. 


En definitiva: yo no soy unilateralmente «ramoniano» ni «cansi- 
niano», ni estoy dispuesto a confundirme en banderías rivales. 
Conservo mi actitud personal y equidistante... Y ahora regreso a un 
yate de Pasajes. Perdone el aire deshilvanado de esta carta, pero el 
jovial dinamismo circundante, el ritmo contrapuntístico del jazz 
band [-], [al margen izquierdo:] las voces de los «croupiers» y las mi- 
radas de Juliette a mi lado, no permiten precisiones. De todos modos, 
en el litoral y en la meseta, no deja de ser su amigo 


Guillermo de Torre 


222 Cfr. el artículo de Ramón: «El escandaloso libro de Guillén»: La Tribuna, 
Madrid, 21-VIT-21 (Ramón había sido positivamente retratado por Guillén bajo el 
título: «R. Gómez de la Serna»). No se conservan huellas de este episodio en la co- 
rrespondencia entre Ramón y Torre llegada a mi conocimiento (edición en curso, 
que preparo con Martín Greco). 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha; GT anotó: «R 9-VIII-21», 2 página (BNM 
21). Reproducida, con notas, en Ínsula 683, Madrid, noviembre de 2003, 6 
(Carlos García 2003/11)] 


[Membrete:] COSMÓPOLIS / Revista de literatura — Director: E. Gómez 
Carrillo. — 200 páginas mensuales. — Tirada: 10.000 ejemplares / Ge- 
rente: J. M. Yagiies. — Oficinas: Plaza del / Cordón, 1. Bajo. — Apartado 
502. — Teléfono 30-52 M. 


[Madrid, c. 8 de agosto de 1921] 


Sr. D, 
Guillermo de Torre 


¡Mi querido amigo! 


¿Cómo yo que le envié a usted a [Ramón] Gómez de la Serna como 
discípulo suyo había de pretender ahora recabar paternidad alguna so- 
bre su ya cuajada personalidad? No, mi querido poeta y crítico; yo 
siempre he tenido un gran respeto a su talento y lo he proclamado en to- 
das partes, sin hablar de sus orejas. Si hablé de usted al Sr. Guillén, fue 
para llamarle precisamente la atención sobre su personalidad —preci- 
samente — como el más autorizado definidor de las modernas tenden- 
cias estéticas, así como también le cité nombres de poetas ultraístas. 
¿Cómo no ha comprendido usted la ironía de ese Señor? usted conoce 
mi probidad y sabe que soy incapaz de expresarme en el lenguaje que 
ese señor me atribuye. Ni asumí ninguna paternidad sobre usted —eso 
sería muy grave— ni hablé tampoco del pulso de las ranas. Sólo juzgué 
la posición tangencial del humorismo con el ultraísmo. El diógenes 
americano me rogó le informase sobre ese movimiento lírico y yo lo 
hice con la lealtad debida. Él sin duda venía ya influido contra mí —iba 
a decir contra nosotros— y de ahí la hostilidad de la interview respec- 
to a mí y la crueldad de quelques alusiones a usted. Repito, para que /2/ 
usted esté tranquilo, que ni me atribuí entonces esa paternidad ni me la 
atribuiré nunca; estoy dispuesto, si así lo desea, a declararlo pública- 
mente y a sellar esa aclaración con el lacre más rojo. Por lo demás, mis 
opiniones literarias sobre usted y nuestros contemporáneos, constan en 
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artículos y hasta en libros. Nunca, usted lo sabe, me he arrogado jefa- 
tura alguna, en el movimiento Ultra — mi actitud ha sido de un efface- 
ment, que por desgracia no ha sido estimado; pero si eso no fuera bas- 
tante, cedo desde ahora a quien lo desee toda paternidad y 
primogenitura sobre toda bandera o lema de arte. Ya dejé de figurar en- 
tre los colaboradores de Reflector y espontáneamente me retiro de Ul- 
tra Toda corona posible ha sido abdicada. 


Agradezco a usted su no solidaridad con esas frases de mal gusto 
que yo encuentro simplemente insípidas. Que cada cual cultive el esti- 
lo que quiera y crea de buena fe ser humorista siendo únicamente agre- 
sivo. A mí me basta con saber que nunca he hablado de las orejas ni de 
los pies de ningún escritor, sino solamente de su obra. Lo mismo haré 
siempre; y como tampoco me seduce el deporte iroqués de jugar con ca- 
bezas que no me parecen muy limpias, renuncio al ambicioso placer de 
abrirlas y rehuyo las incitaciones de esos blancos indeseables. Crea us- 
ted, mi querido amigo, que siento una gran estimación y un gran respe- 
to por su personalidad y sus orejas y soy siempre su buen amigo?*! 


R Cansinos Assens 


2% La última colaboración de Cansinos había aparecido unos tres meses antes, en 
Ultra 10 (10-V-21). Acerca del posible entretelón de esa renuncia, cfr. carta sin fecha de 
Humberto Rivas a Cansinos, que podría ser de esta época: «Querido Cansinos: conste, 
ante todo, nuestro más profundo y sincero pesar por su determinación. El motivo fue 
tan leve y nuestra amistad era y es tan verdadera, que no supusimos ni remotamente que 
aquello pudiera traer esto. Recuerde usted que la misma tarde de aquel día yo le había 
pedido el original, por carta. Después de aquella escena no me atreví a insistir de pala- 
bra, temiendo un desaire. Pero usted debía habernos mandado sus cuartillas. Hoy, cono- 
cida su actitud — irrevocable, según Comet— no hacemos más que lamentarla. 
Nosotros somos siempre los mismos, en VLTRA no tiene usted más que amigos.» 
(Bonet 1996: 316; ARCA, carpeta 318). Se conserva una misiva de César A. Comet a 
Cansinos (ARCA, carpeta 254), que quizás esté relacionada con este tema. Sin haber 
podido ver esa carta, arriesgo una hipótesis: Cansinos se enfadó porque Ultra publicó 
sin su consentimiento un texto de «Juan Las», seudónimo poético de Cansinos. De ha- 
ber sido así, ello puede deberse a que Vando pasara a la revista textos recibidos origi- 
nalmente para Grecia (así lo haría luego, publicando en Tableros textos recibidos de sus 
autores ya en 1920; tal fue el caso de algunos poemas de Borges, como «Guardia roja», 
cuya versión primigenia es la aparecida en segundo término). 

23! Por si el tono irónico aquí desplegado no fuese suficiente, Cansinos se refe- 
rirá expresamente a las orejas de Torre en El Movimiento V.P. (Torre está cifrado 
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[RCA a GT, Madrid, sin fecha; GT anotó: «25-IX-21»; 2 páginas (BNM 
22): 


[Membrete:] COSMÓPOLIS / Revista de literatura — Director: E. Gómez 
Carrillo. — 200 páginas mensuales. — Tirada: 10.000 ejemplares / Ge- 
rente: J. M. Yagiies. — Oficinas: Plaza del / Cordón, 1. Bajo. — Apartado 
502. — Teléfono 30-52 M. 


[Madrid, c. 24 de septiembre de 1921] 


¡Mi querido Guillermo! 


Gracias por su carta.?% Para Cosmópolis querría dar este mes el 
prólogo que he puesto a una traducción de Spitteler.2% ¿Tendría us- 
ted la bondad de pedírselo a Galo —que ya lo tendrá en pliegos— o 
al amigo Yagiies y decir que lo reproduzcan con la correspondiente 
llamada al pie? 


¡Enhorabuena por lo de Miomandre!? 


allí en «El Poeta más Joven»), en Obra crítica 1 618 (con cita de Ramón: Pombo, 
1918) y en Novela ll 229 («orejas como ventiladores»). También Francisco Vighi 
aludirá a ellas en su antológico poema «Tertulia»: Grecía 48, 1-1X-20, 13: «Miran 
a Torre y se estremecen / los guardias y las viejas / él las cita a banderillas / con las 
orejas». La alusión a los «pies» de algún escritor, al comienzo del párrafo, concier- 
ne a Isaac del Vando-Villar, según permite descifrar este pasaje de Novela (Il 336): 
«El orondo Isaac, con los pies siempre fatigados como si pensara con ellos...». 

232 No conservada ni en ARCA ni en BNM. 

233 Cansinos prologó dos novelas de Carl Spitteler: YFmago. Madrid: Mundo La- 
tino, 1921, El teniente Conrado, Madrid: Mundo Latino, 192[?). 

234 Ignoro a qué alude Cansinos. Francis de Miomandre (1880-1959): escritor, 
crítico y traductor francés, autor de una vasta obra, secretario de redacción de L*Art 
et les artistes, colaborador del Mercure de France, amigo de Paul Valéry, Jules 
Supervielle, Valery Larbaud. Del castellano tradujo textos de Góngora, Cervantes, 
Unamuno, del chileno Salvador Reyes, del uruguayo Horacio Quiroga, del argenti- 
no Vizconde de Lazcano Tegui, de Miguel Angel Asturias y otros. Torre menciona 
su «Critiques á mi-voix», de Le pavillon du mandarin (París, 1921), en Literaturas 
1925: 308; 2002: 252. 
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Muchas gracias por el envío de las páginas de Zaldumbide.?* 


En cuanto a la tarjeta que me envía, perdóneme se la devuelva con 
destino a su dueño, pues ya comprenderá usted que aunque yo agra- 
dezca en el fondo la atención, no puedo entrar en relaciones con 
quien tan gravemente me ha ofendido. 


Le quiere y admira, oh desertor de la Puerta su fiel amigo 


R Cansinos Assens 


235 Gonzalo Zaldumbide (su fecha de nacimiento oscila en los repertorios entre 
1882 y 1885; falleció en 1965): Escritor, poeta modernista y diplomático ecuato- 
riano (como tal, estuvo en París, de 1923 a 1929, en Bélgica, Inglaterra, Cuba, 
Colombia, Venezuela, Brasil y Argentina). Obras: Significado de España en 
América (New York, 1933); Páginas, 1-11. Edición de Humberto Toscano y Miguel 
Sánchez Astudillo (Quito: Departamento Editorial de Educación, 1960-1961). Se 
conservan cartas de Zaldumbide a Cansinos (ARCA, carpeta 299) y a muchos es- 
critores hispanoamericanos — el mexicano Julio Torri, entre ellos (cfr. Torri: Epis- 
tolarios. Ed. Serge I. Zaitzeff. México: UNAM, 1995). Gonzalo Zaldumbide: 
Cartas 1933-1934. Edición de Efraín Villacís y Gustavo Salazar. Quito: Consejo 
Nacional de Cultura del Ecuador, 2001. 

2% Conjeturo que el aludido es Vando-Villar, quien mantuvo nutrida correspon- 
dencia con Cansinos (ARCA, carpeta 255). Cfr. a continuacuón Apéndice XIV. 
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Apéndice XIV 


Carta de Juan Gutiérrez Gili a Cansinos, Madrid (reproducida en 
Bonet 1996: 284). Cansinos parece haber protestado inmediatamen- 
te tras la aparición del primer número de Tableros?” por haber sido 
contado allí entre los colaboradores de la revista: 


[Membrete:] Tableros 
Madrid, 20 de noviembre de 1921 


Sr, D.R. Cansinos Assens 
Presente 


Muy Sr. mío y admirado compañero: Tengo entendido que el 
director de esta publicación [Isaac del Vando-Villar], antes de in- 
cluirle a usted en la lista de colaboradores habló con un amigo el Sr. 
Comet, a quien le encargó le ofreciese a usted sus páginas por ser Ta- 
bleros una prolongación de Grecia, revista en la cual colaboró e ins- 
piró desde el primer número hasta el último. 


Me sorprende muchísimo diga usted «que no existe posibilidad de 
que usted colabore». 


Sería conveniente me indicase el motivo para tomar nota del mis- 
mo y ver al propio tiempo si esa incógnita podía resolverse. 


De insistir, o bien de no tener contestación más satisfactoria de su 
parte, no dude, aún sintiéndolo mucho el Director, será suprimido su 
nombre prestigioso de entre los colaboradores. 


Conste que la libertad que nos hemos tomado ha sido relativa. Cuan- 
do hable con el Sr. Comet será muy posible usted piense de otra manera. 


Me ofrezco a usted affmo. S.S. y admirador 
Juan Gutiérrez-Gili 


2 Tableros. Revista Internacional de Arte, Literatura y Crítica (Refundición de 
Grecia), Madrid, dirigida por Isaac del Vando-Villar. 
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[68] 
[RCA a GT, Madrid, sin fecha; GT anotó: «3-XI-21»; 1 página (BNM 19): 


[Membrete:] COSMÓPOLIS / Revista de literatura — Director: E. Gómez 
Carrillo. — 200 páginas mensuales. — Tirada: 10.000 ejemplares / Ge- 
rente: J. M. Yagiies. — Oficinas: Plaza del / Cordón, 1. Bajo. — Apartado 
502. — Teléfono 30-52 M. 


[Madrid, c. 2 de noviembre de 1921] 


Sr. D. 
Guillermo de Torre 


¡Mi querido Guillermo! Muchas gracias por la postal en la que ad- 
miro su intrépida efigie de poilu* ¿Quiere usted la Ética 81.7% Me 
honra usted pidiéndola; pero yo por el momento no tengo ejemplares. 
Pediré uno para usted. Gracias por esa reivindicación. Yo ya me he ale- 
jado de todo eso y mi suerte queda en manos de los amigos. No haga us- 
ted caso de insinuaciones malévolas a propósito de mi novela próxima. 
Me defraudaría usted tan sagaz si no supiese interpretar esa humorada 2% 


Le quiere siempre 


R Cansinos Assens 


2% Cfr. reproducción del retrato en Bonet 1996: 322, El retrato de Torre fue hecho 
por Pierre-Antoine Gallien, ilustrador de Prisma, la revista del mexicano Rafael 
Lozano (8 números, París-Barcelona, 1922). Gallien fue criticado como sigue en el co- 
mentario que Ultra 23, Madrid, 1-11-22, hiciera de Prisma: «Revista ecléctica, en la 
que se barajan los nombres más opuestos y las tendencias más antagónicas con un sen- 
tido de selección muy relativo, y en la que encontramos también la inevitable madera 
de Gallien, tan desacertado como profuso.» (He visto algunos números de Prisma gra- 
cias a Patricia Artundo, Buenos Aires.) Gallien fue también el autor de un retrato oca- 
sionalmente utilizado por Cansinos en sus membretes (cfr. abajo, carta número 78). 
Cansinos juega aquí, creo, con un doble sentido: por un lado, la sombra de la barbilla 
de Torre en el retrato de Gallien; por otro, se llamaba poilus a los soldados franceses 
en la Primera Guerra Mundial (1914-1918). 

2% Ética y estética de los sexos. Ensayos de simbólica sexual. Madrid: América, 
1921. 

24 Alusión a El Movimiento V.P. (1921), donde Cansinos satiriza a varios de los 
jóvenes ultraístas — Torre entre ellos. Éste tomaría a mal la «humorada» de Cansinos; 
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Apéndice XV 


Hacia noviembre de 1921 aparece en Puebla (México) el primer 
número de la hoja mural Actual. 

Al final del texto, redactado por Manuel Maples Arce, se lista un 
«Directorio de Vanguardia», donde aparecen, entre muchos otros, los 
nombres de Torre, Cansinos, Borges y su hermana Norah, Rivas-Pa- 
nedas, etc. (cfr. Bonet 1996: 167). 

Conjeturo que esa lista es fantástica, en el sentido de que Maples 
Arce reunió simplemente los nombres de colaboradores de revistas 
europeas que le impresionaran favorablemente por su modernidad. 

Borges reseñaría en 1922 un libro de Maples Arce (Andamios in- 
teriores). Acerca de éste, cfr. Samuel Gordon: «Notas sobre la van- 
guardia de México»: Cuadernos Hispanoamericanos 524, Madrid, 
febrero de 1994, 57-69 (con más bibliografía y menciones de Hum- 
berto Rivas, uno de los directores de Ultra, quien vivió un tiempo en 
México, de donde procedía su padre). 

Torre mantuvo con Maples Arce un breve intercambio epistolar. 
Cfr. mi trabajo: «Manuel Maples Arce: Correspondencia con 
Guillermo de Torre, 1921-1922»: Literatura Mexicana, XV.I, Méxi- 
co, agosto de 2004, con dos cartas. 


cfr. la reseña «Los espejos curvos de un humorismo forzado» (Sobre El movimiento 
V.P., de R. Cansinos Assens): Cosmópolis 44, Madrid, agosto de 1922, 329-333; No- 
sotros 161, Buenos Aires, octubre de 1922, 271-274. El libro fue también objeto de 
discusión en la inédita correspondencia Torre / Borges. Al respecto, dice éste (carta 
sin fecha, c. 1-V-22): «Leí el Movimiento V.P. Creo que es una pésima táctica, reba- 
tirlo o enojarse. ¿En qué afectan las desaveniencias personales que puedan existir en 
una camarilla literaria madrileña, a la estética del Ultraísmo? En nada. ¿Y a quién le 
interesan esas escaramuzas? A nadie. Que Cansinos está de acuerdo con nuestra esté- 
tica, lo atestigua la profusión de figuras ultraístas que constelan sus páginas. Lo de- 
más son historietas y chismes...»; y en otra (también sin fecha, que dato c. 19-VIIE- 
22): «los dimes y diretes y chismes que alborotan los cafés madrileños y provocan 
zarpazos como el Movimiento V.P. y las insinuaciones de Ramón Gómez de la Serna 
en Muestrario, no afectan, ni deben afectar, al Ultraísmo. Las rencillas entre tertulia 
y tertulia son una mezquindad = el Ultraísmo es una cuestión ideológica.» — es de- 
cir, que debería trascender lo meramente personal o anecdótico (cfr. sin embargo su 
artículo «La traducción de un incidente»: fnicial 5, Buenos Aires, mayo de 1924; re- 
producido en Inquisiciones (Borges 1993: 17-21). 


1922 


[69] 


[GT a RCA, Puertollano, 1 página mecanografiada (ARCA 22; reproducida 
en Bonet 1996: 320) 


[Membrete:] Movimiento Ultraísta / [Logo, de Norah Borges]?! 
[Sello:] Guillermo de Torre / y Ballesteros / Calzada, 19 / Puertollano / 
(Ciudad-Real) 


[Puertollano,] 15 de enero de 1922 


241 Acerca de la pintora Norah Borges (1901-1998), hermana de Jorge Luis, es- 
posa de Torre desde 1928 y colaboradora de numerosas revistas de vanguardia 
españolas (Alfar, Grecia, Horizonte, Reflector, Ultra, etc.) y argentinas (Inicial, 
Martín Fierro, Prisma, Proa, Valoraciones, etc.), cfr. Patricia Artundo: Norah 
Borges: xilografías 1918-1922. Buenos Aires, 1989 (mecanografiado); Norah 
Borges. Obra gráfica, 1920-1930. Buenos Aires: Edición de la autora, 1994; Norah 
Borges. Obras 1923-1961. Buenos Aires: Art House, 1990; «Entre “La Aventura y 
el Orden”: Los hermanos Borges y el ultraísmo argentino». Cuadernos de Recien- 
venido 10, Sáo Paulo, 1999, 57- 97; «Intento de recuperación crítico-artístico: in- 
corporación de Norah Borges al grupo martinfierrista»: A.A.V.V.: Articulación del 
discurso escrito con la producción artística en Argentina y Latinoamérica. Siglos 
XIX y XX. Segundas Jornadas de Teoría e Historia. Buenos Aires: sin nombre, sin 
fecha; María Blanchard / Antonio Castaño (eds.): Fuera de orden: mujeres de la 
vanguardia española. María Blanchard, Norah Borges, Maruja Mallo, Olga 
Sacharoff, Angeles Santos, Remedios Varo. Catálogo de la Exposición en la Fun- 
dación Cultural Mapfre Vida (Madrid, 10 de febrero - 18 de abril de 1999). Madrid, 
1999; Jorge Luis Borges: Norah. Con quindici litographie di Norah Borges. Milán: 
TI Polifilo, 1977 (publicación de litografías de N.B., planeada originalmente en 
1926, con prólogo de J. L. Borges); Ramón Gómez de la Serna: Norah Borges. 
Buenos Aires: Losada, 1945. 
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Sr. D. 
R. Cansinos Assens 


Querido amigo: 


Caso de ser consultado sobre antecedentes de mi personalidad li- 
teraria por Francisco de Torres, Gerente de La Tribuna?” —a cuya 
redacción leo va usted adscrito — le agradecería informase ventajo- 
samente, Pues deseando rebasar el radio de las revistas, con objeto de 
hacer diáfanas y comprensibles ante el público los valores, figuras y 
modalidades de las nuevas estéticas, y, acogiéndome, por otra parte, 
a vagos y amables ofrecimientos de dicho señor, le he propuesto mi 
colaboración para la nueva etapa de La Tribuna, como chroniqueur 
retribuido. De todos modos le agradecería refrescase usted oportu- 
namente a de Torres mi nombre y mi ruego, influenciándole para su 
aceptación. 


Mil gracias y el afecto de su invariable 
Guillermo de Torre 


242 En este diario publicaron a menudo Cansinos, Manuel de Falla y Ramón 
Gómez de la Serna. 
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[70] 
[GT a RCA, Madrid, 2 páginas manuscritas (ARCA 74, 76)] 


[Membrete:] COSMÓPOLIS / Revista Mensual / Dirección 
[Madrid,] 26 de septiembre de 1922. 
Mi querido amigo: 


Supongo habrá recibido alguna de mis salutaciones postales du- 
rante los viajes de mi veraneo, específicamente desde París. Ello le 
evidencia con cuanto agrado le recuerdo siempre.*% Y ahora mismo, 
a pesar de mis proyectos de no frecuentación literaria hasta que pue- 
da volver a convivir con los camaradas de París, tendría agrado en 
verle. Dígame dónde /2/ está visible. Como una onda de transmisión 
anténica le adjunto Proa de Borges.** 


Muy cordialmente 
Guillermo de Torre 


243 A] parecer, no se conservan estas postales en ARCA. 

24 Por la época de esta carta, debe tratarse del número 1 de Proa. Revista de li- 
teratura, Buenos Aires, agosto de 1922 (el subtítulo cambiaría a partir del número 
siguiente). Si bien Borges y su hermana Norah conocían desde 1918-1919 la obra 
de Cansinos (cfr. aquí, «1949»), el argentino trabó conocimiento personal con él 
por intermedio de Pedro Garfias, hacia marzo de 1920, en Madrid. Así lo relató el 
joven Borges en carta sin fecha (que dato hacia el 15-11-20) a Adriano del Valle 
(cfr. Pellicer 1990). La primera carta conservada entre ambos es de Borges, sin fe- 
cha, pero de c. 25-XI-21. 


1923 


(71) 


[RCA a GT, Madrid, sin fecha; GT anotó: «enero 1923»;, 1 página (BNM 
231 


[Madrid, c. febrero de 1923] 
Querido y admirado Guillermo 


Muchas gracias por sus Hélices y en especial por la poesía que en 
el libro ha tenido el buen recuerdo de dedicarme.?* 


Muy atareado ahora para escribir esas líneas que desea, y que bajo 
mi pluma no podrían ser cuatro, me limito a saludar con un himno ín- 
timo y no por ello menos —sino más— jubiloso y sincero la eclosión 
de esa flor primera y multipétala de su espíritu. 


Siempre cordial y admirativamente suyo 
Rafael 


245 El ejemplar de Hélices que Torre remitiera a Cansinos se conserva en la 
«Sala Zenobia y Juan Ramón Jiménez» de la Universidad de Puerto Rico. Contiene 
la siguiente dedicatoria manuscrita: «Ofrendo este ramo fragante de / HÉLICES / a 
Rafael Cansinos Assens / tan lírico y sagaz / - que saludó cordialmente el / albore- 
ar de mis ritmos helicoidales / afectuosamente / Guillermo De Torre / 2-11-1923 // 
(ver pág. 19)». (Agradezco este dato a la profesora Herminia Reinat Rivera, 
Universidad de Puerto Rico.) Las páginas 19-22 traen el poema «Circuito (a Rafael 
Cansinos Assens)». 
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[72] 


[GT a RCA, Puertollano (Ciudad Real), 1 hoja, 2 páginas mecanografiadas 
(ARCA 67)] 


Puertollano (C.-Real), 18 de febrero de 1923 


Mil gracias 
querido amigo 
Cansinos Assens 


por sus palabras escuetas y lapidarias que han saludado amable- 
mente la aparición de mis Hélices. 


La dedicatoria del poema «Circuito», en cuyo ámbito agota 
Lucífero todas sus posibilidades acrobáticas, admitía un solo nombre 
amparador y votivo: y ese nombre era el del autor del cap. VI del 
Movimiento V.P., que descubrió con cierta gracia el reverso del tapiz 
verbal tejido por el «Poeta más Joven». A este último, pues, en la 
hora de las justicias y los resarcimientos, correspondía valientemen- 
te mostrar el recatado anverso, y los hilos de la trama, limpios y ten- 
sos. 


Al margen de estas divagaciones: Decídase usted s.v.p. a escribir 
esas cuatro líneas exegéticas, pues ya sabe usted que yo continúo 
considerándolo como uno de los poquísimos /2/ —¡halas!, todavía 
poquísimos— espíritus críticos perspicaces y descifradores de las 
verdaderas claves modernas, capaces de elevarse hermenéuticamente 
en plano de proximidad luminosa. 


Posee usted uno de los mejores archivos para la crítica fisonómi- 
ca, historiográfica y anecdotario del ultraísmo —que ha dejado de ser 
un movimiento para convertirse en un punto de referencia, como me 
dicen ayer en España, en un «hito de partida» que diría usted— y no 
será ésta la mejor ocasión de lucirlo? 


Siempre calurosamente suyo 


Guillermo de Torre 
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[73] 
[RCA a GT, Madrid, sin fecha; GT anotó: «22-11-23»; 1 página (BNM 24)] 
[Madrid, c. 20 de febrero de 1923] 
Mi querido Guillermo 


Muchas gracias por el honor que me hace requiriendo con tanta 
insistencia mi pluma. 


Con qué placer escribiría esas líneas que me pide: pero aparte el 
mucho trabajo que ahora ocupa mis horas, el ultraísmo me ha cau- 
sado, como usted sabe, tantos sinsabores, que no me atrevo a tocar 
ese tema, delicado como una carne viva. 


Yo admiro su temeridad, y por eso, como recordará usted, le en- 
tregué hace tiempo mi aljaba crítica con todas sus flechas.2 


Perdone pues mi silencio, y créame siempre suyo amigo y admira- 
dor 


R Cansinos Assens 


246 Cfr. arriba, carta número 66, recibida por Torre el 9-VII-21. 


1924 


Es de lamentar que no se conserven testimonios de la primera mi- 
tad del año: hacia marzo de 1924 había salido La Sagrada Cripta de 
Pombo (Madrid: Imprenta G. Hernández y Galo Sáez, s/f [1924]; 
reedición: Madrid: Visor, 1999), de Ramón Gómez de la Serna.2% 

Allí se encuentra un largo pasaje que alude a Guillermo de Torre 
y a Cansinos, en un tono más brusco que en 1918 (cfr. arriba), por- 
que ambos habían roto relaciones hacia fines de 1919 (1999: 441): 

«La biografía de Cansinos Assens también es divertida, porque el 
pobre desgraciado Cansinos, que tiene la manía de los discípulos —no 
tiene ninguno— y de las hermanas, se presenta como iniciador, y por 
toda creación se presenta como creador de Torre. “Torre es mi obra... 
Yo le hice... Yo le sigo haciendo.” ¡Habrá algo más ridículo! Parece que 
construye la Torre de Babel en vez de a Torrecito. 

Aún me acuerdo cuando me envió a Torre con una carta, que al- 
gún día fotograbaré, diciéndome que era mi discípulo, y yo se lo de- 
volví, porque no lo aceptaba. Torre es un hombrín con personalidad 
propia, y cuyo único defecto son sus orejas en forma de abanico; 
pero cuyo tamaño no tiene nada de particular, después de todo, pues 
su grandura es lógica, porque así como hay “relojes de torre”, esas 
son “orejas de torre” .»?% 

Cfr. arriba (1916) la versión de Cansinos (Novela 11 229-230). 


27 Cfr. reseñas por Borges: «Ramón Gómez de la Serna»: Inicial 6, Buenos 
Aires, agosto 1924, 72-73; Borges 1997: 183-184. Cf. «Ramón Gómez de la Serna. 
La Sagrada Cripta de Pombo»: Inquisiciones (Borges 1993: 132-135). 

24 Sobre el tema, cfr. la carta de Cansinos a Torre, c. 9-VIM-21 (número 66). 
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[74] 


[RCA a GT, Madrid, sin fecha; GT anotó «R el 12 Julio», ¿1924? Mata- 
sellos ilegible en la copia a mi alcance; tarjeta postal, dirigida a: «Mr 
Guillermo de Torre / Guéthary / 

Paseo-San-Vieente22/Madtid // Puertollano / (C. Real)». (BNM 2)] 


[Madrid, c. comienzos de julio de 1924] 


¡Cher ami! Je vous remercie cordialment de votre belle et bonne 
étude sur les poémes qui aidera sans doute au succés du livre? 


Sincérement a vous 
Votre [?] Rafael 


Trad. CG 


¡Querido amigo! Le agradezco cordialmente el buen y bello estudio so- 
bre los poemas, que ayudará sin duda al éxito del libro. 


Sinceramente 
Su Rafael 


[Anverso:] 
ESCRITORES ESPAÑOLES 
[Foto: retrato de RCA] 
R. CANSINOS ASSENS 
Poeta, novelista, crítico, psicólogo del amor, 
creador de misterios, como le ha llamado [Gabriel] Alomar, 
ha publicado recientemente 


Los TEMAS LITERARIOS Y SU INTERPRETACIÓN? 


242 Cansinos podría aludir a su traducción de Guillaume Apollinaire: El poeta 
asesinado. Madrid: Biblioteca Nueva, 1924. 
25 Primera edición: 1924. 
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Obras del mismo autor 

La nueva literatura (dos tomos).?"' 

Los sobrinos del diablo (novela, 2* edición) 22 

EDITORIAL: V. H. SANZ CALLEJA / MONTERA, 31 MADRID 


25! Primera edición: 1917. 
2% Primera edición: 1921. 
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[75] 


|GT a RCA, Guéthary (Basses Pyrenées), «17 aoút 1924», «Chez Azéres», 
1 página manuscrita (ARCA 71)] 


Guéthary (Basses Pyrenées), 17 de agosto de 1924 


Como en España no hay argus de la Presse?” le envío hoy, —se- 
gún anuncié—, los artículos de hace un mes en que le aludo, a pesar 
del retraso, del carácter ligero de estos y demás circunstancias desfa- 
vorables... 


Desde la playa, al nivel del mar, pero a muchos metros de altitud 
sobre el nivel de toda literatura, le recuerda y saluda 


Guillermo de Torre 


25 Cfr. Cansinos: Obra crítica 1 620: «[Torre] Es el Argos de la modernidad y 
el Argus de la Presse, cuya mirada vigilante nada elude.» (Artículo de 1925.) 
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[76) 
[RCA a GT, Madrid, sin fecha, 1 página (BNM 26)] 


[Membrete:] [Motivo: romano leyendo, sentado] 
Editorial Mundo Latino / Sagasta, 14. Apartado 502. Teléfono 14-21 J. 


Madrid, [c. septiembre de 1924] 
¡Mi querido Guillermo! 


Muchas gracias por su amable envío del famoso Cornet a dés.2% 
Me alegra mucho que haya usted emprendido y llevado a cabo feliz- 
mente esa versión de una obra que ha de servir —y ya usted lo hace 
constar en su prólogo— para marcar jalones en nuestra historia lite- 
raria. Yo, como usted recuerda en su dedicatoria, hice lo posible por 
dar a conocer aquí a su autor.2% 


Siempre cordialmente suyo 
R Cansinos Assens 


25 Cansinos alude a Max Jacob: El cubilete de dados. Madrid: Editorial 
América, 1924 (cfr. reseña por Benjamín Jarmés: «El cubilete de dados, por Max 
Jacob. Traducción y prólogo de Guillermo de Torre. Editorial América.- Madrid 
[1924]»: Alfar 45, La Coruña, diciembre de 1924, 38). También Ramón acusa reci- 
bo en carta que alcanzó a Torre el 14-IX-24, lo cual permite datar siquiera aproxi- 
madamente la presente. El ejemplar dedicado por Torre a Cansinos se conserva en 
la «Sala Zenobia y Juan Ramón Jiménez» de la Universidad de Puerto Rico, y trae 
la siguiente dedicatoria manuscrita: «A Cansinos Assens / primer y parcial revela- 
dor / del «cornet á Dés» / obligado homenaje de / su siempre amigo / Guillermo de 
Torre | Sept. 1924». (He accedido al texto de la dedicatoria gracias a las profesoras 
Herminia Reinat Rivera y Elsa Rodríguez González.) Torre escribió subre Jacob en 
1925: 142-147, 

255 Cfr. «La novísima poesía. Antología lírica» (G. Apollinaire, P. Valéry, A. 
Salmon, P. Reverdy, L. Aragon, M. Jacob, T. Tzara): Cervantes, mayo de 1919, 90- 
105. Torre mantuvo en su juventud correspondencia con Reverdy y con Tzara; de 
este último epistolario se conservan algunas muestras en una biblioteca norteame- 
ricana. Véanse los papeles póstumos de Yves Poupard-Lieusson: «Correspondence 
1920-1936 sent to Guillermo de Torre by Tzara, Eluard, Breton, Duchamp», Getty 
Research Institute (USA). 
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7 


[GT a RCA, Madrid, hoja-sobre, 1 página mecanografiada, dirigida a «Sr. 
D. / R. Cansinos Assens / Morería, 8 y 10 / Interior». (ARCA 59; reverso: 
62)] 


Madrid, 22 de octubre de 1924 
Avenida Pi y Margall, 7, 8? derecha. 


Mil gracias, mi siempre querido y admirado Rafael, por el esplén- 
dido obsequio de sus dos últimos libros que me vienen persiguiendo 
en mis últimas residencias y que hoy al fin me alcanzan en Madrid. 


Los leeré con todo el reposo y deleite. 


Aunque ya mi fraterno Georg-Ludwig?*% Borges le habrá solicita- 
do directamente colaboración para su nueva y buena revista Proa, yo 
a mi vez le transmito el recordatorio que en ese sentido me dirigía ha- 
ce poco. Qué le ha parecido el retrato de medio cuerpo trazado de us- 
ted por Caraffa? 


En la próxima noche sabática dejaré mis alturas centrípetas y ba- 
jaré a la periferia por si consigo otear su silueta en la planicie de Ato- 
cha. 


Afectuosamente: 


Guillermo 


25 Así se titula Borges mismo en carta inédita a Torre, remitida el 29-IX-20 des- 
de Palma de Mallorca — es decir, por la época en que compuso sus traducciones de 
autores expresionistas alemanes para Cervantes. 
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[78] 


[RCA a GT, Madrid, 1 página mecanografiada, sin rúbrica final; falta cuan- 
do menos una página (BNM 27)] 


[Membrete:] Escritores españoles / [Retrato de RCA, por Gallien] / R. 
Cansinos Assens / (1924)?” 


Morería, 8 y 10 
Madrid, 23 de octubre de 1924 
(5) 
Sr. D. 
Guillermo de Torre 


Mi querido Guillermo: Muchas gracias por su amable acuse de re- 
cibo de mis libros. 


Ignoraba que estuviese usted en Madrid y celebro que así sea; de 
esa suerte, yo puedo brindarle en esta su casa, una copa de dorado 
vino andaluz en el día del Arcángel... ¿Querría usted venir? 


Me pregunta usted qué me ha parecido la semblanza que de mí 
hace Brandán Caraffa en Proa; admirable de bondad y de belleza li- 
teraria. Estoy orgulloso de haber podido sugerir página semejante? 
Veo en ello el genio bueno de Jorge Luis Borges, que tiene el tesoro 
de lo blanco, sin la frialdad. 


25 Debajo, lista impresa de cinco obras de Cansinos (todas de 1924): Los temas 
literarios y su interpretación. Colección de Ensayos críticos.- Editorial: V. e H. 
Sanz Calleja. Literaturas del Norte.- La obra de Concha Espina.- Colección Crisol. 
Las luminarias de Hanukah (novela).- Editora Internacional. El llanto irisado 
(cuentos).- Ediciones Moertins, para países de lengua no española. Berlin. Obras 
completas del emperador Juliano. Versión directa del griego (dos tomos).- 
Biblioteca Clásica de Hernando. Reproducción del membrete en Bonet 1996: 264 
(carta de Cansinos a César González Ruano del 12-VII-25). 

258 Cfr. Alfredo Brandán Caraffa: «Voces de Castilla. Ramón, R. Cansinos 
Assens y J. Ortega y Gasset»: Proa 2, Buenos Aires, c. 15-IX-24, 39-49. Brandán 
había conocido a Cansinos hacia marzo de 1924, cuando visitó Madrid en compa- 
ñía de Borges. Cansinos no lo menciona, sin embargo, en Novela. 
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Con mucho gusto le elegiré algún original, algo digno de publi- 
carse en Proa, [de] entre mis papeles? 


Con esta fecha escribo a Brandán Caraffa, expresándole mi grati- 
tud; si usted escribe a Jorge Luis [Borges] dele mis mejores recuer- 
dos, y anúnciele que los jóvenes de Tobogán piensan enviarle la re- 
vista y unas líneas 2% 


[Falta la continuación.] 


25 Ningún texto de Cansinos aparecería en Proa, a pesar de que los directores 
(Ricardo Gúiraldes, Borges, Alfredo Brandán Caraffa, Pablo Rojas Paz) escribieron 
a Cansinos hacia marzo de 1925 solicitando su colaboración (la carta fue reprodu- 
cida en facsímil por Bonet 1996: 258). La revista cerraría sus puertas con el núme- 
ro 15, de enero de 1926 (los tres últimos números aparecieron, tras el alejamiento 
primero de Rojas Paz y luego de Gúiraldes, bajo la dirección de Borges, Franciso 
Luis Bernárdez y Brandán Caraffa). 

26 En Proa 15, Buenos Aires, enero de 1926 (último número de la revista), apa- 
reció una breve reseña de «Bordón; poemas, por Manuel de la Peña, Madrid, 
Tobogán, 1925». Reedición facsimilar de la revista Tobogán, a cargo de J. M. 
Bonet: Madrid, en prensa. 
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[GT a RCA, Madrid, 2 hojas, 3 páginas manuscritas, sin numerar, aquí nu- 
meradas 1-3 (ARCA 73, 75)] 


[Membrete]: Ateneo Científico Literario y Artístico / Madrid 
[Madrid,] 2 de noviembre de 1924 
Mi querido amigo: 


En efecto, acabo de ver el número del 12 [de] octubre de Les 
Annales que contiene el artículo de Leon Rollin sobre sus Lumina- 
rias de Hanukah. Dos columnas. Aire afirmativo, con transcripción 
de párrafos; poco /2/ criticista, aunque de intención claramente an- 
tisemita. Termina así: «L'episode de l'histoire d'Israél en Espagne 
apparait plutót comme le dernier episode de l'histoire du Sephar- 
disme...» 


Si usted no encontrase en otro lugar ese número y desease con- 
sultarlo aquí, acompañado de un socio para leerlo en esta Biblioteca, 
le comunico —por si no hallase a otros amigos— /3/ que yo perma- 
nezco en ella todas las tardes, de 7 a 9. 


Admiración y afecto de 
Guillermo de Torre 


1925 


Apéndice XVI 


Carta firmada por Jorge Luis Borges, Brandán Caraffa, Ricardo 
Giiiraldes y Pablo Rojas Paz a Rafael Cansinos Assens, de Buenos 
Aires a Madrid, sin fecha, 2 páginas mecanografiadas. La dato hacia 
marzo de 1925 (la carta, cuyo borrador fue escrito por Rojas Paz si- 
guiendo indicaciones de Gúiraldes, carece de fecha, pero ella se de- 
duce de la de las respuestas recibidas a partir de abril de 1925), La 
Dirección de la revista Proa remitió en ese mes la siguiente circular 
a varias personalidades del mundo literario argentino, español e 
hispanoamericano — entre ellos a Cansinos y a Torre. 


«Buenos Aires, ....de [marzo] de 1925. 
Compañero y amigo: 


Hemos querido, desde el principio, que PROA, haciendo justicia 
a su nombre, fuera una concentración de lucha, más por la obra que 
por la polémica. Trabajamos en el sitio más libre y más duro del bar- 
co, mientras en los camarotes duermen los burgueses de la literatura. 
Por la posición que hemos elegido, ellos forzosamente han de pasar 
detrás nuestro en el honor del camino. Dejemos que nos llamen lo- 
cos o extravagantes. En el fondo son mansos y todo lo harán menos 
disputarnos el privilegio del trabajo y la aventura. Seamos unidos so- 
bre el trozo inseguro que marca rumbo. La proa es más pequeña que 
el vientre del barco, porque es el punto de convergencia para las 
energías. Riamos de los que rabien sabiéndose hechos para seguir. 
Sus ataques no llegan porque temen. PROA vive en contacto directo 
con la vida. Ha dado ya sus primeros tumbos en la ola y se refresca 
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de optimismo por su voluntad de vencer distancias. Hoy quiere cre- 
cer un día más. Por eso le escribe a usted. Denos la mano de más cer- 
ca para ayudar este crecimiento. 


Pronto la respuesta. 


Jorge Luis Borges Brandán Caraffa 
Ricardo Giiraldes Pablo Rojas Paz 


/2/ Este es nuestro proyecto: 
Cuerpo de escritores que constituyen PROA: 


BERNÁRDEZ (Francisco Luis), BORGES (Jorge Luis), BRAN- 
DÁN CARAFFA, CANSINOS ASSENS, CARO (Andrés L.), FER- 
NÁNDEZ (Macedonio), GIRONDO (Oliverio), GÓMEZ de la SER- 
NA (Ramón), GUÚIRALDES (Ricardo), IPUCHE (Pedro Leandro), 
KELLER-SARMIENTO, LARBAUD (Valerio), MONTES (Eu- 
genio), NERUDA (Pablo), QUESADA (Alonso), REYES (Alfonso), 
REYES (Salvador), ROJAS PAZ, SILVA VALDÉS, TORRE (Gui- 
llermo de) 24! 


Comité directivo a efectos de publicación y ordenación del ma- 
terial, corrección de pruebas, administración pecuniaria, subs- 
cripciones, avisos, etc.: 


Brandán Caraffa, Jorge Luis Borges, Ricardo Giiraldes, y Pablo 
Rojas Paz. 

Dirección artística, impresión, disposición tipográfica, admisión y 
publicación de dibujos, etc.: 


Sandro Piantanida,%? Eduardo Bullrich ,?% Norah Borges.?%* 


El tiempo que usted ponga en contestar, adelantará o atrasará este 
segundo y más fuerte nacimiento de PROA.» 


261 Compárese esta lista con la que contiene la carta de Ricardo Gúiraldes a 
Valery Larbaud, de c. 2-I111-25, enviada por intermedio de Jules Supervielle (Gúi- 
raldes: Obras completas. Buenos Aires: Emecé, 1962, 752-755 y 824, allí con fe- 
cha errónea): «Escritores que constituyen Proa: Valerio Larbaud; Ramón; Borges; 
Neruda; Ipuche; Silva Valdés; Guillermo de Torre; Macedonio Fernández; Alfonso 
Reyes; Keller Sarmiento; Ricardo Giiiraldes; Salvador Reyes; Rojas Paz; Oliverio 
Girondo.» Nótese que falta aquí el nornmbre de Cansinos. 
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Conviene hacer algunas acotaciones al «cuerpo de escritores» que 
debía constituir Proa. Para empezar, debe recalcarse que no llegó a 
existir como tal: la lista surgió a propuesta del «comité directivo» an- 
tes de saber si los aludidos estarían de acuerdo o no. 

Entre los aportes de Borges deben notarse, aparte del inefable Ma- 
cedonio Fernández, el chileno Salvador Reyes (colaborador de Prisma 
y reseñador de Fervor), Cansinos, Torre, Montes, y el poeta canario que 
firmaba «Alonso Quesada». Sin embargo, descontando a Ramón y a 
Torre, los demás españoles mencionados no colaborarían en Proa. 


262 El Dr. Sandro Piantanida sería socio y director técnico de la «Sociedad 
Editorial Proa» y director de Talleres Gráficos Ricordi. Éstos, a su vez, eran los 
representantes en Buenos Aires de una editora de Milán, Piantanida colaboró con 
un artículo en dos partes en Martín Fierro 12-13, 20-XI-24, 84-85 (p. 87 lo men- 
ciona entre los colaboradores, «adherentes o simpatizantes con el programa» del 
periódico) y 14-15, 24-1-25, 94 («El descubrimiento del cubismo», HI) y otro en 
Martín Fierro 17, 19-V-25, 111 y 115-116 («Para un teatro de arte en Buenos 
Aires»; el mismo número, pág. 114, lo menciona como integrante de la comisión 
que acepta obras para el «Salón de Arte Moderno»). Abandonó la Argentina a fines 
de 1925, pero no antes de participar en el banquete Borges - [Sergio] Piñero (cfr. 
Martín Fierro 26, 29-X11-25, 193). Retornó a Buenos Aires antes de abril de 1927 
(cfr. NN [¿Evar Méndez?]: «El Dr. Piantanida»: Martín Fierro 40, 28-1V-27, 335, 
donde se relatan sus futuras actividades, incluidas las de marchand d'art). A partir 
de junio de 1927 figura como co-director (con Ruggero Palmieri) del periódico 
quincenal La Gaceta del Sábado. Artístico, Científico y Literario (3 números, 
1927). La primera publicación de Piantanida en Buenos Aires que encuentro es: 
Emilio Pettoruti: 13 obras. Prólogo: Ricardo Giiiraldes. Buenos Aires: Ricordi, 
1924 (octubre; he podido verlo gracias a Patricia Artundo). Es posible que Pettoruti 
y Piantanida se conocieran en Milán. Por lo demás, los talleres dirigidos por 
Piantanida darían a luz, por invitación de Evar Méndez, Luna de enfrente de Borges 
(colofón: 4-X1-25). Acerca de este volumen, cfr. Carlos García: «Luna de Enfrente: 
Génesis de un título»: Variaciones Borges 3, Aarhus, enero de 1997, 177-195; re- 
producido, con agregados, en mi El joven Borges (2000), capítulo 11. 

263 Eduardo J. Bullrich, primo hermano de Victoria Ocampo, era un conocido bi- 
bliófilo y coleccionista de pintura moderna. Representó los intereses de Adelina del 
Carril de Giiiraldes durante sus viajes al extranjero (así, por ejemplo, ante Alfonso 
Reyes y Evar Méndez cuando la publicación de los Seis relatos de Giiiraldes en la 
serie Cuadernos del Plata, de Editorial Proa, en 1929). Colaboraría, posteriormente, 
en la confección y diagramación de la prestigiosa revista Sur. 

26 El plan original de Giiiraldes había previsto, en vez de a Norah Borges, a 
Eduardo Garaño, en cuya casa parisina aquél habría de morir en 1927. 
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Cansinos, cuyo vago y contradictorio papel vanguardista se había 
obnubilado en los últimos años, puede haberse abstenido de publicar 
en Proa, a pesar de que Borges lo invitara a ello, porque desconfiaba 
de Órganos que no estuviesen bajo su influencia directa (había pade- 
cido en España algunos desfalcos literarios que lo ofuscaran). 

Eugenio Montes, uno de los primeros conocidos de Borges en el 
Madrid de 1920, tampoco colaboraría, porque por esa época estaba 
preparándose a dar ciertos exámenes. Muy amigo de Guillermo de 
Torre, y «Virgilio» de Gerardo Diego hacia 1919 (según éste afirma- 
ra en la dedicatoria del poema «Creación» de su libro Imagen), Mon- 
tes firmó, con Borges y otros, un temprano texto enviado a Tristan 
Tzara, que J.-P. Bernés data en 1921, J. M. Bonet en 1919, y que yo 
considero de marzo de 1920 (cfr. Borges 1997: 44-47). Montes hizo 
conocer a Borges, con quien mantuvo correspondencia, perdida o no 
recuperada aún, el primer tomo de la obra de Oswald Spengler, La 
decadencia de Occidente (en traducción de Manuel García Morente. 
Madrid: Espasa-Calpe, 1923). Una década más tarde, ya convertido 
en fascista, sería consejero de Falange Española. Visitó Buenos Ai- 
res en 1935, cuando conoció a los escritores argentinos Leopoldo Lu- 
gones y Manuel Mujica Láinez. 

«Alonso Quesada» (seudónimo de Rafael Romero, 1886-1925), 
fue un poeta postmodernista de las islas Canarias. Representó allí a la 
revista argentina Nosotros, donde publicó a menudo, y donde Emilio 
Suárez Calímano reseñó su La Umbría (Madrid, 1922), texto también 
recogido por Calímano en sus 2/ Ensayos (Buenos Aires: Nosotros, 
1927; el mismo redactaría la necrológica de Quesada: Nosotros 52, 
200-201, Buenos Aires, enero-febrero de 1926, 158-159). En la Pe- 
nínsula, Quesada fue colaborador de Prometeo (la revista de Ramón), 
España, Revista de Casa América-Galicia / Alfar, La Pluma, etc. 
Escribió también cuentos y crónicas para La Publicidad (Barcelona). 
Mantuvo correspondencia con Cansinos?% y con Pedro Salinas, entre 
otros. Borges debe haberlo conocido durante su paso por Las Palmas 
de Gran Canaria, hacia agosto de 1923. (Quesada estaba empleado en 
una agencia colonial inglesa, lo que puede haber favorecido el en- 
cuentro. Escribió sobre ella en su poemario Los ingleses en la colonia, 


265 Cfr. Andrés Sánchez Robayna: Syntaxis 12-13, La Laguna (España), otoño 
1986 - invierno 1987. 
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con prólogo de Unamuno.) Póstumamente apareció Los caminos dis- 
persos (1944). Otro eslabón entre él y Borges es que Quesada fue 
amigo del poeta canario Saulo Torón,?% uno de los colaboradores de 
Gran Guignol, revista sevillana donde también Borges y su padre pu- 
blicaran en 1920 (quizás fuera Torón quien relacionara a Quesada y 
Borges, ¿en Sevilla?). La colaboración de Quesada en Proa, pro- 
puesta por Borges, no llegó a concretarse, ya que aquél falleció en 
1925. Es muy factible, sin embargo, que existiera intercambio episto- 
lar entre ambos, cuyo eventual paradero ignoro. 

Valery Larbaud, quien probablemente propuso al mexicano 
Alfonso Reyes, fue un aporte de Giiiraldes, que lo contaba entre sus 
amigos desde que se conocieran en París. 

Lo mismo debe haber ocurrido con los uruguayos Ipuche y Silva 
Valdés, cuyas obras Gúiraldes conocía y apreciaba (Ipuche fue, ade- 
más, uno de los primeros reseñadores de Borges en Uruguay, en el 
diario El País, de 1924. Ya la primera Proa había reproducido algún 
poema suyo). 

También Gómez de la Serna y Larbaud se conocieron personal- 
mente en París; el segundo traduciría (con la ayuda de Mathilde Po- 
més) greguerías del primero, bajo el título Échantillons (París, 1923). 
La colaboración de Ramón en Proa 4, noviembre 1924, surgió a pe- 
dido de Guillermo de Torre, quien se hizo eco, a su vez, de un en- 
cargo de Borges. 

Pablo Neruda, por su parte, de breve e infructuoso acercamiento 
a Proa y Martín Fierro, se convertiría en la década del 30 en cuñado 
póstumo de Giiiraldes al casarse con Delia del Carril, hermana de su 
viuda Adelina.*” Por esta época, el contacto debe haber surgido a tra- 
vés del chileno Salvador Reyes (en este caso, gracias a Borges) o 
bien por intermedio de Oliverio Girondo, quien habría entablado re- 
lación con Neruda en alguno de los viajes que hiciera en el marco del 
efímero «frente único» de intelectuales y artistas latinoamericanos. 

En cuanto a Keller-Sarmiento, Borges había reparado en su obra 
ya a comienzos de 1923; lo consideraba cercano al expresionismo 
alemán, que aún gozaba de cierto prestigio ante él. Pero también 


26 Obras: Poesías. Cabildo de Gran Canaria, 1971. 
267 Cfr. Fernando Sáez: Delia del Carril. La mujer argentina del poeta Neruda. 
Biografía íntegra. Buenos Aires: Sudamericana, 1998. 
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Giliraldes había previsto la contribución de Keller en carta del 5 de 
julio de 1924 a Larbaud, y había remitido antes colaboración a 
Crisol, revista que Keller Sarmiento editara con Ernesto Morales en- 
tre 1920-1922, por lo cual no puede decidirse quién propuso su par- 
ticipación en Proa. j 

Guillermo de Torre fue seguramente propuesta de Borges, aunque 
Giiiraldes simpatizó pronto con la constructiva actitud crítica de To- 
rre (éste, Giiiraldes y su esposa Adelina mantuvieron correspon- 
dencia, de la cual conozco ocho testimonios de 1925-1926; cfr. mi 
edición en Cuadernos Hispanoamericanos 587, Madrid, mayo de 
1999). 

La nómina de personas que debían integrar el «cuerpo de escrito- 
res» de Proa se basa, pues, casi exclusivamente en aportes de Giúi- 
raldes y de Borges. 
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Carta de Guillermo de Torre a Jorge Luis Borges, un folio de pa- 
pel gris liso escrito al recto a máquina, con correcciones manuscri- 
tas, 1 página, Madrid, 27 de abril de 1925 (según el manuscrito con- 
servado en Buenos Aires). Torre responde a Borges la invitación 
hecha mediante una carta circular por la revista Proa: 


Av. Pi y Margall, 7, 82% 
Madrid, 27 abril 1925 


Mi querido George: 


Adjunta verás mi rápida, cordial y acorde respuesta a la carta cir- 
cular de PROA que habéis tenido a bien enviarme 2% La carta —te lo 
diré a tí, ya mas en confianza que con el resto de los colegas-— me 
ha parecido tan plena de vehemencias y rizos metafóricos como au- 
sente de precisiones y dilucidaciones concretas. Desde luego, me pa- 
rece acertada esa idea de agrupar en un cuerpo fundamental a los 
principales promotores de la revista. Pero, aparte de esto, ¿qué otras 
modificaciones orgánicas se persiguen? ¿Que sol de-nevedad aún no 
surgido veremos levantarse en esas páginas? 


Respecto a los colaboradores españoles: Ramón, me parece bien. 
Cansinos, no tanto: nadie concede a su papel la cotización tan alta 
que tú le das, y, por otra parte, él mira con recelo — garantizo el aser- 
to— las colaboraciones transatlánticas.?”” [Eugenio] Montes, bien, 


268 Allí residía la redacción de la Revista de Occidente, dirigida por Ortega y 
Gasset. Era también la sede del «Palacio del Libro», de la casa editorial Calpe. 

269 Apareció en Proa 9, Buenos Aires, abril de 1925, 57-58. En la versión de esta 
carta remitida por Giliraldes a Larbaud (cfr. Alfredo Blasi: «Gúiraldes, vida y es- 
critura»: Ricardo Gúiraldes: Don Segundo Sombra. Edición crítica coordinada por 
Paul Verdevoye. México Archivos, 1988, 250), a Cansinos (Bonet 1996: 258, cfr. 
Apéndice XVI, aquí arriba), y seguramente a Torre, hubo una segunda página, no 
reproducida en la revista. 

270 A pesar de este comentario, Torre había contactado a Cansinos ya en 1924, 
según muestra la carta de éste a aquél, fechada el 23-X-24 (cfr. arriba, número 78). 
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pero por unos meses no escribe nada hasta que acabe unas opo- 
siciones. ¿Y Alonso Quesada? ¿Quién ha incluído a ese canario de 
voz indecisa? Nadie le conceptúa aquí como hombre de significación 
vanguardista. 


Dentro de esta misma semana enviaré la antología —o mas bien 
florilegio o conjunto, pues no tiene ningún carácter de selección me- 
todizada— que me encargó Girondo y me ratificó Bernárdez para 
Martín Fierro." (aunque realmente creo que quedaría mejor en 
PROA, donde podríais insertarla más anchamente y con más cuida- 
do las reproducciones y dibujos. En fin, yo se la envío a Evar Mén- 
dez?”? y luego decidiréis).?”? 


211 Asunto también aludido en la segunda «Carta abierta a Evar Méndez»: 
Martín Fierro 19, Buenos Aires, 18-VII-25, 136, donde se menciona también a Gi- 
rondo y la carta de Bernárdez. Esta carta de Torre debe ser de mayo, a más tardar. 

21? Evar Méndez (i.e. Evaristo González Méndez, 1885-1955): Poeta, crítico de 
teatro y musical y periodista argentino, uno de los fundadores y el motor del perió- 
dico Martín Fierro (1924-1927), uno de los principales de la vanguardia histórica ar- 
gentina. Paradójicamente, su obra poética no perteneció a la vanguardia; entre sus tí- 
tulos figuran: Palacios de Ensueño. Prólogo de Ricardo Rojas. Buenos Aires: 
Arnoldo Moen y Hno., 1910; Canción de la vida en vano, Con un frontispicio del 
escultor Mateo Alonso. Buenos Aires: Jacobo Peuser, 1915; El jardín secreto. 
Buenos Aires: Editorial Babel, 1923; Las horas alucinadas. Nocturnos y otros poe- 
mas. Dibujos de [Alfredo] Guido. Buenos Aires: J. Samet, 1924; Cinco baladas del 
periódico Martín Fierro. Buenos Aires: Edición del autor, 1941 (mecanografiada, de 
50 ejemplares); Tragedia del autor: La errata. Buenos Aires: Edición del autor, 
1952. Más interesantes son sus trabajos de divulgación: «La joven literatura argen- 
tina»: El Orden, Tucumán, 3-XI1-24; «Macedonio Fernández, ¿un precursor del ul- 
traísmo?»: Martín Fierro 14-15, Buenos Aires, 24-1-25; «Rol de Martín Fierro en la 
renovación poética actual»: Pedro-Juan Vignale / César Tiempo (eds.): Exposición 
de la actual poesía argentina (1922-1927), Buenos Aires: Minerva, 1927: XI1-X VII; 
reproducido en Martín Fierro 38, Buenos Aires, 26-11-27, 304. «Doce poetas nuevos 
[1]»: Síntesis 4, Buenos Aires, septiembre de 1927, 15-33 (sobre Francisco Luis 
Bernárdez, Jorge Luis Borges, Alfredo Brandán Caraffa, Andrés L. Caro y Oliverio 
Girondo) y [2]: Síntesis 5, Buenos Aires, octubre de 1927, 203-219 (sobre Eduardo 
González Lanuza, Raúl González Tuñón, Eduardo Keller Sarmiento, Nora [sic] 
Lange, Leopoldo Marechal, Ricardo E. Molinari y Nicolás Olivari); «La generación 
de poetas del periódico Martin Fierro»: Contrapunto 1.5, Buenos Aires, agosto de 
1945, 8-9 y 13-14; «Vingtiéme anniversarie d'un joumal célébre»: La Revue 
Argentine 7.33, París, octubre de 1945, 105-115 («Número extraordinario» dedica- 
do a las relaciones entre Argentina y Francia; contiene colaboraciones de Roberto F. 
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Leída y gustada la carta que Gúiraldes me dirige en PROA .?* No 
será incurrir en «epistolamanía» contestar públicamente por el mis- 
mo vehículo? Y esas ediciones «proáticas»?27 Tendríamos que ha- 
blar sobre ese punto. Pero hoy es tarde. Pronto sigue original. Con- 
téstame. Afectuosísimos abrazos: 


Guillermo 


Giusti, Ezequiel Martínez Estrada, Luis Emilio Soto, Pablo Rojas Paz, Eduardo Ma- 
llea, César Tiempo y otros. Méndez menciona en detalle las relaciones de Martín 
Fierro con artistas y/o escritores franceses.) 

212 La antología aparecería con mucho retraso: «La nueva poesía española - 
Inéditos para Martín Fierro»: Martín Fierro 41, Buenos Aires, 28-V-27, 344-345 
(número de homenaje a Góngora), con textos de Mauricio Bacarisse, César A. 
Comet, Rogelio Buendía, Federico García Lorca, Antonio Espina, Jorge Guillén, 
Gerardo Diego, Luciano de San-Saor (seudónimo de Lucía Sánchez Saornil), J. 
Rivas Panedas. La introducción de Borges, anunciada en Martín Fierro 26, Buenos 
Aires, 29-XII-25, 192, no apareció; en cambio, el número trajo su «Para el cente- 
nario de Góngora [1]». Cfr. también Martín Fierro 33, Buenos Aires, 3-IX-26, 253, 
donde se da cuenta de los motivos del retraso y se anuncia la esporádica aparición 
de firmas españolas. 

213 Cfr. Proa 8, Buenos Aires, marzo de 1925, 39-45, carta de Ricardo Gúiiraldes 
a Torre (R. Giiiraldes: Obras Completas. Buenos Aires: Emecé, 1967, 760-765). 

275 Por estos días salió de la imprenta Inquisiciones, primer volumen de la nue- 
va Editorial Proa. Cfr. mi artículo «Luna de Enfrente: Génesis de un título»: 
Variaciones Borges 3, Aarhus (Dinamarca), enero de 1997, 177-195; modificado y 
aumentado, como capítulo II en mi El joven Borges (Buenos Aires: Corregidor, 
2000). 
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[80] 


[GT a RCA, Madrid, fechada «20 de mayo de 1921», lo cual parece error 
por «1925», en vista de la alusión al «capítulo ultraísta de este libro» (que 
considero alusión a Literaturas europeas de vanguardia, aparecido por es- 
tos días; 1 página manuscrita (ARCA 18, 73)] 


Madrid, 20 de mayo de 1925 
Querido Cansinos: 


Recibo el número 1 de Pórtico y se me ocurre preguntarle: ¿Hasta 
qué punto está usted de acuerdo con las «Palabras iniciales»; ya re- 
plicadas por mí definitivamente en el capítulo ultraísta de este libro? 


¿Querrá usted decírmelo particularmente y si no en sus críticas de 
La Libertad? 


Le saluda 
G. de Torre 
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[81] 


[RCA a GT, Madrid, «20 de mayo de 1925», probable error por «21», si se 
considera que la carta anterior es efectivamente del 20; 1 página manuscri- 
ta, en francés (BNM 25)] 


[Membrete:] Escritores españoles / [Retrato de RCA, por Gallien] / R. 
Cansinos Assens / (1924)?76 


Morería, 8 y 10 
Madrid, 20 de mayo de 1925 
(5) 


Mon cher Guillaume 


Merci de l'envoi de votre livre Literaturas europeas de vanguar- 
dia, admirable monument de talent et votre laboriosité, et comme 
cathedrale de votre Dame Jeunesse.?” 


Vous touchez dans votre livre á des choses tellement delicates et 
vivantes que je n'ose pas y poser mon doigt par trop lourd et d”ail- 
leurs un peu usé pour des choses tellement neuves. 


Donc, j'admire et je me tais. Et je vous felicite tres cordialment, 
votre ainé bien sincére 


R Cansinos Assens 


[Trad.: CG] 
Mi querido Guillermo 


Gracias por el envío de su libro, admirable monumento de talento y de 
su laboriosidad, y como catedral de su Dama Juventud. 


776 Cf. arriba, nota al membrete de carta número 78. 

27 El ejemplar de Literaturas que Torre remitiera a Cansinos se conserva en la 
«Sala Zenobia y Juan Ramón Jiménez» de la Universidad de Puerto Rico. La dedi- 
catoria reza: «A / Rafael Cansinos Assens, / con quien viví del / brazo algunas aven- 
turas / mentales de / este libro, / ayer al lado, hoy / enfrente, mañana al / lado... pero 
siempre con / afecto / Guillermo de Torre». (Agradezco este dato a la profesora 
Herminia Reinat Rivera, Universidad de Puerto Rico.) 
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Usted toca en su libro cosas tan delicadas y vivas, que no oso poner allí 
mi dedo tan pesado y, por lo demás, algo gastado para cosas tan nuevas. 


Así pues, admiro y callo. Y lo felicito muy cordialmente, su hermano 
mayor muy sincero 


R Cansinos Assens 
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[82] 


[GT a RCA, Madrid, hoja-sobre, 1 página mecanografiada, dirigida a «Sr. 
D. /R. Cansinos Assens / Morería, 8 y 10 / Interior». (ARCA 61; reverso: 
58)] 


Avenida Pi y Margall, 7 
Madrid, 8 de junio de 1925 


Mi querido amigo: 


No respondí a su última amable carta, acuse de recepción de mi 
libro, en la parte que tenía de felicitación y encomio, porque para ello 
el plazo de cortesía no tiene términos de prescripción. Pero tal vez 
hubiese acertado mejor anticipándome y dando una réplica conforme 
a la inhibición de su juicio crítico que usted me manifestaba. Hubie- 
ra podido evitar cualquier equivocada interpretación que haya po- 
dido surgir por el celo de buenos amigos. Pues parece ser —refe- 
rencia indirecta— que alguien de La Libertad, Aznar?* o Lezama, le 
pidió (o pedirá) a usted que consagre una crónica a mi libro. Inútil 
agregarle que yo soy completamente ajeno a tal intención. 


Si usted quiere callar definitivamente sobre el ultraísmo o sobre 
las nuevas estéticas no seré yo quien le fuerce a hablar. Aunque por 
Otra parte se me ocurra pensar que mejor ocasión que esta no tendrá 
usted nunca para explicarse. De todas formas usted es maítre —due- 
ño y maestro— para decidir por sí. Yo también hace tiempo que de- 
cido por mí. 

Cordiales saludos 


Guillermo de Torre 


218 Quizás el Joaquín Aznar mencionado arriba, en número 32, de fines de 1918. 
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[83] 
[GT a RCA, Madrid, 2 páginas manuscritas (ARCA 60, 63)] 


[Membrete:] La Gaceta Literaria / Ibérica-americana-internacional / Cana- 
rias 41 Madrid?” 


[Madrid,] 5 de febrero de 1927 
Querido amigo: 


Muchas gracias por su alusión de ayer en La Libertad. 


La Gaceta Literaria que se propone «excluir toda exclusión» y 
aparece con un gesto conciliador —olvidando o atenuando discre- 
pancias— contó con su nombre al redactar el prospecto de sus /2/ 
colaboradores.% 


29% La Gaceta Literaria: periódico fundado en 1927 por Ernesto Giménez 
Caballero, con el apoyo de Torre, que sería secretario de redacción. Torre mantuvo 
el puesto desde el número 1 (enero de 1927) al número 48 (diciembre de 1928). Al 
respecto, cfr. Torre: «La trayectoria de Giménez Caballero»: Síntesis 20, Buenos Ai- 
res, enero de 1929, 143-156; «Mis recuerdos de La Gaceta Literaria»: El espejo y 
el camino. Madrid, 1968, 293-297. M.A. Hernández: La Gaceta Literaria (1927- 
1932). Biografía y valoración. Valladolid: Universidad de Valladolid, 1974. L. 
Tandy / M. Sferrazza: Giménez Caballero y La Gaceta Literaria. Madrid: Turner, 
1977. Ernesto Giménez Caballero: Memorias de un dictador. Barcelona: Planeta, 
1979, Reedición facsimilar: Vaduz / Madrid: Topos Verlag / Turner, 1980 (3 volú- 
menes). 

20 AMí publicaría César Arconada su artículo «Figuras en proyección. Cansinos 
Assens»: La Gaceta Literaria, 15-V1-29. 
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Nos falta saber si tal mención llegó a su conocimiento, para ha- 
cerle alguna solicitación de trabajos en el momento oportuno. 

Le saluda su antiguo lector y amigo 


Guillermo de Torre 


1932 


En 1932, Torre pasará de Buenos Aires, donde se había radicado 
en 1927, a Europa, donde permanecerá hasta 1936. En Madrid, cola- 
bora en los periódicos Luz, Diario de Madrid, El Sol, Diablo Mundo 
y otros. 

Con Pedro Salinas organiza los Archivos de Literatura Contem- 
poránea en el Centro de Estudios Históricos; pasa a ser redactor del 
órgano del Centro: Índice Literario. Será uno de los fundadores de la 
Sociedad de Amigos de las Artes Nuevas (ADLAN) y de su revista 
Arte. Cfr. Zuleta 1993: 27-33. 

La relación de Torre con Cansinos se consolida, a partir de aquí, 
en un nivel respetuoso, mas distanciado. 
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1934 


[84] 
[GT a RCA, Madrid, 1 página mecanografiada (ARCA 56)] 
[Membrete:] GUILLERMO DE TORRE Velázquez 130 
Madrid, 24 de junio de 1934 
Sr. Don R. Cansinos Assens: 
Mi querido y admirado amigo: 


Mi amigo el librero berlinés Otto Salomon me escribe interesán- 
dose por la traducción de un libro suyo. Para mayor claridad y rapi- 
dez le transmito el trozo de la carta donde lo explica todo. Yo le con- 
testo diciéndoselo así y, por consiguiente, anunciándole que usted le 
responderá directamente. 


Agregue saludos muy devotos de su antiguo amigo 
Guillermo de Torre 
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1945 


Apéndice XVII 


De una carta inédita de Torre a Juan Guerrero Ruiz, del 28 de mar- 
zo de 1945, se desprende que entre los libros que Torre dejó en 
Madrid al radicarse definitivamente en Buenos Aires había uno de 
Cansinos dedicado a Dostoievski. (Fuente: «Biblioteca particular de 
Guillermo de Torre», lista adjunta a la mencionada carta, página 1.) 
Preparo la edición anotada de ese epistolario, que consta de 80 misi- 
vas en ambas direcciones y abarca el periodo 1925-1954. 
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1949 


En ARCA se conserva el recorte de la reproducción de un cuadro 
de Norah Borges de Torre, quien anotó al reverso: 


El Ángel 
(Óleo) 
1949 
Norah Borges 


Ángeles serían un motivo predilecto en su pintura (cf. Benjamín 
Jarnés: «Los ángeles de Norah Borges»: La Gaceta Literaria 7, 
Madrid, 1-1V-27, 2). 

El reverso del recorte contiene también comentarios impresos so- 
bre su obra, a cargo de Gabriela Mistral, Juan Ramón Jiménez y Al- 
fonso Reyes (probablemente también de otros autores, pero se con- 
serva sólo un fragmento). 

El testimonio más temprano acerca del aprecio de Norah por la 
obra de Cansinos surge de una carta de Jorge Luis Borges a Maurice 
Abramowicz, de fines de 1919 (Borges 1999: 70-71, carta número 
3), que concluye con una cita procedente de El divino fracaso 
(1914). Norah agrega: «Le envío esta frase que he traducido [al fran- 
cés] para usted.» Nótese que por estas fechas los Borges y Cansinos 
no se conocían aún personalmente. 
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1955 


[85] 


[GT y Norah Borges a RCA, Buenos Aires, | página manuscrita; letra de N. 
Borges al comienzo y al final, aquí en cursiva (ARCA 87)] 


[Buenos Aires,] 19 de marzo de 1955 


Para el grande y admirado maestro Rafael Cansinos Assens, a 
quien tanto debo en la revelación de la belleza, este ángel pensativo, 
en estos días en que tanto hemos recordado su obra. 


Norah Borges de Torre 


Enhorabuena —aunque algo retrasada— y nuestra adhesión a los 
homenajes de aquí.?*! 


Guillermo de Torre 


Juncal 1283 — 79 D 
Buenos Aires 


28% Cfr. Torre: «Evocación de un olvidado: Cansinos Assens»: Las metamorfosis 
de Proteo, Buenos Aires: Losada, 1956, 116-126. 
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Apéndice XIX 
Misivas y fragmentos no datables 


[86] 


[GT y José María Aldama?*? a RCA, Madrid, sin fecha, 1 página manuscrita 
(ARCA 86)] 


[Madrid, ¿1916?] 


= Envío = 
A Rafael Cansinos Assens, en la Redacción de La Corresponden- 
cia de España, y en los Cenáculos de los arrabales: Madrid 


Recibe —¡oh espiritual amigo!— la ofrenda ingenua y florida de 
dos jóvenes amigos, incipientes y solitarios escritores, —glosadores 
de la vida— y que a la lectura y exégesis de tus altísimas obras, 
sintieron borbotonear su sangre, llenarse toda su alma de una infini- 
ta emotividad, y de un infinito halago fraterno, y que, acaso, en 
inconciencia y en plena exultación fervorosa y gozativa, tramaron 
unas líneas a vuelapluma sobre tu altísimo arte, que expande peren- 
nemente aromas de quietud, en la inquietud de los elogios. 


José Ma. Aldama 
Guillermo de Torre 


282 J, M. Aldama contribuyó con versos a la efímera revista madrileña Perseo 
(1919; cfr. Videla 1963: 59-60), que no he logrado ver; en ella colaboraron también 
Cansinos y Torre. 
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[87] 
[GT a RCA, Madrid, sin fecha, 1 página manuscrita (ARCA 57)] 
[Madrid, ¿19172] 
A Rafael Cansinos Assens: 


Mi alto amigo: No achaque usted esta pausa de alejamiento a ol- 
vido o descortesía, y sí sólo a exigencias de horario tiránico — pues 
he pasado varias veces por la Redacción, y por su retraso en salir no 
he podido verle. 


Ahora, tras este previo aviso, iré por allí el lunes a la hora ritual, 
para que tenga a bien poner unas palabras de dedicatoria [en] sus úl- 
timos libros que yo he tenido el interés de adquirir, visto que usted 
no tenía interés en que los conociera. 


Hasta el lunes, pues. 
Suyo amigo 
Guillermo 
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[88] 
[RCA a GT, Madrid, sin fecha, 1 página (BNM 7)] 
[Membrete:] Rafael Cansinos Assens / La Correspondencia de España 
[Madrid, (¿1919, 19207] 
¡Querido Guillermo! 


Ayer se me olvidó rogarle le pidiese a Bacarisse?% versos para 
Cervantes. 


¿Se acordará usted de hacerlo? 
Gracias 
Suyo 
Rafael 


28 Sobre Mauricio Bacarisse, cfr. mención y nota en misiva número 21. 
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[89] 


[RCA a GT, Madrid, sin fecha (posterior a 1926; ¿1928?), tarjeta postal, 
mecanografiada, sin matasellos (BNM 1)]%* 


[Madrid, ¿1928?] 
Sr. D. Guillermo de Torre. 


Mi querido amigo — Muy agradecido, le acuso recibo de su libro, 
que leeré con placer.2% 


Sabe que siempre le recuerda con el corazón abierto su amigo 
q.e.s.m. 


R Cansinos Assens 


[Anverso:] 


R. CANSINOS ASSENS 
Premio Chirel 1925 de la 
Real Academia Española 
En possession depuis 1926 des Palmes 
Académiques de la France?* 


[Escudo: yelmo, galgo debajo de un caldero] 


28 Dada la imperfecta copia del material por parte de la BNM, no estoy en con- 
diciones de aseverar si anverso y reverso deben ser ordenados de esta manera, O si 
el anverso aquí abajo reproducido pertenece, en realidad, a BNM 2. 

285 Podría tratarse de una alusión al folleto (aparecido como separata de una re- 
vista porteña): Examen de conciencia. Problemas estéticos de la nueva generación 
española: Humanidades XVIII, Buenos Aires, Coni, 1928, 

286 Cansinos fue nombrado «Officier de la Académie de France» en enero de 
1926. 
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LA NUEVA LITERATURA 
Tomo I: Los Hermes; Tomo Il; Las 
Escuelas, Tomo Il: La Evolución de 
la Poesía, Tomo IV: La evolución 
de la Novela 2" 

Editorial Páez.- Ecija, 6.- Madrid 


287 Tomos 1-II. primera edición: 1917; segunda: 1925; tercera: Obra crítica 1 5- 
406. Tomos HI-IV: primera edición: 1927; segunda: Obra crítica 1 411-710 y 1 9- 
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XLIX.98, 1987. Todas las publicaciones en Madrid, salvo que se in- 
dique lo contrario. 

Para más informaciones bio-bibliográficas acerca de Cansinos, 
cfr. la página web de ARCA: www.cansinos.com. 
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VITI-16, 2. 


Los Quijotes 36, 25-VIM-16 — sin colaboración de RCA. 


Los Quijotes 37, 10-IX-16 — sólo se conserva en ARCA un ejem- 
plar incompleto. 


Los Quijotes 38, 25-IX-16 — sin colaboración de RCA. 


«Diario sentimental: La gloria anónima»: Los Quijotes 39, 10-X-16, 
4. 


«Candidatura de D. Julio Burell para la Academia. Nuestra adhe- 
sión»: Los Quijotes 39, 10-X-16, 7. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


ZO: 


26. 
27. 


28. 


29. 
30. 


31. 
32. 
33. 
34, 


35. 


36. 


37. 
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Los Quijotes 40, 25-X-16 — sin colaboración de RCA. 
Los Quijotes 41, 10-X1-16 — sin colaboración de RCA. 
El manto de la virgen. La Novela de Bolsillo, 47, 1916. 


La encantadora. La Novela de Bolsillo, 73, 1916. [Tres narraciones 
premiadas en «La Novela de Bolsillo», la primera en el concurso de 
esta publicación.) 


El sacrificio del más “joven (Alegoría). La Novela para Todos, 12, 
1916. 


(Trad.) Luciano de Samosata: La Diosa de Siria. Mundo Latino, s.a. 
(c. 1916). 


(Trad.) Kalidasa: El reconocimiento de Sakuntala. Mundo Latino, 
s.a. (c. 1916). 


A.A.V.V: La ofrenda española a Rubén Darío. América, 1916. 
[Contiene un ensayo de RCA.] 


«Agosto»: Los Quijotes 45, enero de 1917, 10. 


«Diario sentimental: Salida de Teatro»: Los Quijotes 47, febrero de 
1917, 35-36. [Foto de RCA en portada.] 


«Diario sentimental: El paso del ómnibus»: Los Quijotes 49, marzo 
de 1917, 67. 


«El corazón en pedazos»: Los Quijotes 51, abril de 1917, 103. 


«Prólogo (a Manuel Cerezo y Ganido)»: Los Quijotes 52, abril de 
1917, 119-121. 


«La casa de la esquina»: Los Quijotes 56, junio de 1917, 183. 
«Diario sentimental»: Los Quijotes 58, 25-VIL-17, 215. 
«Azul»: Los Quijotes 59, 10-VIM-17, 232. 


«Diario sentimental: ¡Oh invierno mío lejano!»: Los Quijotes 60, 25- 
VIN-17, 247. 


Los Quijotes 61, 10-IX-17 — sin colaboración de RCA. 


«Diario sentimental: Por una vez aún...»: Los Quijotes 62, 25-IX-17, 
287. 


«Diario sentimental: Plenilunio de otoño»: Los Quijotes 63, 10-X- 
17,303. 


«Diario sentimental: La deuda amarga...»: Los Quijotes 64,25-X-17, 
319. [Foto de Evaristo Correa Calderón en la portada.] 
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38. 


39. 


40. 


41. 


42. 
43. 


44. 
45. 


46. 
47. 


48. 
49. 
50. 


51. 


52. 


53. 
54. 
55. 


56. 
s7. 


«Página sentimental: Madrigal de otoño»: Los Quijotes 65, 10-XI- 
17,335. 


«Página sentimental: El tránsito sereno»: Los Quijotes 66, 25-X1-17, 
351. 


«Página sentimental: Madrigal de la noche»: Los Quijotes 67, 10- 
XII-17, 367. 


«Página sentimental: El dulce sexo festejado»: Los Quijotes 68, 25- 
XII-17, 383. 


La Venus canina. Los Contemporáneos, 422, 1917, 


Estética y erotismo de la pena de muerte. Estética y erotismo de la 
guerra. Renacimiento, 1917. 


La Nueva Literatura, l: Los Hermes. Sanz Calleja, 1917; Páez?1925, 


La Nueva Literatura, M: Las Escuelas. Sanz Calleja, 1917; Páez 
21925. 


«Alegorías: Febrero loco»: Los Quijotes 71, 15-11-18, 18. 


(Trad.) «La novísima poesía rusa. Bobrofskii, M. P.: “La rompiente 
del mar»: Los Quijotes 71, 15-11-18. 


«Alegorías: Abril»: Los Quijotes 76, 25-IV-18, 58. 
«Parábolas: El amor a la columna»: Los Quijotes 77, 10-V-18, 66. 


«Página sentimental: El enigma claro»: Los Quijotes 79, 10-V1-18, 
82. 


«Alegorías: Julio»: Los Quijotes 82, 25-VII-18, 106. [En el mismo 
número, textos de César A. Comet y Luciano de San Saor = Lucía 
Sánchez Saornil.] 


«Poetas españoles. “Poemas sin música: Canto de los eunucos a la 
luna”»: Cervantes, julio de 1918, 18-71. 


«Alegorías: Agosto»: Los Quijotes 83, 10-VIT-18, 114. 
«Motivos del Viaducto»: Los Quijotes 86, 25-IX-18, 138. 


«Versículos: Los grillos de Agosto»: Cervantes, septiembre de 1918, 
54-56. 


Cervantes, octubre de 1918 — sin colaboración de RCA. 
«Invocación a la vía láctea»: Grecia 1, Sevilla, 12-X-18,2-3. . 
«El río de la infancia»: Grecia 2, Sevilla, 1-X1-18, 1-3. 


58. 


69. 


70. 


mM. 


72. 
73. 


74, 
75. 


76. 
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(Trad.) «La modera poesía francesa. [Poema de] Roger Allard»: 
Grecia 2, Sevilla, 1-X1-18, 13.2% 
Grecia 3, Sevilla, 15-X1-18 — sin colaboración de RCA. 
«Perspectivas» [1]: La Correspondencia de España, 17-X1-18. 
«Perspectivas» [2]: La Correspondencia de España, 24-X1-18. 
«Perspectivas» [3]: La Correspondencia de España, 1-X11-18. 


«Poemas desde lejos. Hijo del mediodía»: Grecia 4, Sevilla, 1-XTI- 
18, 1-2, 


(Trad.) «Federico Luis Zacaría Werner: «La leyenda de Fósforo»: 
Grecia 4, Sevilla, 1-XII-18, 7-9. 


«Perspectivas» [4]: La Correspondencia de España, 8-X11-18. 
«Perspectivas» [5]: La Correspondencia de España, 15-XI1-18. 


«Poemas del Ultra. (1) La glorieta incitante. (II) El viaducto ávido y 
quieto. (III) El nuevo arte»: Grecia 5, Sevilla, 15-XI-18, 6-7. 


«Perspectivas» [6]: La Correspondencia de España, 22-X11-18. 


«Meditación: Retorno al Cristo»: Cervantes, diciembre de 1918, 51- 
69. 


Bóveda, Xavier: «Los intelectuales dicen: Rafael Cansinos Assens»: 
El Parlamentario, diciembre de 1918 (entrevista); cfr. Videla 1963: 
29-32. 


«Semblanza lírica»: Eliodoro Puche: Corazón de la noche. 1918. 


El divino fracaso. Biblioteca Nueva, 1918. Reed.: Valdemar, 1996 
(Prólogo: Juan Manuel de Prada). 


El secreto de la sabiduría (Parábola). Biblioteca Hispania, 1918 


La que tornó de la muerte. Prólogo de José Más. Colección Misterio, 
1918. 


Las cuatro gracias (Narraciones de amor). Mundo Latino, 1918. 


El eterno milagro. Biblioteca Patria de Obras Premiadas, 147, 1918 
(Novela laureada con el Premio Sauzal). [Cfr. reseña por GT, aquí en 
Apéndice VI.] 


«Ultra canem»: Grecia 6, Sevilla, 1-1-19, 6-7. 


29 Cfr. Jean Paulhan: «Les Élégies martiales, de Roger Allard (Camille Bloch, 


édit.)»: La Vie 6, junio de 1918, 189. 
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7. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


84, 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


90. 


91, 


92. 
93. 


(Trad.) «Poetas hispano-arábigos. De Ibn Sará, de Sevilla. (Beni-d- 
dunia bi.yájlin adamú-ha)»: Grecia 6, Sevilla, 1-1-19, 8. 

«Poemas del Ultra. El muerto ante la vida»: Grecia 7, Sevilla, 15-I- 
19,4, 

(Trad.) «De la nueva lírica. Vicente Huidobro (A Guillermo Apolli- 
naire)»: «Vates»: Grecia 7, Sevilla, 15-1-19, 5. [Del libro Horizon 
Carré - París, 1917).]. 

Valle, Adriano del: «El cuento quincenal. La sirena de mármol»: 
Grecia 7, Sevilla, 15-1-19, 7-11. [Con largo epígrafe de RCA.] 

«Un gran poeta chileno: Vicente Huidobro y el Creacionismo»: 
Cosmópolis 1, enero de 1919, 68ss. 


«Liminar»: Cervantes, enero de 1919, 1-4 (incluye: «ULTRA. Un 
manifiesto de la juventud literaria»); cfr, Videla 1963: 53. 


«Los poemas del Ultra. Elegía de las madres»: Cervantes, enero de 
1919, 5-13. 


(Trad.) La novísima literatura francesa. Max Jacob: «La nueva esté- 
tica. El poema situado (Septiembre 1916)»: Cervantes, enero de 
1919, 55-61. 


«Poemas del Ultra. La mujer y la noche»: Grecia 8, Sevilla, 1-11-19, 
8-9. 


(Trad.) La nueva literatura, Max Jacob: «Poema simultáneo con su- 
perposición sencilla»: Grecia 8, Sevilla, 1-I1-19, 10. [Del libro Le 
Cornet á des. (París, 1906).] 


«El salmo de los hermanos»: Cervantes, febrero de 1919, 1-12. 


«El poema sin fin. A la noche más larga»: Grecia 9, Sevilla, 15-I1- 
19, 1-2. 


(Trad.) La nueva literatura. Max Jacob: «Yo me declaro mundial...»: 
Grecia 9, Sevilla, 15-11-19, 4-5, [Del libro Le Cornet á des (París, 1906).] 


«Los pueblos que viven. En los días de la liberación de Israel»: 
Cervantes, febrero de 1919, 86-96. 


«El Arte Nuevo. Sus manifestaciones entre nosotros»: Cosmópolis 2, 
febrero de 1919, 262ss. 


«Poemas del Ultra. Hacia el Sur»: Grecia 10, Sevilla, 1-1I-19, 3-4. 


(Trad.) P. Reverdy [«Reverdey»]: «La moderna poesía francesa»: 
Grecia 10, Sevilla, 1-II1-19, 5. (Del libro Las pizarras del tejado.) 


94. 


95. 


96. 


97. 


98. 


99. 


100. 
101. 


102. 


103. 
104. 


105. 
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(Trad.) La novísima literatura. Guillermo Apollinaire («He aquí de 
qué está hecho el canto sinfónico del amor»): Grecia 11, Sevilla, 15- 
11-19, 5. [De Nord-Sud.] 


«Las colinas en Marzo»: Grecia 11, Sevilla, 15-11-19, 6-7. [En este 
número, en página 11, apareció «Un manifiesto literario», firmado 
por Xavier Bóveda, César A. Comet, Fernando Iglesias, Guillermo 
de Torre, Pedro Iglesias Caballero, Pedro Garfias, J. Rivas Panedas, 
J. de Aroca.] 


«En las vísperas de la primavera: Evohé ambiguo»: Cervantes, mar- 
zo de 1919, 55-65. 


(Trad.) Novísima literatura francesa. Juan Royere: «Sobre Guillermo 
Apollinaire (De la revista parisiense Les Marges)»: Cervantes, mar- 
zo de 1919, 70-76 (acerca de la muerte de Apollinaire). 


«El velo de la Verónica, Meditación ascética»: Grecia 12, Sevilla, 1- 
IvV-19, 1-3. 


(Trad.) «La novísima literatura. Guillermo Apollinaire» («Antes del 
cinema». «Cohete-señal». «Océano de tierra»): Grecia 12, Sevilla, 
1-IV-19, 11-12. [De Nord-Sud.] 


«A los hermanos del Sur»: Grecia 13, Sevilla, 15-IV-19, 11-13. 


«En el amado modo versicualr... Mensaje indirecto (Para tí, fraterno 
Isaac [del Vando- Villar)»: Grecia 14, Sevilla, 30-IV-19, 1-5. [A partir de 
este número, la revista cambia su portada y aparece con un ánfora y el 
siguiente título: «GRECIA. REVISTA DECENAL DE LITERATURA. 
Director: Isaac del Vando-Villar. REDACTORES: Rafael Cansinos 
Assens. Miguel Romero y Martínez. Pedro Raída. Adriano del Valle. 
Rogelio Buendía. Luis Claudio Mariani». En el mismo número, sin 
mención de traductor, sendos poemas de Julio Romains y de Felipe 
Soupault, bajo la rúbrica «La nueva literatura francesa».] 


«La elegía de los hombres crucificados»: Cervantes, abril de 1919, 
1-13. 

«Recuerdo a Djeddal»: Grecia 15, Sevilla, 10-V-19, 1-3. 

(Trad.) «Música. Yacaremirín: “El buey sobre el tejado»: Grecia 15, 
Sevilla, 10-V-19, 8. [De Littérature. En el mismo número, 


«Adrianus» (Adriano del Valle): «Vida literaria. La fiesta del Ultra», 
págs. 19-20, con menciones de RCA.] 


«Lo más hermoso (A los amigos del sábado)»: Grecia 17, Sevilla, 
30-V-19, 3-5. 
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106. 


107. 


108. 


109. 
110, 


111. 


112. 


113. 
114, 


115, 
116. 
117. 
118. 
119. 
120. 


(Trad.) «La nueva lírica (Horizon carré, Poemas árticos, Ecuatorial 
[de Vicente Huidobro]: Cosmópolis 5, mayo de 1919, 72-80 (cfr. 
Cervantes, julio de 1919, 16-27). 


«Cantos penúltimos: madrigales al niño»: Cervantes, mayo de 1919, 
37-51. 


(Trad.) «La novísima poesía. Antología lírica» (G. Apollinaire, P. Va- 
léry, A. Salmon, Pierre Reverdy, Louis Aragon, Max Jacob, Tristan 
Tzara): Cervantes, mayo de 1919, 90-105. 


(Trad.) Paul Morand: «Antología»: Grecia 18, Sevilla, 10-VI-19, 12, 


«En el amado modo versicular. Poemas para la hermana»: Grecia 19, 
Sevilla, 20-VI-19, 1-2. 


«La estrella que lanza dardos. En el amado modo versicular. “Los 
párpados del mundo”, “La estrella y yo”»:Cervantes, junio de 1919, 
85-86 (de este número sólo se conserva en ARCA la cubierta). 


«Los poetas del Ultra» (1): Cervantes, junio de 1919, 84-86. [De este 
número sólo se conserva en ARCA la cubierta.] 


«La nostalgia del mediodía»: Grecia 21, Sevilla, 10-VH-19, 1-2. 


«Miran los niños a los hombres...»: Grecia 22, Sevilla, 20-VII-19, 1- 
2. 


(Juan Las): «Lirogramas»: Grecia 22, Sevilla, 20-VII-19, 4. 

«Sur»: Grecia 22, Sevilla, 20-VI1-19, 11-12. 

«La plenitud del Sur»: Grecia 23, Sevilla, 30-VIT-19, 1-2. 

(Juan Las) «Lirogramas. Otoño»: Grecia 23, Sevilla, 30-VIT-19, 2. 
«Encíclicas profanas: Ad faeminas»: Cervantes, julio de 1919, 1-15. 


«Los poetas del Ultra» (II): Cervantes, julio de 1919. [Versos de 
Guillermo de Torre, Gerardo Diego, Pedro Raida, Pedro Iglesias 
Caballero, Pedro Olmedo Zurita y M. Camacho. El mismo número 
trajo, bajo la rúbrica «La nueva poesía», el texto completo de 
Vicente Huidobro: Ecuatorial (pp. 16-27). 


291 Al final de una entrevista a Huidobro publicada en El Mercurio, Santiago de 
Chile, 31-VIII-19, Ángel Cruchaga Santa María afirma: «Cansinos Assens, cuyo 
criterio nunca fue torcido por ruines manejos, ha publicado en La Correspondencia 
de España y en Cosmópolis siete artículos sobre el creacionismo. En ellos señala a 
veces con una sutileza admirable los atributos de la nueva escuela, haciendo un fir- 
me elogio de la personalidad de Vicente Huidobro, llegando a decir que el más alto 


121. 
122. 
123. 
124. 
125. 


126. 
127. 


128. 


129. 


130, 


135. 
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«Invocación a Madre Andalucía»: Grecia 24, Sevilla, 10-VIII-19, 1- 
2. 


(Juan Las) «Lirogramas: “La mañana”. “La tarde»: Grecia 24, 
Sevilla, 10-VIH-19, 5. 


«Para Los Poemas de los Pinos, de Xavier Bóveda»: Grecia 25, 
Sevilla, 20-VII1-19, 11-12. 


(Juan Las) «Plenilunio Ultraísta»: Grecia 25, Sevilla, 20-VII-19, 
12, 


«Alegorías viriles. El símbolo de la circuncisión»: Grecia 26, 
Sevilla, 30-VIM-19, 1-4. 


«Poemas de agosto: Introito»: Cervantes, agosto de 1919, 1-26. 


(Trad .) Huidobro, Vicente: «(La Nueva Poesía) Halalí. Poema de gue- 
rra. A mi amigo Mario André»: Cervantes, agosto de 1919, 47-50, 


(Trad.) Anthologie DADA: Tristan Tzara: «Proclama sin preten- 
sión». Francis Picabia: «Otro maniefisto»: Cervantes, agosto de 
1919, 51-53. 


«(Letras hispano-israelitas) El presunto crimen ritual. Génesis y ex- 
génesis [sic] de una superstición»: Cervantes, agosto de 1919, 133- 
148 («Continuará»). 


«Crónicas cortesanas. El cielo de Madrid»: Grecia 27, Sevilla, 20- 
IX-19, 1-3. [A partir de este número desaparecen los nombres de 
Cansinos y de los otros redactores de la portada de Grecia.] 


«José Juan Tablada y las nuevas tendencias líricas»: Grecia 27, 
Sevilla, 20-IX-19, 14. 
(Juan Las) «Lirogramas: “Noche”»: Grecia 27, Sevilla, 20-1X-19, 16. 
«En la última noche de Agosto. Adiós a la noche»: Grecia 28, 
Sevilla, 30-IX-19, 1-2. 


«(Letras hispano-israclitas) El presunto crimen ritual. Génesis y ex- 
génesis [sic] de una superstición»: Cervantes, septiembre de 1919, 
1-7 («Concluirá»). 


(Juan Las): «(Antología ultraísta) Otoño»: Cervantes, septiembre de 
1919, 23-25, [El mismo número trajo bajo la misma rúbrica poemas de 


acontecimiento artístico español del año de 1918 era la pasada de este gran poeta 
por la ciudad de Madrid.» (La afirmación proviene de RCA: «Un gran poeta chile- 
no: Vicente Huidobro y el Creacionismo»: Cosmópolis 1, Madrid, enero de 1919. 
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136. 


137. 


138. 
139, 
140. 


141. 


142. 


143. 


144, 


145. 


146. 


147. 
148. 


149. 


150. 


151. 


152. 


Eugenio Montes, J. Rivas-Panedas, F. y G. Rello, Ernesto López Parra, 
Juan Larrea, Guillermo de Torre y César A. Comet, págs. 22-30.] 


«Una obra póstuma: Las palmas secas. Tragedia, por Eugenio 
Blanco»: Cervantes, septiembre de 1919, 37-39, 

(Trad.) Huidobro, Vicente: «(La Novísima Poesía) Torre Eiffel. A 
Roberto Delaunay»: Cervantes, septiembre de 1919, 82-84, 

«La ternura cruel»: Grecia 29, Sevilla, 12-X-19, 9-11. 

«La pobre obra maestra...»: Grecia 30, Sevilla, 20-X-19, 13-14. 
«Poemas meridionales. Los silencios del Sur»: Grecia 31, Sevilla, 
30-X-19, 1-2. 


«La nueva lírica en América» [Breve introducción al poema 
«Oxidación», del colombiano Hugo Mayo]: Grecia 31, Sevilla, 30- 
X-19, 3. 


(uan Las) «Poema crepuscular»: Grecia 31, Sevilla, 30-X-19, 4. 


«(Letras hispano-israelitas) El presunto crimen ritual. Génesis y ex- 
génesis [sic] de una superstición»: Cervantes, octubre de 1919, 1-22. 
«(Poetas hispanoamericanos) «El magnífico dolor de ser hombre. 


Elegía. Epinicio (1-VIT). El ruego de las mujeres»: Cervantes, octu- 
bre de 1919, 29-45, 


«A la sirena de la Alameda de Hércules»: Grecia 32, Sevilla, 10-XI- 
19, 1-2. 

«Poemas meridionales. El niño y el Sur»: Grecia 33, Sevilla, 20-XT- 
19, 1-2. 

«Vicente Huidobro»: La Correspondencia de España, 24-X1-19. 
«Poemas meridionales. El invierno en el Sur»: Grecia 34, Sevilla, 
30-XT-1, 9- 10. 

«Poemas de la ternura indeterminada» [prosa poética]: Cervantes, 
noviembre de 1919, 1-19. 


(Trad.) «Un interesante poema de Mallarmé. Palabras liminares (pp. 
64-70). E. Mallarmé: «Prefacio» y «Una jugada de dados nunca abo- 
lirá el acaso» (pp. 70-81): Cervantes, noviembre de 1919, 64-81. 


«Poemas meridionales. El salmo de la fraternidad»: Grecia 35, 
Sevilla, 10-XI1-19, 1-3, 


«Poemas meridionales. Mirando hacia el Sur»: Grecia 36, Sevilla, 
20-XII-19, 1-2. 


153, 


154, 


155, 


156. 


157. 


158. 


159, 
160. 


161. 


162. 
163, 
164. 


165. 


166. 


167. 


168. 
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«Marginalia. Visa et ventres. Crista et crinis»: Grecia 37, Sevilla, 31- 
XI[-19, 1-2. [En este número comienza la colaboración de Jorge Luis 
Borges en Grecia, con el poema «Himno del mar (Para Adriano del 
Valle)», pág. 3-4..] 

«Cuentos españoles. Cuento de Navidad»: Cervantes, diciembre de 
1919, 27-60. 


(Trad.) «Antología de poetas ingleses»: Cervantes, diciembre de 
1919, 67-75. 


El canto nupcial de los esclavos. El Cuento Nuevo, 11, 1919. 


Poetas y prosistas del Novecientos. Estudios críticos. América, 
1919. [Artículo titulado «Ramón Gómez de la Serna» en págs. 247- 
275.] 


Salomé en la literatura. Flaubert, Wilde, Mallarmé, Eugenio de 
Castro, Apollinaire, Editorial América, 1919. 


La Madona del Carrusel. Mundo Latino, 1919, 

«Poemas solitarios. Madrigal a mi sombra»: Grecia 38, Sevilla, 20- 
1-20, 1-2. 

(Trad.) Mallarmé, Estefano: «Villiers de L'Isle-Adam»: Cervantes, 
enero de 1920, 1-12. 

«Poemas invernales»: Cervantes, enero de1920, 13-53 (prosa). 
«Las cosas graves»: Cervantes, febrero de 1920, 11-22. 
«Instrucciones para leer a los poetas ultraístas»: Grecia 41, Sevilla, 
29-11-20, 1-2 (Videla 1963: 188-192). 

«Cristo en la Judería: Alegoría de la Pascua de Pesah»: Cervantes, 
marzo de 1920, 1-37. 

Las bellezas del Talmud. Editorial América, 1920. [Antes de abril; 
cfr. carta de GT.] Reedición: Buenos Aires: M. Gleizer, 1945. 
Barcelona: Edicomunicación, 1988. 


«En la fiesta de la Diosa: Misterio de primavera antigua»: Cervantes, 
abril de 1920, 1-35. 


«En la calleja del arte antiguo»: Grecia 43, Madrid, 1-VI-20, 4-5. 
[En la columna «Panorama ultraísta», pág. 16, se menciona el «so- 
brio banquete dedicado a Isaac del Vando-Villar conmemorando el 
traslado de Grecia de Sevilla a Madrid. RCA no figura entre los asis- 
tentes ni entre quienes enviaron «entusiásticas adhesiones». En la 
página siguiente se mencionan, en un «Extracto del Catálogo de la 
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169. 


170. 
171. 
172. 
173. 
174, 
175. 


176. 


177. 
178. 


179. 
180. 


181. 


182. 


183. 


184. 


185. 


186. 


187. 


188. 


“Editorial Mundo Latino”», dos libros de RCA: Las Cuatro Gracias 
y La Madona del Carrusel] 


«El verdadero milagro de las rosas: Idilio»: Cervantes, junio de 
1920, 102-123. 


«El poeta orgulloso»: Grecia 46, 15-VI1-20, 7. 

«Poemas de estío»: Cervantes, julio de 1920, 89-92 (prosa poética). 
«El instante pavoroso y exquisito»: Grecia 47, 1-VIIP-20, 12. 

«El corazón frágil»: Cervantes, agosto de 1920, 50-69. 

«A mi cabeza»: Grecia 48, 1-1X-20, 3, 


(Juan Las) «Lirogramas: Crepúsculo. Verano»: Grecia 49, 15-IX-20, 
12. 


«Poemas en prosa: Canto al no nacido»: Cervantes, septiembre de 
1920, 73-80. 


España y los judíos españoles. Monclús: Tortosa, 1920 (¿o 19197). 


«El encanto inexpresable: Poema con asteriscos»: Cervantes, octu- 
bre de 1920, 1-14, 


(Quan Las): «Lirogramas: Otoño»: Cervantes, octubre de 1920, 33. 


«La nostalgia de Sevilla»: Grecia 50, 1-X1-20, 1-4, [Colaboración de 
RCA anunciada en la portada.] 


(uan Las) «Lirogramas: Otoño. Invierno»: Cervantes, noviembre de 
1920, 17-18. 


(Trad.) «Páginas clásicas. Literatura árabe»: Cervantes, noviembre 
de 1920, 86-88. 


(Juan Las) «Lirogramas: Sueño, Amanecer»: Cervantes, diciembre 
de 1920, 16-17. 


«El cáncer y las cortesanas» Cervantes, diciembre de 1920, 65-84. 


«Vertical. Manifiesto ultraísta, por Guillermo de Torre»: Cervantes, 
diciembre de 1920, 115-120. [Reproducido aquí, en su totalidad, en 
el Apéndice XIT.] 


La Santa niña Catalina. Biblioteca Patria, 157, 1920. 


«Estudios literarios: el mendigo y nosotros (Compendio de estética 
de la caridad)»: Cosmópolis 25, enero de 1921, 27-39. 


«El arte extático del mendigo (Compendio de estética de la cari- 
dad)»: Cosmópolis 26, febrero de 1921, 306-318. 


189. 


190. 
19 L: 
192, 
193, 
194. 
195. 


196. 
197. 


198. 


199, 


200. 


201. 


202. 
203. 
204. 
205. 


206. 
207. 
208. 
209. 
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«La mano del mendigo (Compendio de estética de la caridad)»: 
Cosmópolis 27, marzo de 1921, 448-459. 
La dorada. La Novela Corta, 273, marzo de 1921. 
«Las amigas antiguas»: Cosmópolis 28, abril de 1921, 708-713, 
«La sátira del Gineceo»: Cosmópolis 29, mayo de 1921, 103-111. 
«El pobre individuo»: Cosmópolis 30, junio de 1921, 202-211. 
Las pupilas muertas. La Novela Corta, 289, junio de 1921. 


«Los muertos de la mañana (Coloquio de medianoche)»: 
Cosmópolis 31, julio de 1921, 454-460. 


«El cadaver redentor»: Cosmópolis 32, agosto de 1921, 623-632. 


«La última juerga (cuento)»: Cosmópolis 33, septiembre de 1921, 
108-111. 


«La importancia estética del tiempo»: Cosmópolis 34, octubre de 
1921, 254-263. 


«Música de septiembre»: Cosmópolis 35, noviembre de 1921, 353- 
361. 


«Temas literarios: La boga del folletín»: Cosmópolis 36, diciembre 
de 1921, 589-602. 


Ética y estética de los sexos. Ensayos de simbólica sexual. América, 
1921. Júcar, 1973. 


En la tierra florida. Mundo Latino, 1921. 
Los sobrinos del diablo, V. H. Sanz Calleja, 1921. 
La huelga de los poetas. Mundo Latino, 1921, 


El Movimiento V.P. Mundo Latino, 1921. Reedición facsimilar: 
Hiperión, 1978, Prólogo: Juan Manuel Bonet; reedición: Viamonte, 
1998 [con agregados al prólogo: «Veinte años después. Notas a un 
prólogo de 1978»]. 

El hermano amor. Esquemas, 1921. 

La novia escamoteada. La Novela Semanal, 24, 1921. 
Cuentos judíos contemporáneos. América, 1921. 


La amada fúnebre. La Novela Corta, 320, enero de 1922, 


29 Aparte de Cansinos publicaron allí Emilio Carrere, Olmet, etc. 
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210. 
211. 


212; 
213. 
214, 
215. 


216. 
217. 
218, 
219. 
220. 
221, 
222. 
223. 
224. 
225. 


226. 
227. 
228. 


229. 
230. 


231. 
232. 
233. 


234, 


La Leyenda de Sophy. La Novela Corta, 341, junio de 1922. 


Sevilla en la Literatura (Las novelas sevillanas de José Más). Riva- 
deneyra, 1922, 


El madrigal infinito. Renacimiento, 1922, 
La pobre Meca. Biblioteca Patria, 198, 1922. 
El último trofeo. La Novela Semanal, 74, 1922. 


El fámulo joven. La Novela Gráfica, 10, 1922. Reedición: La Mejor 
Novela, 7, 1925. 


La pobre reina de Chipre. La Novela Corta, 374, marzo de 1923. 
Las dos amigas. La Novela Corta, 385, abril de 1923. 
Alma-carne. La Novela Corta, 393, junio de 1923, 

El gran borracho. La Novela Corta, 402, agosto de 1923. 

La señorita Perséfone. La Novela Corta, 411, octubre. 1923. 

El poderoso. La Novela Corta, 417, diciembre de 1923. 

Ancilla domini. La Novela Semanal, 110, 1923. 

El hechizo del Sur lejano. Los Contemporáneos, 762, 1923, 

El pecado pretérito, La Novela de Hoy, 47, 1923. 


Alegría del mundo. La Novela Gráfica, 27, 1923. Reedición: La 
Mejor Novela, 11, 1925. 


Mi amiga Maruja. La Novela Corta, 434, marzo de 1924. 
El Cristo en la Morería. La Novela Corta, 446, junio de 1924, 


«Nuevas canciones» [de Antonio Machado]: Los Lunes de El 
Imparcial, 10-VIH-24. 


Maternidad última. La Novela Corta, 449, septiembre de 1924, 


La onerosa palma de las vírgenes. La Novela Corta, 470, noviembre 
de 1924. 


La prenda de amor. La Novela Semanal, 166, 1924. 
Los temas literarios y su interpretación. V. H. Sanz Calleja, 1924. 


Literaturas del norte (La obra de Concha Espina). Colección Crisol, 
1924. 


Las luminarias de Hanukah, 1924. Reedición (... Janucá), con pró- 
logo de César Tiempo: Buenos Aires: Candelabro, 1966. 


235. 
236. 


237. 
238. 
239. 
240. 
241. 


242. 
243. 


244, 
245. 


246. 


247. 
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El llanto irisado. Berlin: Editorial Moerlins, 1924. [Cfr. 1986.] 


(Trad.) Obras Completas del emperador Juliano. 2 tomos, Bibliote- 
ca Clásica Hernando, 1924. 


«Los corazones sangrantes»: Plural 1, enero de 1925, 18-19. 
«Inquisiciones, de Jorge Luis Borges»: La Libertad, 3-V11-25, 
«Los luminares, Mir Massana»: La Libertad, 27-1X-25. 

«Luna de enfrente, de Jorge Luis Borges»: La Libertad, 6-X11-25. 


Los valores eróticos de las religiones: De Eros a Cristo. V.H. Sanz 
Calleja, 1925. 


El padre enlutado. La Novela Semanal, 228, 1925. 


(Trad.) Literatura Persa. Los Misterios. Colección de «Teazies», 
inspirados en la trágica muerte de Alí y de sus hijos. Por primera vez 
puestos en castellano, precedidos de un prólogo y enriquecidos con 
notas por Rafael Cansinos Assens, correspondiente de la Real 
Academia Sevillana de Buenas Letras. Premio Chirel, 1925, de la 
Real Academia Española. Librería y casa editorial Hernando, 1925. 
Biblioteca Clásica, tomo CCLIV (Prólogo: págs. 5-36. Notas biblio- 
gráficas: págs. 37-63). 


«Versos humanos, por Gerardo Diego»: La Libertad, 26-1-26. 


La casa de las cuatro esquinas. La Novela Mundial, 39, 1926. 
[Borges agradece la remisión de un ejemplar de este libro en su de- 
dicatoria del ejemplar remitido a Cansinos de Exposición de la ac- 
tual poesía argentina (1922-1927), organizada por Pedro-Juan 
Vignale y César Tiempo, Buenos Aires, 1927: «Para Cansinos 
Assens con toda la amistad de Jorge Luis Borges / Abril 1927 - / Le 
agradezco el ejemplar de La casa de las cuatro esquinas». Al rever- 
so, Borges reprodujo manuscrito su poema «A Rafael Cansinos As- 
sens». Cfr. Charles Vallely: Jorge Luis Borges. A Catalogue of 
Unique Books and Manuscripts. Lame Duck Books / Volume 
Gallery, 2003: 34-35, número 11. Cansinos comentará la antología 
recibida de Borges en Obra crítica 1 673-710.) 

«El Ala del Sur, por Pedro Garfias»: La Libertad, 11-11-27; La 
Nueva Literatura, YI; Obra crítica, 1 629. 


La Nueva Literatura, WI: La evolución de la poesía. Páez, 1927. 
[«Recoge la mayor parte de los capítulos sobre poesía publicados en 
Poetas y prosistas del Novecientos», 1919.) 
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248. 


249. 
250. 


251. 


252. 


253. 
254. 


255. 


256. 


257. 


258. 


2539, 
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La Nueva Literatura, YV: La evolución de la novela. Páez, 1927. 
[«Recoge la mayor parte de los capítulos sobre novela publicados en 
Poetas y prosistas del Novecientos», 1919.] 


«Cántico, Jorge Guillén»: La Libertad, 22-11-29, 


(Entrevista, por César M. Arconada): «Figuras en proyección: Can- 
sinos Assens»: La Gaceta Literaria, 15-V1-29, [Reproducida como 
«Epílogo» en RCA: El movimiento V.P. Ed. de Juan Manuel Bonet. 
Hiperión, 1978.] 

«Cuaderno San Martín, de Jorge Luis Borges»: La Libertad, Mála- 
ga, 6-X-29. 

Los valores eróticos de las religiones: El amor en el Cantar de los 
Cantares. Renacimiento (¿o Mundo Latino?), 1930. 


La paleta. La Novela de Amor, 8, 1931. 


(Trad.) Pinkevich, Alberto: La Nueva educación en la Rusia soviéti- 
ca. Aguilar, 1931 (Biblioteca de ideas y estudios contemporáneos). 


Ramón J. Sender y la novela social (Folleto). Barcelona: Colección 
Balagué, 1934. 


La Nueva Literatura, V: La evolución de los temas literarios. 
Santiago de Chile: Ediciones Ercilla, 1936. [Reedición del capítulo 
«La copla andaluza» en forma de libro: Ediciones Demófilo, 1976; 
Granada: Biblioteca Cultural Andaluza, 1985.) 


Los judíos en la literatura española. Prólogo: Luis Emilio Soto. 
Buenos Aires: Columna, 1937. 


Verde y dorado en las letras americanas. Aguilar (Crisol, 205), 
1947. 


Los judíos en Sefarad (Episodios y símbolo). Buenos Aires: Editorial 
Israel, 1950, 


Mahoma y el Corán (Biografía crítica del profeta y estudio y versión 
de su mensaje). [1930] Prólogo: César Tiempo (Israel Zeitlin). 
Buenos Aires: Editorial Bell, 1955. 


«Alejandro Sawa, el gran bohemio»: Índice XV, 1961. 


La novela de un literato. Hombres - Ideas - Efemérides - Anéc- 
dotas... (Ed. preparada por Rafael M. Cansinos). 3 volúmenes: 1 
(1882-1914), II (1914-1923), II (1923-1936). Alianza, 1995. 
[Adviértase que las ediciones previas de los tomos I y II llevan una 
paginación diferente.] 
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El llanto irisado («inédito»; cfr. 1924). Poetas andaluces, Zenobia 6, 
El Observatorio, 1986. 


(Trad.) Antología de poetas persas. Prefacio de Juan Porros. Lípari 
Ediciones, 1991. 


La rueda del destino y otros poemas. Edición de Carlos Eugenio 
López. Árdora, 1999. 


Obra crítica, 1-1. Introducción de Alberto González Troyano. 
Sevilla: Diputación de Sevilla, 1998 (Biblioteca de Autores 
Sevillanos, 3). Contiene: I: La nueva literatura: 1. Los Hermes. UH. 
Las escuelas literarias. YI. La evolución de la poesía. Y: La nueva 
literatura: YV. La evolución de la novela. V. La evolución de los te- 
mas literarios, Los temas literarios y su interpretación. 


Guillermo de Torre 
Libros y colaboraciones periódicas 


Recojo aquí una amplia selección de trabajos de Torre, especial- 
mente del período 1915-1930. Todas las publicaciones en Madrid, 
salvo que se indique lo contrario. Acerca de la correspondencia édi- 
ta e inédita de Guillermo de Torre, cfr. la Bibliografía de C. García 
2004/11. 


«Tipos de Aragón. El pregonero»: Paraninfo 50, Zaragoza, 1915, 8- 
929% 


«La última clase. Relato de un pequeño alsaciano» Traducción de un 
cuento de Alphonse Daudet: Paraninfo 55, Zaragoza, 1915, 12-13. 


«Páginas de la vida. La melodía del cine»: Paraninfo 57, Zaragoza, 
1916, 7-8. 


«Figuras de mi provincia. El cacique»: Paraninfo 59, Zaragoza, 
1916, 6-7. 


«La poesía novísima. Alcor de olivos»: Los Quijotes 43, 10-XTI-16, 
4-5. 


«Europa, muere, por Sinesio García. Vol. 1 de El libro de España, 
Madrid, 1916»: Los Quijotes 43, 10-XII-16, 8. 


«Glosas fugaces: En torno al libro»: Los Quijotes 44, 25-X1I-16, 7-8. 
«Ocaso de inquietud»: Los Quijotes 46, enero de 1917, 28-29, 


«Palabras de Éxodo y Retorno»: Los Quijotes 58, 25-VIL-17, 221. 
[Foto de GT en la portada, reproducida en Bonet 1996: 134.] 


29% Los datos acerca de Paraninfo proceden de la bibliografía adosada por José 
Luis Calvo Carilla a su meritoria edición anotada de Torre: Literaturas europeas de 
vanguardia (Torre 2002). Sobre la revista, cfr. Calvo Carilla: El modernismo lite- 
rario en Aragón. Zaragoza: Institución «Fernando el Católico», 1989, 162-166. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


13. 


20. 


«Intermezzo inefable (Epígrafe de Juan Ramón Jiménez, «Estío». 
Firma: Guillermo de Torre y Ballesteros)»: Cervantes, noviembre de 
1918, 37-38, «Poetas españoles»; Bonet 1996: 135, 


«Hermeneusis y sugerencias: Un poeta energético»: Cervantes, di- 
ciembre de 1918, 70-81. [Sobre Mauricio Bacarisse, El esfuerzo. 
Firma: «Guillermo de Torre y Ballesteros. Madrid, 1918».] 


«Introspección altruista [léase: ultraísta]. El peligroso silenciario 
(Epígrafe: Walt Whitman)»: Cervantes, enero de 1919, 50-54, 


Xavier Bóveda, César A. Comet, Fernando Iglesias, Guillermo de 
Torre, Pedro Iglesias Caballero, Pedro Grafias, J. Rivas Panedas, J. 
de Aroca: «Ultra. Un manifiesto de la juventud literaria»: Cervantes, 
enero de 1919, 2-4; Grecia 11, Sevilla, 15-11-19. 


(GT Trad.): «Novísima literatura francesa: El guía (Una aventura del 
Barón d'Ormesán, por Guillermo Pollinaire [sic])»: Cervantes, fe- 
brero de 1919. 


Xavier Bóveda, César A. Comet, Fernando Iglesias, Guillermo de 
Torre, Pedro Iglesias Caballero, Pedro Grafias, J. Rivas Panedas, J. 
de Aroca: «Un manifiesto literario: Ultra»: Grecia 11, Sevilla, 15- 
TIM-19, 


«Versiculario ultraísta: «Dehiscencia» (Epígrafe de Walt Whitman) 
A Eucien Michel, victorioso soldado de Lutecia» [pp. 12-14]. «Al 
aterrizar...» (firmados: «Madrid, Día 47 del año 1919»)» [pp. 14-18]: 
Cervantes, marzo de 1919, 12-18; cfr. Hélices, 1923: 11-12 y 13-14. 


(«G. de T.»): «Umbrales (Poesías), por Antonio Espina García [p. 
142]. Motivos líricos, por Eliodoro Puche, 1919 (pp. 142-144]. 
Lirismo (Poemas), por Juan Héctor Picabia [p. 145]. Iris (Poesías), 
por J. Vega Alcalá [pp. 145-146]. Poetas y prosistas del novecientos, 
por Rafael Cansinos Assens. Editorial América, 1919 (pp. 146-148]. 
Juan Montalvo: Sus mejores prosas. Editorial Hispánica, 1919 [pp. 
149.150)»: Cervantes, marzo de 1919, 142-150. 


(«G. de T.») «El descubrimiento de sí mismo, por J. Torres-García»: 
Cervantes, abril de 1919, 147-148. [A partir de este número desapa- 
rece GT del encabezamiento de la portada de la revista.) 
«Friso ultraísta. Film»: Grecia 16, Sevilla, 20-V-19, 20. 
«Novísima Literatura Francesa. Prosas de Max Jacob: *Poema en 


forma de hilo enredado”. Traducción de G. de T.»: Grecia 16, 
Sevilla, 20-V-19, 21. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27, 


28. 


29. 


30. 


31. 
32. 


33. 


34, 


IS, 
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(«G. To): «Los mejores cuentos americanos, recopilados por V. 
García Calderón.- Ed. Maucci.- Barcelona»: Cervantes, mayo de 
1919, 144-145. 

«De tobillera a cocotte, por Juan Gualberto Nessi»: Cervantes, mayo 
de 1919, 161. 

«Novísimas directrices pictóricas: El vibracionismo de Barradas»: 
Perseo. Revista Iberoamericana 1, mayo de 1919. 

«Héctor» [i.e. G. de Torre] (1919/05a): «Reseña de Grecia»: 
Cervantes, mayo de 1919, 157-158. 

«Héctor» [i.e. G. de Torre] (1919/05b): «Reseña de Perseo»: 
Cervantes, mayo de 1919, 159, 

(GT trad.) «Novísima Lírica Francesa. “Recordaciones' (Felipe Sou- 
pault). “Poema” (Max Jacob). “El Transiberiano. Fragmentos (Blas 
Cendrars)»: Grecia 18, Sevilla, 10-VI-19, 8. 

«Ultra-Vibracionismo (A Miguel Romero)»: Grecia 13, Sevilla, 10- 
VI-19, 11. [Con epígrafe de Huidobro, Poemas árticos.] 

(GT trad.) «Novísima Lírica Francesa, Vicente Huidobro: 
“*Tempestad'»: Grecia 19, Sevilla, 20-VP-19, 15. [«Versiones de 
Guillermo de Torre».] 

«Poema ultraísta. Reflector»: Grecia 20, Sevilla, 30-VI-19, 10; cfr. 
Hélices, 1923: 38-39. [Con epígrafe de Pierre Reverdy. En Hélices 
dedicado «a José de Ciria y Escalante».] 


(GT trad.) «Novísima Lírica Francesa. Vicente Huidobro: 
*Aeroplano”»: Grecia 20, Sevilla, 30-VI-19, 14. 


«Poema Ultraísta. Émbolo»: Grecia 22, Sevilla, 20-VIL-19, 4. 

(GT trad.) «Antología, Tristan Tzara: “La grande complainte de mon 
obscurité...”»: Grecia 22, Sevilla, 20-VI1-19, 10. 

(GT trad.) «Novísima Lírica Francesa. Pedro Reverdy: 'Más profun- 
do”. *Espacio”»: Grecia 22, Sevilla, 20-VIL-19, 15. 

(GT trad.) Blas Cendrars: «Nuevas Modalidades del Cubismo»: 
Grecia 23, Sevilla, 30-VI1-19, 5-7. [«Trad. y notas de Guillermo de 
Torre».] 

«Versos del Ultra. Canto dinámico (al final: «Día 63 del año XVIII, 
después de mi nacimiento»)»: Cervantes, julio de 1919, 112-114; cfr. 
Hélices, 1923: 15. 
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36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44, 


45. 


46. 


47. 


(«G. de T.»): «Rubén Darío: Prosa dispersa y España con- 
temporánea, vols. XVIII y XIX de las Obras completas. Mundo 
Latino, Madrid, 1919»: Cervantes, julio de 1919, 159-160. 


(GT trad.) «Antología. Pablo Dermée: “Nietzsche”»: Grecia 25, 
Sevilla, 20-VIII-19, 10. 


(GT trad.) «Antología. Guillermo Apollinaire: *“Sollozos'»: Grecia 
26, Sevilla, 30-VII1-19, 5, 


(«G. de T.»): «Bibliografía. Rubén Darío: Cabezas, vol. XXI de las 
Obras completas. Editorial Mundo Latino.- Madrid, 1919 [pp. 149- 
150], Rafael Cansinos Assens: El eterno milagro. Biblioteca Patria, 
1919 [pp. 150-152; cfr. aquí, Apéndice VI], E. Gómez Carrillo: El li- 
bro de las mujeres. Tomo I de las Obras completas. Editorial Mundo 
Latino.- Madrid, 1919 (pp. 152-154], Rafael Lasso de la Vega: El co- 
razón iluminado y otros poemas, Editorial América. Madrid, 1919 
Ipp. 154-155)»: Cervantes, agosto de 1919, 149-155. 


(GT trad.) «Antología. Novísima lírica. Tristán Tzara. Efigie liminar. 
“Circuito total luna y color”»: Grecia 27, Sevilla, 20-IX-19, 5-6. 
[«Traducción y “Efigie liminar' de Guillermo de Torre».] 


(GT trad.) «Antología. Novísima lírica. Francis Picabia. Efigie limi- 
nar. “Muselina fácil o efecto de nieve”. “Labios prolongados”»: 
Grecia 28, Sevilla, 30-IX-19, 10-11. 


«Antología ultraísta: *Aviograma”»: Cervantes, septiembre de 1919, 
27-29; cfr. Hélices, 1923: 51. 


«Paisaje plástico»: Grecia 29, Sevilla, 12-X-19, 4-5; cfr. Hélices, 
1923, 56-57. 


(GT trad.) «Antología. Novísima Lírica Francesa. Guillermo 
Apollinaire. Efigie Liminar. “Opalinidad” [de G.A.)]»: Grecia 30, 
Sevilla, 20-X-19, 5. 

(GT trad.) «Antología. Novísima Lírica Francesa. Pedro Reverdy. 
Efigie Liminar. “Hora”. “Visión” [de P.R .]»: Grecia 31, Sevilla, 30-X- 
19, 9-10. 


«Autumnal (A Rogelio Buendía, / que alentó jubilosamente / en 
1917 mis previdencias ultraístas...)»»: Grecia 31, Sevilla, 30-X-19, 
12; con variantes (y sin la dedicatoria a Buendía) en Hélices, 1923, 
74. 


(GT trad.) «Novísima lírica francesa. “La edad de la Humanidad” 
(Fragmento) por Andrés Salmon»: Grecia 32, Sevilla, 10-XI-19, 13. 


48. 


49, 


50. 


51. 


ds 


53. 


54, 


55. 


56. 


57. 


58. 
59. 


271 


«Exaltación occidental. Arco voltaico (A Eugenio Montes, jovial 
desentrañador / de los frutos inmáculos y los espasmos / dinámicos 
del Occidente alboreal...)» [Epígrafe de Tristán Tzara]: Grecia 34, 
Sevilla, 30-XI-19, 3; con variantes y sin la dedicatoria a Montes en 
Hélices, 1923: 40. 


«Madrigal aéreo (A Isaac del Vando-Villar, iluminado atalayante y 
efusivo en su altitud directorial.)»: Grecia 35, Sevilla, 10-XII-19, 11; 
con variantes y sin la dedicatoria a Vando en Hélices, 1923, 77. 


(GT trad.) «Florilegio. Miniaturas de la novísima lírica francesa: 
“Hacia el sur” (Guillermo Apollinaire). “Mirada” (Pierre Reverdy). 
“Estrella?” (Pablo Dermée). “Sin título” (Francis Picabia). 
*“Servidumbres” (Felipe Soupault). “Estatua” (Luis Aragon). “Lafcadio” 
(Andrés Breton). “Un día hermoso” (Pablo Morand).»: Grecia 36, 
Sevilla, 20-XII-19, 4. 


«Epiceyo a Apollinaire»: Grecia 38, Sevilla, 20-1-20, 13-15 [Epígra- 
fe de Apollinaire: «Une étoile de sang...»; preliminar de Isaac del 
Vando- Villar, pág. 13.) 


(GT Trad.) «Literatura francesa de hoy: Marcelo Sauvage: “Plegaria 
ardiente”»: Grecia 39, Sevilla, 31-1-20, 8. 


«Fémina sugerente. El espíritu sideral de Thérése Wilms [Montt]»: 
Grecia 40, Sevilla, 20-11-20, 1-3. 


«Aviograma» [Epígrafe de F.T. Marinetti): Grecia 41, Sevilla, 29-I1- 
20, 7; cfr. Hélices, 1923: 51. 


«Antonio Espina García: Divagaciones. Desdén. (Prosa).- Madrid, 
1919 [pp. 121-122). J. Salvat-Papasseit: Poemes en ondes hertzia- 
nes. Publicaciones Marvella. Barcelona, 1919 [pp. 122-124]. J. M. 
López Picó: Dietari espiritual. Moralitats y pretextos. Segona serie, 
Publicación de La Revista. Barcelona, 1919 [p. 124)»: Cervantes, fe- 
brero de 1920, 121-124. 


(GT trad.) «Antología hermenéutica. Novísima lírica francesa. El úl- 
timo libro de Francis Picabia [Pensées sans language] (Liminar y 
trads. de Guillermo de Torre)»: Grecia 42, Sevilla, 20-I11-20, 10-11. 


«Interpretaciones críticas: El movimiento intelectual de Cataluña»: 
Cervantes, mayo de 1920, 85-97. 


«Brumario»: Grecia 43, 1-VI-20, 11; cfr. «Bruma»: Hélices, 1923: 71. 


«El arte candoroso y torturado de Norah Borges»: Grecia 44, 15-VI- 
20, 6-7. Cfr. Baleares 118, Palma de Mallorca, 30-VIT-20. (E) 
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67. 


68. 


69. 


70. 


7, 


12 


«Voluta (Epígrafe de Paul Dermée)»: Cervantes, junio de 1920, 26; 
cfr. Hélices, 1923: 72. 


«Madrid-París. Álbum de retratos. Mis amigos y yo (Tristán Tzara. 
Blaise Cendrars. Rafael Cansinos Assens. Francis Picabia)»: Grecia 
45, 1-VII-20, 10. 


«Una página de Marinetti. Trazos liminares (Liminar y traducción de 
Guillermo de Torre)»: Grecia 45, 1-V11-20, 12-13. 


«Madrid-París. Álbum de retratos, Mis amigos y yo (Jacques Lip- 
chitz. Vicente Huidobro. Juan Gris, Céline Arnaud. Max Jacob)»: 
Grecia 46, 15-VI-20, 14. 


(Sin firma) «Panorama ultraísta»: Grecia 46, 15-VII-20, 15-16. 


«El arte candoroso y torturado de Norah Borges»: Baleares 118, 
Palma de Mallorca, 30-VIT-20; Mayurga 19 (Separata); cfr. arriba 
Grecia 44, 15-V1-20. 


«Madrid-París. Álbum de retratos. Mis amigos y yo (Ramón Gómez de 
la Serna. Jean Cocteau. Eugenio Montes. Guillermo de Torre. Marian 
Paszkiewicz. Mauricio Bacarisse)»: Grecia 47, 1-VI-20, 11. 


«Bibliografía de la novísima lírica francesa. Céline Arnauld: Poémes 
a claires-voies (1920). Pierre Albert-Birot: La triloterie (1920). 
Francis Picabia: L'Unique Eunuque (1920). Paul Dermée: Films. 
Jean Cassou dz Georges Pillement: Le soleil enchainé ou la dame au 
champignons. Paul Éluard: Les animaux et leurs hommes (1920). 
Paul Morand: Feuilles de température (1920)»: Cervantes, agosto de 
1920, 118-126. 


«La poesía creacionista y la pugna entre sus progenitores»: Cos- 
mópolis 20, agosto de 1920, 589-605. [Sobre Huidobro-Reverdy.] 


«Madrid-París. Álbum de retratos. Mis amigos y yo (Norah Borges. 
Adolfo Salazar. Lucía Sánchez Saornil. Isaac del Vando-Villar. 
Philippe Soupault. Thérése Wilms. Joaquín Edwards. Paul Dermée, 
Alfonso Reyes. Robert y Sonia Delaunay. Pedro Garfias. Gerardo 
Diego)»: Grecia 48, 1-1X-20, 11-12. 

«Bric-a-brac (A Mauricio Bacarisse) [Epígrafe de B. Cendrars)»: 
Grecia 49, 15-IX-20, 13-14; cfr. Hélices, 1923: 61. 


«Las novísimas directrices literarias. Carta abierta a Don Ángel 
Dotor»: La Tribuna, Ciudad Real, 14, 16 y 17-IX-20. 


«Itinerario noviespacial del paisaje (Campos de Castilla, agosto 
1920)»: Cervantes, septiembre de 1920, 81-93. 


73, 


74. 


75. 


76. 


T. 


78. 


79. 


80. 


81, 
82. 
83. 
84. 


85. 


86. 
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«Interpretaciones críticas de nueva estética» («Alquimia y mayéu- 
tica de la imagen creacionista». «Actitud del poeta novísimo ante el 
panorama cósmico dehiscente»): Cosmópolis 21, septiembre de 
1920, 89-94 y 94-96; Rozas 1986: 221-225. 


«Teorías críticas de la nueva estética»: Cosmópolis 21, septiembre 
de 1920, 129-143, 


«Cafard». «Ariadna»: Cervantes, octubre de 1920, 33-34 y 34-36; 
cfr. «Ariadna»: Hélices, 1923: 27-28. 


«Teoremas críticos de nueva estética»: Cosmópolis 22, octubre de 
1920, 284-296. 


«El movimiento ultraísta español»: Cosmópolis 23, Madrid, no- 
viembre de 1920, 473-495; bajo el título «El movimiento literario ul- 
traísta de España»: Poesia 5-6 y 7-9, Milán, agosto-septiembre y no- 
viembre-diciembre de 1920, 51-55 y 77-78 (firmado en septiembre 
de 1920) y en L'Esprit Nouveau (Paris). 


«Resol (A Norah Borges)» [Epígrafe de Herrera y Reissig): Grecia 
50, 1-XI-20, 6; cfr. Hélices, 1923: 70. 

«Vertical. Manifiesto Ultraísta (Madrid, noviembre, 1920)»: Grecia 
50, 1-XI-20 (separata. «Efigie del autor, por Barradas, y [4] bois or- 
namentales de Norah Borges»). Facsímil: Bonet 1996: 140-141; 
reedición facsimilar de Grecia (separata); Ivana Rota: 1 Manifesti 
dell'Ultraismo spagnolo. Materiali d'Avanguardia, 1. Prefazione: 
Gabriele Morelli. Lucca-Viareggio: Baroni, 2002 (Dipartamento di 
Lingue e Letterature Neolatine dell'Universitá degli Studi di 
Bergamo), 102-103; traducción italiana: 104-111. 


(«Propósito» o «Manifiesto» sin título): Reflector 1, c. 5-X11-20, 1; 
Bonet 1996: 149. [Texto quizás escrito en conjunto con Ciria y 
Escalante.] 


«J. Lipchitz - P. Picasso»: Reflector 1, c. 5-X11-20, 9-12. 
«Alfonso Reyes: El plano oblicuo»: Reflector 1, c. 5-X11-20. 
«Nepenthes»: Ultra 1, 27-1-21; cfr. Hélices, 1923: 69. 


« Literaturas novísimas: El movimiento Dadá»: Cosmópolis 25, ene- 
ro de 1921, 160-169. 


«Literaturas novísimas: Gestas y teorías del dadaísmo»: Cosmópolis 
26, febrero de 1921, 339-352. 


«Kaleidoscopio [sobre Dadá)»: Ultra 3, 20-11-21. 


274 


91. 


92. 


93. 


94. 


95. 
96. 
97. 


98. 
99. 


100. 


101. 


102. 


«Antología crítica de la novísima lírica francesa. Pierre Albert-Birot. 
El nunismo. (*Poema”)»: Ultra 4, 1-II-21. [Liminar y traducido por 
Guillermo de Torre. Cfr. Torre 1925: 173-176.] 

«Puzzle»: Ultra 5, 17-10-21. 


«Horizontes»: Ultra 5, 17-11-21, [Sobre el «semantismo norteame- 
ricano».] 

«Literaturas novísimas: El vórtice dadaísta»: Cosmópolis 27, marzo 
de 1921, 416-439. 

«Bibliografía»: Cosmópolis 27, marzo de 1921, 568-571. [Notas so- 
bre La feria de Neuilly, por G. Martínez Sierra; El caudillo, por Jorge 
Borges [padre]; La España negra, por J. Gutiérez-Solana; Amour et 
paysage, por J.M. Junoy.] 

«Kaleidoscopio a través de las nuevas revistas extranjeras»: Ultra 6, 
30-11-21. 

«Estuario»: Ultra 6, 30-11-21; cfr. Hélices, 1923: 73 [a Mauricio Ba- 
carisse). 

«1422-M»: Ultra 7, 10-IV-21; cfr. Hélices, 1923: 73 [a Tristan 
Tzara]. 

«La ascensión colorista de Vázquez-Díaz»: Ultra 8, 20-IV-21. 

«A través de la revistas»: Cosmópolis 28, abril de 1921, 664-669. 


«Friso occidental. Apoteosis de los carteles»: Ultra 9, 30-IV-21; cfr. 
«Carteles»: Hélices, 1923: 41-42. 


«Atmósfera»: Ultra 10, 10-V-21; cfr. Hélices, 1923: 29, 


«Friso primaveral»: Ultra 11, 20-V-21; cfr. Hélices, 1923: 29 [aquí 
con dedicatoria «A Ramón Gómez de la Serna»). 


«Dos pintores de vanguardia: Ruth Velázquez £ Santiago Vera»: 
Ultra 12, 30-V-21. 


«Ultra-Manifiestos: [1] Estética del yoísmo ultraísta (Leído en La 
Parisiana, Madrid, 28-1-21)»: Cosmópolis 29, mayo de 1921, 51-55. 
Reproducido facsimilarmente en Ivana Rota: 7 Manifesti dell” Ul- 
traismo spagnolo. Materiali d' Avanguardia, 1. Prefazione: Gabriele 
Morelli. Lucca-Viareggio: Baroni, 2002 (Dipartamento di Lingue e 
Letterature Neolatine dell'Universitá degli Studi di Bergamo), 112- 
115; traducción italiana: 123-126. 


«Ultra-Manifiestos: [2] Invitación a la blasfemia»: Cosmópolis 29, 
mayo de 1921, 55-61. Reproducido facsimilarmente en Ivana Rota: 
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I Manifesti dell'Ultraismo spagnolo. Materiali d' Avanguardia, 1. 
Prefazione: Gabriele Morelli. Lucca-Viareggio: Baroni, 2002 
(Dipartamento di Lingue e Letterature Neolatine dell”Universitá de- 
gli Studi di Bergamo), 116-122; traducción italiana: 127-131. 


103. «Héctor» [i.e. G. de Torre]: «A través de las revistas. Revista inmi- 
nente»: Cosmópolis 29, mayo de 1921, 165-170. [Sobre Índice. 


104. «Perspectivas de los conciertos (Fragmento de El vórtice musical; 
1917)»: Ultra 13, 10-VI-21. 


105. «Horizontes. Dadá al día. Francis Picabia»: Ultra 14, 20-V1-21. 


106. (GT trad.) «Antología francesa. Paul Morand (de Feuilles de tempe- 
rature): “Pintura en seda”, *Business”»: Ultra 14, 20-VT-21. 


107. (GT trad.) «Antología de la nueva lírica francesa. Jean Cocteau (de 
Poésies, edición de La Siréne): “Simple comme bonjour”, “Films”»: 
Ulira 15, 30-V1-21. 


108. [Sin firma] «A través de las nuevas revistas»: Cosmópolis 30, junio 
de 1921, 168. [Reseñas de Reflector y Ultra.) 


109. «Roues (á Francis Picabia le mécanicien)»: 39] 15: Le Philaou- 
Thibaou, París, 10-VI-21; Raimund Meyer et al. (eds.): Dada glo- 
bal. Zurich: Limmat, 1994, 82. [Poema dadaísta.] 


110. «Literaturas novísimas. Problemas teóricos y estética experimental 
del nuevo lirismo»: Cosmópolis 32, agosto de 1921, 585-607. 
[Crítica de Huidobro;2* citas de Jean Epstein: La poésie d'aujour 
d'hui. La Siréne, París 1921.] 


111. «La alondra encandilada, por Rafael Lozano»: Cosmópolis 32, 
agosto de 1921, 683-684. 


29 El tenor: «De ahí que frente a la reiterada obcecación egolátrica del autor de 
Poemas árticos, nos veamos obligados a ratificar nuestras aserciones negativas de 
su ilusa originalidad personal, creyéndose único promotor y cultivador del crea- 
cionismo, cuando ya hemos visto su vasta genealogía de precedentes teóricos, y 
para todos es evidente que él se ha limitado a localizar su lírica en el módulo crea- 
cionista, ya implícito virtualmente en el ideario del cubismo literario, captando en 
un momento oportuno su significado, y esgrimiéndolo como emblema propio para 
seducir a los nescientes. Y por lo que respecta al cultivo del módulo creacionista en 
la estética ultraísta, los poetas de esta tendencia lo utilizan como “un elemento” en- 
carmado en la imagen múltiple e dinámica, distanciándose así de los *creacionistas 
puros”, vértice finalista de su lirismo extático, dormido sobre rituales temas preté- 
ritos...» (p. 591). 
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112. 


113. 


114. 


115, 


116. 


117. 


118. 


119. 


120. 
121. 


122. 


123. 


124, 


125. 


126. 


(Trad.) «Nuevos prosistas franceses: Profundo hoy día, por Blaise 
Cendrars (traducción y liminar de Guillermo de Torre): Cosmópolis 
33, septiembre de 1921, 13-17. 


« Cinegrafía: El cinema y la novísima literatura: Sus conexiones»: 
Cosmópolis 33, septiembre de 1921, 98-107; J. M. Rozas 1986: 156- 
160. 


«Amiga»: Ultra 16, 20-X-21; en Hélices, 1923: 81 [aquí con varian- 
tes y dedicada «a Norah (Borges)»]. 

«Skating-Ring»: Ultra 17, 30-X-21; en Hélices, 1923: 115 [«a E. 
Gómez Carrillo»]. 

«Poetas hispanoamericanos: Torre Eiffel y Arco Iris, por Guillermo 
de Torre «: Cosmópolis 34, octubre de 1921, 200-205. [Gracias a 
Ivana Rota (Bérgamo).] 

«La vida teatral: La Compañía rusa de la Chauve-Souris en San 
Sebastián»: Cosmópolis 34, octubre de 1921, 234-242. 

«Diagrama mental»: Ultra 17, 10-XI-21; Hélices, 1923: 85-86 [aquí 
con epígrafe de Quevedo]. 


«Horizontes. La ofensiva literaria: Cocteau y “Dadá” decapitan a 
Barrés»: Tableros 1, 15-X1-21, 2-5 [cfr. Torre 1925: 194-197]. 


«Cartas de Polonia. Una nueva teoría del arte»: Ultra 183, 10-XT-21. 


«El teatro nuevo en Italia (La sociedad «Talía»). Libros escogidos (Críti- 
ca tangencial: Isaac del Vando-Villar y Luis Mosquera: Rompecabezas. 
J. Chabás y Martí: Espejos. Eugenio D'Ors: El valle de Josafat. José 
Ortega y Gasset: El Espectador)»: Tableros 1, 15-X1-21, 14-16. 


«Actualidad musical: Gran Casino de San Sebastián, por Héctor: 
Cosmópolis 35, noviembre de 1921, 445-449, 


«Alfonso Reyes: El cazador, Simpatías y diferencias 1 y ll»: Cosmó- 
polis 35, noviembre de 1921, 524-526; reproducido en Héctor Perea 
(compilador): España en la obra de Alfonso Reyes. México: Fondo 
de Cultura Económica, 1990, 670. 


«Libro de poemas, por Federico García Lorca»; Cosmópolis 35, no- 
viembre de 1921, 528-529. 


«Horizontes. Un poema discutido de Apollinaire [«Les Fenétres»)»: 
Ultra 19, 1-XH-21. 


«Los nuevos poetas franceses: Jean Cocteau»: Tableros 2, 15-XII- 
21,9-12. 


127. 


128. 


129. 


130. 


131. 


132. 


133. 


134, 


135. 


136. 
137. 


138. 


139. 
140. 


141. 


142. 
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«Los nuevos valores literarios de Francia. Max Jacob»: Ultra 20, 15- 
XIr21. 


«Los poetas cubistas franceses: Síntesis crítica»: Cosmópolis 36, 
diciembre de 1921, 603-628. 


«La poesía de hoy, por el teoretizante Epstein»: Nosotros XXXIX 
151, Buenos Aires, diciembre de 1921, 545-556. 


Jorge-Luis Borges, Guillermo Juan, Eduardo González Lanuza, Gui- 
llermo de Torre: «Proclama»: Ultra 21, 1-1-22 [reproducción de 
Prisma 1, Buenos Aires, noviembre de 1921]. 


«Hai-kais [6]»: Ultra 21, 1-1-22; cfr. «Hai-kais (Occidentales)»: Hé- 
lices, 1923: 121-124 [26 ítems]. 

(GT trad.) «Antología crítica de la nueva lírica francesa. Blaise Cen- 
drars (*Sobre el vestido ella tiene un cuerpo [a Sonia Delaunay- 
Terck]', de los 19 poémes élastiques)»: Ultra 22, 15-1-22. 

(GT trad.) Iwan Goll: «Poemas: Fin del mundo cotidiano. Bar de las 
miserias. La señorita de los myosotis»: Tableros 3, 15-1-22, 14-15. 
«Libros escogidos: Alberto Guillén: La imitación de nuestro señor 
Yo. Luis de la Jara: Espigas. Jean Paulhan: Jacob Cow le Pirate... 
Iwan Goll: París brennt»: Tableros 3, 15-1-22, 15-16. 

«Los nuevos poetas franceses: El rótulo cubista. Nicolás Beauduin»: 
Cosmópolis 37, enero de 1922, 45-54. 


«Fotogenia»: Ultra 23, 1-11-22, cfr. Hélices, 1923: 102. 


«Auriculares (A Jorge-Luis Borges)»: Ultra 24, 15-111-22, cfr. Héli- 
ces, 1923: 25. 


«Valoración estética de los elementos modernos»: Cosmópolis 39, 
marzo de 1922, 52-58. 

«Poemas fotogénicos»: Cosmópolis 42, junio de 1922, 94-97. 
«Imagen, poemas de Gerardo Diego”: Cosmópolis 43, julio de 1922, 
269-270. 


«Los espejos curvos de un humorismo forzado»: Cosmópolis 44, 
agosto de 1922, 329-333; Nosotros 161, Buenos Aires, octubre de 
1922, 271-274. [Sobre El movimiento V.P., de R. Cansinos Assens,] 


«Interpretaciones y sugerencias»: Cosmópolis 44, agosto de 1922, 
324-326. 
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143. 


144, 


145, 


146. 


147. 


148. 


149. 


150, 
151. 


152. 


153. 


«El renacimiento xilográfico. Tres grabadores ultraístas (Wladyslaw 
Jahl, Norah Borges, Rafael Barradas)»: Cosmópolis 44, agosto de 
1922, 33358; Nosotros 161, Buenos Aires, octubre de 1922. 


«Al volante»: Klaxon (Brasil), septiembre de 1922; cfr. Hélices, 
1923: 45 [con epígrafe de Drieu La Rochhelle]. 


«Inauguración»: Manomeétre 2, Lyon, octubre de 1922; cfr. Hélices, 
1923: 67-68. 


«Ultraísmo contra Sencillismo, Réplica a Vicente Medina»: Proa 2, 
Buenos Aires, noviembre de 1922, 


«La literatura española en 1922. Lettre inédite» [1]: Ecrits du Nord 
2a serie, 1.1 (Bélgica), diciembre de 1922, 5-9, 


«La literatura española en 1922. Lettre inédite» [11]: Ecrits du Nord 
2a serie, 1.2 (Bélgica), diciembre de 1922, 68-72. 


«Las danzas de Clotilde y Alexandre Shakharroff»: Horizonte 4, 
enero de 1923, 


«Atmósfera»: Klaxon, Brasil, enero de 1923; cfr. Hélices, 1923: 29. 


«Bruma. Voluta (Madrid, 1923)»: Revista de Casa América-Galicia 
26, La Coruña, febrero de 1923 (anunciados en orden inverso en el 
índice); Bonet 1996: 170; cfr. «Bruma (a Ruth Velázquez)»: Hélices, 
1923: 71; «Voluta (a J, Rivas Panedas)»: Hélices, 1923: 72. 


Hélices. Poemas (1918-1922). Ilustraciones: Barradas (cubierta), 
Norah Borges, retrato del autor por Vázquez-Díaz. Mundo Latino, 
1923 (febrero), 126 págs., 5 pesetas (contiene las secciones: Versi- 
culario ultraísta. Trayectorias. Bellezas de hoy. Palabras en libertad. 
Puzzles. Inauguraciones. Kaleidoscopio. Poemas fotogénicos. 
Frisos. Hai-kais [occidentales]). Una dedicatoria del libro: «A mis 
queridísimos papás / y a María Luisa. / Este primer libro que realiza 
/ mis más ambiciosos sue- / ños de adolescencia. / Muy cariñosa- 
mente: / [Fdo.] Guillermo. / Madrid - febrero - 1923»?%, Reedición 
facsímil a cargo de José María Barrera López; preliminar de Miguel 
de Torre Borges: Málaga: Centro Cultural del 27, 2000 (Colección 
Facsímiles, 1). Todas las citas según esta edición. 


«Retratos»: Revista de Casa América-Galicia 27, La Coruña, marzo 
de 1923, 


29 Agradezco este dato a Patricia Artundo (Buenos Aires). 


154. 


155. 


156. 


165. 


166. 


167. 
168. 
169, 
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«Visita de Interviewer ignotus al autor de Hélices»: Revista de Casa 
América-Galicia 28, La Coruña, abril de 1923, 5-7. 


«Poetisas argentinas (Norah Lange. Helena Martínez Murguiondo, 
María Clemencia López Pombo)»: Revista de Casa América-Galicia 
29, La Coruña, mayo de 1923. 


«Los verdaderos antecedentes líricos del creacionismo en Vicente 
Huidobro. Un genial e incógnito precursor uruguayo: Julio Herrera 
y Reissig (Madrid, Septiembre, 1923. Extracto de un capítulo inédi- 
to del libro próximo Gestas y teorías de las novísimas literaturas eu- 
ropeas.- [Mundo Latino, Madrid, 1923))»: Alfar 32, La Coruña, sep- 
tiembre de 1923, 14-18. [Cfr. Torre 1925: 114-124.] 


«Gestos y teorías de las novísimas literaturas (extracto)»: Vértices 1, 
15-X-23. 


«Esquema sobre “el caso” Rimbaud»: Alfar 34, La Coruña, noviem- 
bre de 1923, 24-25, 


«Valoraciones del tema moderno como 'número de fuerza'»: 
Vértices 3, 1-X11-23. 


«El arte decorativo de Sonia Delaunay-Terk»: Alfar 35, La Coruña, 
diciembre de 1923, 18-19. 


«Las danzas de Clotilde y Alexander Shkharoff»: Horizonte 4, 1923. 


«Proyecciones de Madrid: Alfonso Reyes, Los dos caminos»: 
Independencia, Puertollano, 17-11-24, 

«Sobre el lago Leman. Poema»: Alfar 37, La Coruña, febrero de 
1924. 


Carta abierta dirigida, con muchos otros firmantes, al «Excmo. Sr. 
Presidente del Directorio Militar», en favor de la lengua catalana, 
publicación en varios periódicos: Madrid, marzo de 1924. 


«Rasgos polémicos» (Réplica a Vicente Huidobro: «Al fin se des- 
cubre mi maestro. París, Enero, 1924»): Alfar 39, La Coruña, abril 
de 1924, 26-30. 


«Proyecciones. Más en torno a Apollinaire»: Ronsel 3, Lugo, julio de 
1924. 


«Bengalas (Madrid, 1922)»: Alfar 42, La Coruña, agosto de 1924, 14. 
«Bengalas»: Tobogán 1, agosto de 1924, 8. 


«El pim-pam-pum de Aristarco. Crítica de críticos» [a]: Proa 4, 
Buenos Aires, noviembre de 1924, 38-47 [b: cfr. diciembre de 1924]. 
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170. 


171. 


172. 


173. 
174, 


175. 


176. 
177. 


178. 
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182. 
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185, 


«El pim-pam-pum de Aristarco. Crítica de críticos» [b]: Proa 5, 
Buenos Aires, diciembre de 1924, 28-44 [a: cfr. noviembre de 1924]. 


«La Exposición “futurista” del Van Riel»: Proa 5, Buenos Aires, di- 
ciembre de 1924. 


«La imagen y la metáfora en la novísima lírica»: Alfar 45, La 
Coruña, diciembre de 1924, 20-26. 


«Joseph Delteil: Les cing sens»: Revista de Occidente VI, 1924, 299-304. 


Prólogo y versión de El cubilete de dados (obra inédita en castella- 
no), de Max Jacob. Velasco Hermanos, 1924. 


«Neodadaísmo y superrealismo (Madrid, Diciembre 1924)» [a]: 
Plural 1, enero de 1925, 3-7. 


«La crítica constructora y creadora»: Plural 1, enero de 1925, 29-30, 


«Xaimaca, por Ricardo Gúiraldes (Agencia General de Librería, 
Buenos Aires)»: Plural 1, enero de 1925, 32. 


«Neodadaísmo y superrealismo (Madrid, Diciembre 1924)» [b]: 
Proa 6, Buenos Aires, enero de 1925, 51-60. 


«Clasicismo y romanticismo en la novísima literatura»: Plural 2, fe- 
brero de 1925, 13-14. 


«La evolución de un dadaísta»: Plural 2, febrero de 1925, 25-26. 


«Márgenes de ultraísmo: Esquema para una liquidación de valores, 
Cuadro de enlaces y procedencias. Juan Ramón Jiménez. Ramón 
Gómez de la Serna. El papel teórico de Cansinos Assens»: Proa 10, 
Buenos Aires, mayo de 1925, 21-29. [Anticipo de los pasajes 
correspondientes de Torre 1925: 40-50.] 


«Oliverio Girondo»: Alfar 50, La Coruña, mayo de 1925, 18-21. 


Literaturas europeas de vanguardia. Caro Raggio, 1925. [Apareció 
antes de junio de 1925; cfr. reseña de Eugenio Montes. Manejo ejem- 
plar encuadernado, que perteneciera a Francisco Dibella. Se conser- 
va un ejemplar con dedicatoria a Enrique Díez-Canedo en la 
Biblioteca Max Aub, Madrid, signatura BMA/4957. Reediciones: 
cfr. 2001, 2002.] 

«Carta abierta a Evar Méndez (Madrid, 5-IV-25)»: Martín Fierro 18, 
Buenos Aires, 26-VI-25, 120. 


«El nuevo espíritu cosmopolita» (Cap. de Literaturas europeas de 
vanguardia, 1925): Nosotros L.193, Buenos Aires, junio de 1925, 
211-224. 
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«Oliverio Girondo. Un poeta consecuente (Madrid, 1925)»: Proa 12, 
Buenos Aires, julio de 1925, 18-27. [Sobre Calcomanías] 


«Carta abierta a Evar Méndez» [2]: Martín Fierro 19, Buenos Aires, 
18-VIT-25, 136. 


«Inquisiciones (de Jorge Luis Borges)»: Alfar 52, La Coruña, sep- 
tiembre de 1925, 


«Deportismo y energética, las ideas de Montherland»: Proa 13, 
Buenos Aires, noviembre de 1925, 41-46. 


«Jorge Luis Borges: Luna de enfrente. Poemas»: Revista de 
Occidente X1 33, enero-febrero de 1926, 409-441. 


«Cher confrére...» [Carta a Lioubomir Micic]: Zenit. Revue In- 
ternationale V1 38, Numéro Jubilaire 1921-1926. Ed. L. Micic. 
Belgrado, febrero de 1926. 


«Cinema»: Revista de Occidente XII 34, 1926, 116; Revista de Oc- 
cidente 146-147, 1993, 268. 


«Alberto Hidalgo: Simplismo. Poemas inventados por A.H.»: 
Revista de Occidente XIII 38, agosto de 1926, 253-256. 


«(Nota sobre libros)»: Alfar 60, La Coruña, agosto-septiembre de 1926. 


«Objeciones y precisiones» (Fragmentos autónomos de una Confe- 
rencia dictada en el Ateneo de Valladolid el 6-IV-26): Martín Fierro 
34, Buenos Aires, 5-X-26, 261. 


«Oriente frente a Occidente»: Sagitario 7, La Plata, octubre-no- 
viembre de 1926, 9-33. 


«Visita a Delteil y glosa de Les Poilus»: Revista de Occidente 
XIV.40, 1926, 115-121. 


«Ricardo Giiiraldes, Don Segundo Sombra»: Revista de Occidente 
XIV 41, noviembre de 1926, 259-265. 


«Glosas sobre la exposición del libro argentino»: El Estudiante 11, 
Madrid (?), 1926, 10. 


«Balneario»: El Estudiante, 1926 (último poema publicado. NB: en 
el Suplemento Literario de La Verdad 58, Murcia, 8-IX-26 se anun- 
cia para el número siguiente un poema de GT, ignoro si apareció). 


«Veinte años + cinco de poesía argentina»: La Gaceta Literaria 1, 1- 
1-27; reproducido en Nosotros 213, Buenos Aires, febrero de 1927, 
279-283. [Sobre Julio Noé: Antología de la poesía argentina, 1900- 
1925, Buenos Aires: Nosotros, 1925.] 
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«Panorama de la nueva poesía uruguaya»: La Gaceta Literaria 3, 1- 
1-27, 2. 


«Perfil de Antonio Espina»: La Gaceta Literaria 4, 15-11-27, 1. 


«Veinte años + cinco de poesía argentina»: Nosotros 213, Buenos Ai- 
res, febrero de 1927, 279-283. 


«Indice de la nueva poesía americana. Prólogos de Alberto Hidalgo, 
Vicente Huidobro y Jorge Luis Borges. (Sociedad de Publicaciones 
El Inca, Buenos Aires, 1926)»: Revista de Occidente XV.44, febrero 
de 1927, 269-273, 


«Federico García Lorca: Boceto de un estudio crítico inconcluso»: 
Verso y Prosa, marzo de 1927 (cfr. FGL: Epistolario 958, 960). 


«Revista literaria americana»: Revista de las Españas 5-6, febrero de 
1927. [Sobre Joaquín Edwards Bello, Ricardo Giiiraldes, Jorge Luis 
Borges.] 


«Nota bibliográfica»: La Gaceta Literaria 5, 1-111-27. [Sobre Antho- 
logie de la nouvelle prose frangaise.] 


«Nuevos poetas mexicanos»: La Gaceta Literaria 6, 15-11-27. 
[Sobre Xavier Villaurrutia, Salvador Novo, Carlos Pellicer, Jaime 
Torres Bodet y otros.] 


«Revista literaria americana»: Revista de las Españas 7-8, marzo- 
abril de 1927. [Sobre Eduardo Mallea, Nicolás Olivari, Córdoba 
Tturburu, Carlos Mastronardi, García Calderón.] 


«Madrid meridiano intelectual de Hispanoamérica» (sin firma): La Ga- 
ceta Literaria 8, 15-1V-27,1. [Este artículo desató la «polémica del 
Meridiano», que enfrentó a autores sudamericanos con españoles.] 


«Sergio Piñero. Romás Gacés. Adolphe Falgairolle»: La Gaceta 
Literaria 10, 15-V-27, 55-56. 

«Tres poetas jóvenes de España, 1. Federico García Lorca»: Martín 
Fierro 41, Buenos Aires, 28-V-27, 341. 


«F. Ortiz Echagiie: Al Senegal en aeroplano. Domingo F. Sarmiento: 
Recuerdos de provincia. Pablo Rojas Paz: La metáfora y el mundo»: 
La Gaceta Literaria 11, 1-VI-27, 64. 


«Góngora, creador del lenguaje poético»: La Gaceta Literaria 11, 1- 
VI-27, 66-67 


«Revista literaria americana»: Revista de las Españas 9-10, mayo- 
junio de 1927. [Sobre Alberto Hidalgo; Valentín de Pedro: Nuevo 
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parnaso argentino, Pedro-Juan Vignale / César Tiempo: Exposición 
de la actual poesía argentina.] 


«Alfonso Danvila»: La Gaceta Literaria 12, 15-V1-27, 70. 


«Alberto Hidalgo: Los sapos y otras personas»: La Gaceta Literaria 
12, 15-VI-27, 72. 


«E[milio] Prados: Vuelta (seguimientos-ausencias). Margarita 
Nelken: En torno a nosotras»: La Gaceta Literaria 13, 1-VU-27, 78. 


«Tres poetas jóvenes de España. II. Rafael Alberti»: Martín Fierro 
42, Buenos Aires, 10-VII-27, 361. 


«Alfonso Reyes: Cuestiones gongorinas»: La Gaceta Literaria 14, 
15-VI1-27, 4 (184). 


«Meditación en Florencia ante los ángeles de Fra Angélico»: Síntesis 
2, Buenos Aires, julio de 1927, 81-95. 


«Revista literaria americana»: Revista de las Españas 11, julio de 
1927, 453-454. [Sobre Francisco Donoso, Francisco Contreras, 
Eduardo Wilde, Fermín Estrella Gutiérez y otros.] 


«Esquema panorámico de la nueva poesía chilena»: La Gaceta 
Literaria 15, 1-V11-27, 3. 


«Transeúntes literarios: Xavier Bóveda»: La Gaceta Literaria 15, 1- 
VIn-27, 5. 


«Del tema moderno como *número de fuerza”»: Mediodía, Sevilla, 
agosto de 1927, 


«Tres poetas jóvenes de España. III. Gerardo Diego»: Martín Fierro 
43, Buenos Aires, 15-VII1-27, 368 y 373. 


«Notas. Benjamín Jarnés»: Síntesis 5, Buenos Aires, octubre de 
1927, 267-269. 


«Veinte años de literatura española. Apuntes parciales de un pa- 
norama (Buenos Aires, octubre de 1927)»: Nosotros 57, 219-220, 
Buenos Aires, octubre de 1927, 315-322. 

«Dos noches [léase: novelas] poemáticas» [Eduardo Mallea: 
Cuentos para una inglesa desesperada, Pierre Girard: Connaissez 
mieux le coeur des femmes]: Revista de Occidente XVII, 1927, 117. 


«Paralelismos entre Picasso y Ramón»: Síntesis 9, Buenos Aires, fe- 
brero de 1928, 293-316. 
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«Revaloración de Menéndez y Pelayo»: Criterio 6, Buenos Aires, 
12-IV-28, 183-185 (reproducido en: Menéndez y Pelayo a las dos 
Españas. Buenos Aires: PHAC 1943, 32-33 y 88.) 


«Cómo se hace una novela o los soliloquios obsesionantes de Una- 
muno»: Síntesis 11, Buenos Aires, abril de 1928, 111-114. [Cfr. 
Unamuno: «Carta en torno a un comentario de Síntesis»: Síntesis 33, 
Buenos Aires, febrero de 1930, 203-206.] 


«Esquema autobiográfico de Guillermo de Torre»: El País, Córdoba 
(Argentina), 16-V-28, 8. 


«Primer escaparate de libros»: La Gaceta Literaria 35, 1-V1-28, 1. 


«Buenos Aires. Literatura»: La Gaceta Literaria 36, 15-V1-28. 
[Mención despectiva de Macedonio Fernández, refutada por 
Leopoldo Marechal en Pulso 2, Buenos Aires, agosto de 1928.] 


«Nuevos grupos y revistas literarias»: La Gaceta Literaria 37, 1- 
VIP28. 


«De la extrema derecha a la extrema izquierda»: La Gaceta Literaria 
38, 15-VII-28, 1. 

«Cuatro nuevos libros de Ramón»: Síntesis 14, Buenos Aires, julio 
de 1928. 


«Modelos de la estación»: Síntesis 14, Buenos Aires, julio de 1928, 
220-235 [Mención de Verso y Prosa, revista de Juan Guerrero Ruiz.] 


«Preliminares; ante la exposición del libro argentino-uruguayo en 
Madrid»: La Gaceta Literaria 39, 1-VIN-28, 1. 


«Lo que dicen los editores bonaerenses. Samuel Glusberg, director 
de “Babel'»: La Gaceta Literaria 40, 15-VIII-28, 1. 


(Reseña de Julio Álvarez del Vayo: La senda roja): Síntesis 15, 
Buenos Aires, agosto de 1923. 


«Un periodista moderno: Fernando Ortiz de Echagiie»: Síntesis 15, 
Buenos Aires, agosto de 1928 («Crónicas»). 


(Entrevista al editor porteño Manuel Gleizer; mención de Borges): 
La Gaceta Literaria 41, 10-1X-28, 1. 


«Tres novelistas de la nueva generación española»: Verbum 70, Bue- 
nos Aires, 1928. [Sobre tres títulos de una nueva colección de la 
editorial La Revista de Occidente: Pedro Salinas: Vísperas del gozo. 
Benjamín Jarnés: El profesor inútil. Antonio Espina: El pájaro pin- 
to; todos Madrid, 1926.] 
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Examen de conciencia. Problemas estéticos de la nueva generación 
española. Buenos Aires: Imprenta Coni, 1928, texto de una confe- 
rencia en el aula mayor de la Facultad de Humanidades de La Plata, 
leída el 17-X-27 (separata de Humanidades XVII, págs. 177-192). 


«El editor Juan Roldán y Compañía»: La Gaceta Literaria 49, 1-1- 
29, 6. 


«Trayectoria de Giménez Caballero»: Síntesis 20, Buenos Aires, 
enero de 1929, 143-156, 


«Preámbulo de claridades»: El Sol, 2-I1-29. 


«Lo que dice un editor español en Buenos Aires. Julián Urgoiti, de- 
legado de Espasa-Calpe»: La Gaceta Literaria 55, 1-1V-29. 


«Adiós a Barradas»: La Gaceta Literaria 58, 15-V-29. 


«Letras argentinas: Martín S, Noel: España vista otra vez»: Síntesis 
26, Buenos Aires, julio de 1929. 


«Cinegrafía: films de vanguardia»: Síntesis 28, Buenos Aires, sep- 
tiembre de 1929, 106-108. 
«Las últimas versiones sobre España»: Síntesis 29, Buenos Aires, 
octubre de 1929, 147-158. 


«Don Segundo Sombra en edición de lujo» (1929): Proa 47, mayo- 
junio de 2000, 83-86. 


«Un arte que tiene nuestra edad»: Síntesis 33, Buenos Aires, febre- 
ro1930, 219-236. 


«Tres nuevos Cuadernos literarios: Espina, Giménez Caballero y 
Ayala»: Síntesis 37, Buenos Aires, junio de 1930, 69-73. 

«Letras españolas. Canciones de mar y tierra, por C. [Concha] Mén- 
dez»: Síntesis 38, Buenos Aires, julio de 1930, 167-169. 

«La colección Cenit. Libros de izquierda»: Síntesis 38, Buenos 
Aires, julio de 1930, 176. 


«Qué es la vanguardia»: La Gaceta Literaria 94, 15-V1-30. [En- 
cuesta cuyos resultados se publicaron el 1 y 15-V1-30, 1 y 15-VIL- 
30.] 


Las metamorfosis de Proteo. Buenos Aires: Losada, 1956. 


«Ramón y Picasso. Paralelismos y divergencias»: Ramón Gómez de 
la Serna: Obras completas, YI. Barcelona: AHR, 1957 
(Introducción). Cfr. 1963. 
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272, 


273. 
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275. 


276. 
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278. 
279. 


280. 


Claves de la literatura hispano-americana. Taurus, 1959 (Cuadernos 
Taurus, 27). 


Escalas en la América hispánica. Buenos Aires: Perrot, 1961 (Nuevo 
mundo, 29). 


El fiel de la balanza. Taurus, 1961. 


La aventura estética de nuestra edad. Barcelona: Seix-Barral, 1962 
(Biblioteca breve, 160). 

«Picasso y Ramón. Paralelismos y divergencias»: Ínsula 196, marzo 
de 1963, 1 y 6. 


«Juan Gris y Robert Delaunay»: Revista de Ideas Estéticas, 1963, 
296-316. 


Tres conceptos de la literatura hispanoamericana. Buenos Aires: 
Losada, 1963. 

«Para la prehistoria ultraísta de Borges»: Cuadernos Hispanoameri- 
canos LVII 169, enero-marzo de 1964, 5-15, Hispania XLVI 3, sep- 
tiembre de 1964, 457-463; Al pie de las letras, 1967, 171-185. 
Historia de las literaturas de vanguardia, 1-2. Guadarrama, 1965. 
Cfr. 1974. 


Al pie de las letras. Buenos Aires: Losada, 1967. 


«Mis recuerdos de La Gaceta Literaria»: Ínsula 258, 1968, 1; El Na- 
cional, Caracas, 14-VII-68. 


Claves de la Literatura hispanoamericana. Buenos Aires: Losada, 
[1968] (Biblioteca Clásica y Contemporánea, 346). 


El espejo y el camino. Prensa española, 1968 (pp. 293-297: «Mis re- 
cuerdos de La Gaceta Literaria»). 

Vigencia de Rubén Darío y otras páginas. Guadarrama, 1969. [Cfr. 
pp. 97-126: «Imagen y metáfora en la poesía de vanguardia».] 
Doctrina y estética literaria. Guadarrama, 1970, 

Historia de las literaturas de vanguardia, 1-2. Guadarrama, Madrid 
[1965], 1974. 

Verlaine, Paul: Mis hospitales y mis prisiones. Trad.: Guillermo de 
Torre. Júcar, 1991. [Anunciado ya por Editorial Mundo Latino como 
«en prensa» en 1925.] : 
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Literaturas europeas de vanguardia. [Madrid: Caro Raggio, 1925] 
Preliminar: Miguel de Torre Borges. Edición: José María Barrera 
López. Sevilla: Renacimiento, 2001. 


Literaturas europeas de vanguardia. [Madrid: Caro Raggio, 1925] 
Edición (anotada) de José Luis Calvo Carilla: Pamplona: Urgoiti, 
2002. 


391 (Itinerante), 119 n. 

ABC (Madrid), 79 n. 

Abramowicz, Maurice, 45 n., 122 
n., 164 n., 166 n., 219, 

Abril, Manuel, 139. 

Actual (Puebla, México), 177. 

Aldama, José María, 223, 223 n. 

Aldama, José María, 28 n. 

Alfar (La Coruña), 84 n., 126 n., 
129 n., 191 n., 200. 

Alomar, Gabriel, 62 n., 91, 188. 

Alonso, Mateo, 204 n. 

Álvarez-Puente, Manuel R., 57,57 n. 

Andersen, Hans Christian, 101, 

Anales de Literatura Chilena (Santia- 
go de Chile), 112 n, 

Apollinaire, Guillaume (Guillermo), 
7 n., 83 n., 84 n., 109, 110 n., 
111, 116, 129 n., 130, 146, 150, 
151, 188 n., 191 n. 

Aragon, Louis, 82 n., 83 n., 150 n., 
191 n. 

Arconada, César, 211 n. 

Aristes (Nantes), 83. 

Arnauld, Céline, 150 n. 

Amnauld, Michel, 86 n. 

Aroca, J. de, 78,79 n. 

Arrollo, César A.: cfr. Arroyo, César 
A. 

Arroyo, César A., 58 n., 74, 74 n., 
104, 166 n. 


Índice onomástico 


Arte y Letras: cfr. Arte y Literatura, 
Barcelona. 

Arte y Literatura (Barcelona), 50, 
51,51 n., 52. 

Artundo, Patricia, 51 n.,176n., 179 n., 
199 n. 

Assens y Rodríguez, Dolores, 54 n. 

Asturias, Miguel Ángel, 173 n. 

Atenea (Valencia), 147. 

Ávila, Ana, 45 n., 

Aznar, Joaquín, 76,76 n., 209, 209 n. 

Azorín [¡.e. José Martínez Ruiz ], 44. 


Bacarisse, Mauricio, 56, 56 n., 91, 
116, 131 n., 148, 151, 151 n., 
205 n., 225,225 n. 

Baeza, Ricardo, 46 n. 

Bagaría, Luis, 46 n. 

Bajarlía, Juan-Jacobo, 80 

Ballesteros de Martos, Antonio, 75, 
75 n., 85, 87, 88, 99, 104, 107, 
137 n., 166 n. 

Baroja, Pío, 88. 

Barradas, Rafael, 43 n.,51,51n.,94n. 

Barrera López, José María, 28 n., 44 
n.,45n.,79n., 113 n., 122, 127 
n., 162 n., 165 n. 

Bartolozzi (hermanos), 40 n., 46 n. 

Bataille, Maurice, 84 n. 

Baudelaire, Charles, 117 n. 

Beauduin, Nicolas, 130, 130 n. 


290 


Beltrán, Federico, 139. 

Benítez, José, 74 n. 

Bergamín (hermanos), 46 n. 

Bernal [Salgado], José Luis, 79 n., 
11n,,113 n. 

Bernárdez, Francisco Luis, 194 n., 
204, 204 n. 

Bernés, J.-P., 200. 

Bianchi, Letizia, 74 n. 

Birot, Pierre-Albert, 82 n., 83 n. 

Blanchard, María, 179 n. 

Blanco-Fombona, Rufino, 75 n., 92. 

Blasi, Alfredo, 203 n. 

BoletínRAMÓN (Madrid), 133 n. 

Bonet, Juan Manuel, 39 n.,51 n., 52 
n., 57 n.,68 n., 79 n., 82 n., 86 
n.,97n.,115,116n.,125n., 126 
n., 129 n., 131 n., 142, 172 n., 
175, 176 n., 177,193 n., 194 n., 
200, 203 n. 

Borges [de Torre], Norah, 51 n., 131 
n.,177,179,179 n.,181 n., 198, 
219, 

Borges, Jorge Luis, 21 n.,39n.,45n., 
61n.,71n.,79n.,83 n.,89n., 100 
n.,105n.,112n.,121 n., 122, 122 
n., 126, 126 n., 130 n., 131 n,, 
138, 138 n., 141 n.,159n., 164 n., 
165n.,166n.,172n.,177,177 n., 
179 n., 181, 181 n., 187 n., 192, 
192 n., 193, 193 n., 194, 194 n., 
197, 198,198 n., 199 n., 200,201, 
202, 204 n., 205 n., 219, 220. 

Borrás, Tomás, 46 n. 

Bosch, Carlos, 75, 75 n. 

Botto, Antonio, 45 n., 

Bóveda, Xavier (Javier), 39, 39 n., 
73 n.,78, 94 n., 139. 

Brandán Caraffa, Alfredo, 192 n., 
193, 193 n., 194, 194 n., 197, 
204 n. 


Brémond, abate, 117 n. 

Breton, André, 82 n., 119 n., 150 n., 
191 n. 

Buendía, Rogelio, 44, 44 n., 46 n., 
131 n., 139, 142,205 n. 

Bulletin Dada (París), 105 n. 

Bullrich, Eduardo J., 198, 199 n. 


Cabello, Luis, 79 n. 

Cacho, José del, 40. 

Calvo Carilla, Juan José, 43 n., 46 n., 
S51n.,73n.,147 m. 

Campos, Jorge, 143 n. 

Camprubí, Zenobia, 183 n., 191 n., 
207 n. 

Cannibale (París), 105 n., 112 n., 
119 n., 121 n., 150, 150 n. 

Cansino [sic] Assens, María del 
Pilar, 54. 

Cansino [sic] de la Vega, Manuel, 
54 n. 

Cansinos, Rafael M., 13. 

Caro, Andrés L., 198, 204 n. 

Carrancá y Trujillo, Raúl, 52 n. 

Carrea Andrade, Jorge, 74 n. 

Carril de Gúiraldes, Adelina del, 
199 n., 201, 202. 

Carril, Delia del, 201, 201 n. 

Caruso, Luciano, 125 n. 

Cassou, Jean, 84 n., 125 n., 129 n. 

Castaño, Antonio, 179 n. 

Castelao, Alfonso Daniel R., 40 n. 

Castillo, R.: cfr. Ruiz Castillo, José. 

Cendrars, Blaise, 99, 100 n., 110, 
129 n., 146. 

Centauro (Huelva), 44 n. 

Cervantes (Madrid), 49 n., 57 n., 61 
n.,72n.,74,74n,,75n.,78,78 
n.,79n.,81,81 n.,82,84 n., 85, 
87, 87 n., 88 n., 89, 90, 92, 93, 
94, 94 n., 95, 96, 96 n., 97, 99, 


100, 100 n., 101, 102, 103, 104, 
105, 106, 106 n., 107, 108, 109, 
110,111, 111 n., 112 n., 120, 126 
n., 133, 133 n., 134, 136, 136 n., 
137, 137 n., 138, 138 n., 140, 
141, 143, 143 n., 144, 149, 150, 
151 n., 153, 157, 158, 163, 166, 
169, 192 n., 225, 

Cervantes Saavedra, Miguel de, 173 n. 

Chabás Martí, Juan, 131 n. 

Chesterton, Gilbert K., 134 n. 

Ciria y Escalante, José de, 122, 132 
n., 141 n., 143 n., 157, 159, 159 
n., 162, 163. 

Cocteau, Jean, 83, 83 n., 110, 117, 
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Comet, César A.[Álvarez], 78, 78 n., 
104 n,, 122, 131 n., 172 n., 195, 
205 n. 
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Don Quijote, 15, 

Dorival, Bernard, 129 n. 
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Gauguin, Paul, 97. 

Ghéon, Henri, 86 n. 
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Girondo, Oliverio, 198, 198 n., 204, 
204 n. 

Giusti, Roberto F., 205 n. 

Goerg, Charles, 129 n. 
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Hernández, M.A., 211 n. 

Herrera y Reissig, Julio, 91, 155. 

Heynicke, Kurt, 61 n., 138 n. 

Hidalgo, Alberto, 139, 168 n. 
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Hoog, Michel, 129 n. 
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Ojeda, Enrique J., 74 n. 

Olivari, Nicolás, 204 n. 
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Pettoruti, Emilio, 199 n. 
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Plus Ultra (Buenos Aires), 51 n. 
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Radiguet, Raymond, 83 n. 
Reflector (Madrid), 127, 127 n., 


132n., 142 n., 143, 143 n., 157, 
158, 158 n., 159, 159 n., 160 n., 
161,163, 165, 172. 

Reichardt, Dieter, 103 n., 139 n. 
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Renacimiento (Huelva), 44 n. 

Reverdy, Pierre, 73 n.,80,81,81 n., 
82 n., 83, 86, 86 n., 110, 116, 
117, 118 n., 128 n., 130, 135, 
146, 191 n. 
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297 


Ruiz Castillo, José, 92, 139. 


Sacharoff, Olga, 179 n. 
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Saornil, Lucía. 

Sánchez Astudillo, Miguel, 174 n. 

Sánchez Bautista, Fernando José, 
70n. 

Sánchez. Pascual, Andrés, 79 n. 
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Vagts, Alfred, 138 n. 

Valéry, Paul, 173 n. 

Valle, Adriano del, 44 n.,45n.,71 n., 
81 n,, 113 n,, 122,131 n., 181 n. 
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